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Ebben az cvben harmadszor járul 
a Vajdaság népe az urnák elé. Előbb 
a tartományi, majd az országos kép
viselőválasztások zajlottak le, de ko
rántsem nyomultak be akkora lökő- 
erővcl az itteni lakosság érdeklődé
sébe, mint a népakarat mcgnyilváni- 
tásának ma végbemenő aktusa. A 
tartományi önkormányzat sokkal ál
talánosabb keretek közt mozog, sem- 
minthogy előnyei konkrét képeket 
öltenének a polgárság szemléletében. 
Az országos választásokra pedig a 
nagypolitika nyomja rá bélyegét, 
úgyhogy a lokális vonatkozások nem 
érvényesülnek kellőkép az eredményt 
alakító tényezők között. A községi 
választások hullámai azonban nem 
csapnak túl az egyes városok és köz
ségek határain és a kommunális 
szükségletek mindenki számára meg
ágyazott medrében hömpölyögve, a 
politikától távol állókat is a közélet 
frontjára sodorják. Lehetnek sokan, 
akiket a tartományi vagy az orszá
gos választások nem mozdítottak ki 
közömbösségükből, de bizonyos, 
hogy a községi autonómiához fűződő 
érdekek iránt egyetlenegy polgár 
sem érzéketlen, hiszen a községi gaz
dálkodás sikere vagy kudarca, a köz
ségi fejlődés felvirágzása vagy pan
gása a község minden lakóját a leg
közelebbről érinti. Nem csoda tehát, 
hogy a községi autonómia megvaló
sulása a Vajdaság népének legszé
lesebb rétegeit az urnák elé mobi
lizálja.

Mint aki megszabadul az ok nél
kül rákényszeritett gyámságtól, úgy 
lclekzik fel ezen a napon a Vajdaság. 
Nincsen többé kinevezett közgyűlés, 
amely a központi kormányzat tet
szésétől függve, a felsőbb helyről ér
kező utasításokon kívül semmi más 
szempontot nem követett. Nincsenek 
többé kinevezett községi tisztviselők, 
akik nem érezve a közbizalom szűk-
séget, inkább a hatalom eszközeinek,’ nyújtott vádinditványt levették a 

........  napirendről és igy a kormány részé
re kedvező szituáció állott elő, bár 
ellenzéki körökben utalnak arra, hogy 
a pénteki események sok adatot 
szolgáltatnak arra, hogy újabb har
cot indítsanak a kormány ellen.

A kormány nagyobbszabásu tör
vényhozási munka előtt áll és most, 
hogy a vádinditvány lekerült a na
pirendről, nyugodtan hozzáfoghat a 
munkához.

Újabb vádinditvánv
Politikai körökben szombaton so

kat beszéltek arról, hogy Pribicie- 
vies Szvetozár uiabb vádinditványt 
készít elő a kormány ellen. Pribicse
vics a hirt megerősítette és kije’en- 
tette, hogy ui tényeket és adatokat 
fognak nyilvánosságra hozni.

őfelsége visszaérkezett 
B eocradba

őfelsége szombaton délelőtt fél 
hatkor Belyéről visszaérkezett a fő
városba cs dclc’őtf tíz órakor kilri’l-

nnnt a nép barátainak szerepét töl
töttek be. Ezentúl nem lehet majd 
horribilis pótadókat hengeriteni az 

adófizetőkre, mint eddig, amikor a 
kinevezési rendszer révén minden 
felülről jövő javaslat többséget kap
hatott. A polgárság boldogulásának, 
gazdasági prosperálásának és kultu
rális előrehaladásának tárgyi köve
telményei lesznek mértékadók a 
községi életben, mert az autonóm jo
gok Dameklesz-kardja lebeg az 
olyan képviselőtestület vagy tiszt 
viselői kar fölött, amely a rábízott 
érdekeket elhanyagolja. Az egész 
ország javainak készletét fogja gya 
raoitani az a fellendülés, amelynek 
a Vajdaság ilyenmódon elébenéz s 
így a kormány nemcsak a Vajdaság
nak, hanem az államnak is korszak
aikéiban nagy szolgálatot tett. ami
kor a községi választások kiírásával 
elődei mulasztását pótolta.

Természetesen ebben a választási 
küzdelemben is az országos pártokKuzjeicmnen s az országos iMium; Veliaszerint tagolva sorakoznak föl a sza- Katason forralta \ uk.esevics .elja
vnzók hadoszlopal. A parlamentariz
mus klasszikus haza Iában. Angliában 
is döntő hatást gyakorol a községi 
választások kimenetele az á’falános 
politikai helyzetre és most. hogy alluy/L’Hí '-n i i i v p u  M . 2
munkáspárt jelentékenyen előnyo- gyedett az újságírókkal.

kozik. Nálunk, ahol annyira dominál 
a pártpolitika, még inkább szüksé
ges, hogy az önkormányzati válasz
tások alkalmával a tömegek az or
szágos viszonylatban fennálló párt- 
keretekhez alkalmazkodjanak. Ha a 
közhangulat pulzusát vizsgáljuk, bíz
vást ^megállapíthatjuk, hogy a kép
viselőválasztásokon kifejezésre ju
tott erőviszonyokban a községi po
litika terén sem lesznek eltolódások. 
Minden pszichológiai feltétele meg
van annak, hogy a Vajdaság önkor
mányzati tevékenysége első fázisá
ban bizalmát nyilvánítsa az iránt a 
kormány iránt, amelytől községi ön
rendelkezési jogát visszakapta.

Ami speciálisan a magyarságot 
illeti, annak állásfoglalása teljesen 
tisztázottnak látszik. Vannak önálló 
magyarpárti listák, vannak radiká- 
lis-magyarpárti és demokrata-ma- 
gyarpárti listák és vaunak szép 
számmal magyarok kiilön-külön a uéhány a különben is legnagyobb 
radikális és a demokrata listákon, erőt képviselő radikálisok biztos szö- 
Mindczck a jelenségek csak árnya- ‘ vctsé^eséül van predesztinálva, a 
latai annak az egységes magyar ál- több; edig nem is gondol arra. hogy 
láspontnak, amely szerint a m agyar' dr. : ' ipics Károllyal szemben cl’.en-

Ő fe lsé g e  v is s z a é r k e z e t t  
a  fő v á r o sb a

V u k i c s e v i c s  V e l j a  m i n i s z t e r e l n ö k  s z o m b a t o  
k é t s z e r  v o l t  k i h a l l g a t á s o n  a  k i r á l y n á l

P r i b i c s e v i c s  S z v e t o z á r  ú ja b b  v á d in d i t v á n y t  k é 
s z í t  e l ő  a  m i n i s z t e r e l n ö k  e l l e n

Beogradból jelentik: A politikai 
élet a fővárosban teljesen elcsende
sedett. A miniszterelnök ellen be-

miniszterelnököt. .. .
Délben tizenkét és egy óra kozott

Vukicsevics ismét audiencián jelent 
meg Őfelségénél és amikor az ud
vartól távozóit beszélgetésbe e.c-

kisebbség a kormánnyal harmóniá
ban akar megfelelni a községi autó 
nómiákban rá váró hivatásnak. A ma
gyar kisebbség megnyugvással látja, 
hogy a nemzetiségi kérdés megíté
lését az S. H. S. királyságban a meg
értés Golfáramlata melegíti át. A 
magyar színészet engedélyezése és 
főleg a névvegyelemzés eltörlése, 
ami a kisebbségek egy flagráns jog
sérelmének reparálásával egyben az 
állam presztízsének fényét is emelte, 
nem az ellenzékiség fáján termő vív
mányok. Minél több kiharcolni való 
jog van még, annál inkább kell súlyt 
helyezni a kormánytámogatásban 
rejlő lehetőségek kiaknázására. Ez
zel' a megfontolással kivan a jugo
szláviai magyarság bekapcsolódni a 
valódi önkormányzat munkájába.

Érdekes módon alakult ki a hely
zet Szuboticán, ahol csak a radikális 
pártnak van polgármesterjelöltje. A 
többi párt és alkalmi csoport mind 
önálló listát állított, de ezek közül

— Rendkívül sajnálom — mondot
ta Vukicsevícs — hogy Petrovics 
Nasztáz tegnapi beszéde alkalmával 
nem voltam jelen mert sok téves ál
lítását igazíthattam volna helyre..

Vukicsevícs amikor megkérdezték 
tőle, hogy mit szól Pribicsevics 
újabb vádinditványának tervéhez, 
kijelentette, hogy az csak azt je
lenti, hogy arra is válaszolni fog.

Kocics és Ancvelinovics 
miniszterek tanácskozása 
a miniszterelnökkel

Vukicsevics Vel.ia miniszterelnö
köt szombaton délelőtt , felkereste 
Kocics Vlciko postaügyi és Angye- 
linovics Grga törvényegys ígcsitő 
miniszter. A miniszterekkel való tár
gyalás közben hívták tiiból az ud
varhoz Vukicsevics miniszterelnököt.

A minisztertanács meg
kezdi a költségvetés 
részletes tárgyalását

A pénzügyi minisztériumból szer
zett információ szerint Aftfr/íoy/rs 
Bogdán pénzügyminiszter a költ
ségvetés előkészítő munkálatait és 
a költségvetés .részletes tárgyalását 
a minisztertanács a legköze’ebbi na
pokban már megkezdheti.

Az inséabizottság ülése
Szombat délelőtt kilenctől-tiz óráig .. . .

ülésezett az a parlamenti bizottság,1 1 •»» dinárt fizettek ki.

jelöltet léptessen fel. Ennek az az 
oka, hogy Szubotica .város legutóbbi 
polgármestcrválságana'k megoldása - 
val a kormány a kinevezési rendszer 
alapján is azokat a demonstrative ki
domborított körülményeket vette fi
gyelembe, amelyek választás esetén 
döntő súllyal esnek a latba. Dr. Szti- 
pics Károly, amikor mint kinevezett 
polgármester székfoglalót tartott, 
pálcát tört a kinevezési rendszer fö
lött, amire nyilván abból a szilárdam 
megalapozott meggyőződéséből me 
ritette az impulzust, hogy az ő kine
vezését polgártársai impozánsul fel
tárult akarata a választás erkölcsi 
kritériumaival ruházta fel. Manoilo- 
vies Dusán főispán és dr. Sztipics 
Károly polgármester a város élén. de 
a többi főtisztviselő nagy része is. 
amennyire csak lehet, enyhítették az 
autonómia hiányának nyomasztó 
terhét s ezért nincs kétség benne, 
hogy a mai választások nem fognak 
fontosabb személyi változásokat elő
idézni a szuboticai városházán, csak 
épen fel fogják oldani azt a bénító 
feszültséget, amely a munkaerőket 
lenyűgözte és képtelenné tette a vá
ros érdekeinek hathatós istápolá- 
sára.

amely Prcdavec Radics-párti kép
viselő javaslatára ült össze, hogy a 
gazdasági krízisről és az ínséges vi
dékek segélyezéséről tanácskozzék.
. A koppá uy ’"észtről Sztankovics 
Szvetozár földinivéiési és MiláSzav- 
Ijevics Szvetiszláv tábornok, közle
kedésügyi miniszterek ismertették 
azokat a munkálatokat, amelyeket 
az illetékes minisztériumok ebben 
a kérdésben végeztek és felsorolták 
azokat a segélyeket, amelyeket az 
ínséges vidékeknek nyújtottak.

A sajtó képviselői számára az 
ülés után Radics István tett hosz- 
szabb nyilatkozatot, amelyben is
mertette Sztankovics földiniyelésügyi 
miniszter referátumát és arról a leg
nagyobb elismeréssel nyilatkozott.

Elmondotta Radics, hogy Sztan
kovics felolvasta azokat a törvény
javaslatokat, amelyek már elkezdi
tek. Ezek közé artozik a folyamsza
bályozásról szóló rende'ct. Ennek 
a kérdésnek rendezésére két milliárd 
szükséges, de az államnak nincs 
pénze cs így ezt a problémát átte
szik a tartományokhoz. Elkészült a 
villamosításról szó'ó javaslat is.

— A köz’ckcdcsi miniszter — 
mondotta Radics — ismertette azo
kat a munkálatokat, amelyeket a 
közlekedésügyi minisztérium vég
zett és ennek nagyságára ícllemzö, 
hogy csak munkabérekben -X) mii-



2. oldal BÁCSMEGTEI NAPLÓ 1927. n ovem b er 6

t í í é b k á t ^ ü z ^ t e / o / ^ M  m$.\Gyilkosság a futaki szegényházban
hetösen viharos volt. A m ikor a zeta i °  °  .
ta r to m á n y  ü g y e it  tá rg y a ltá k , Ra-1 Piszkavassal agyonütötte a gazdasszonyt a szegényház 

egyik aggastyán lakójacsics Punisa azt kiáltotta közbe, 
hogy a pénzügyminiszter fosztoga
tó. Az ülés végén pedig Radics Ist
vánnak támadt összeütközése az el
nöklő Knlovec szlovén néppárti kép
viselővel.

A bizottság nem hozott határoza
tot, hanem az ülést bizonytalan idő
re elhalasztották.

A Radics-nárt passzivi
tással fenvecetödzik

Radics István terjedelmes nyi
latkozatot tett az újságírók előtt a 
parlamentnek a miniszterelnök elle
ni vádinditvány ügyében hozott ha
tározatával kapcsolatban. Radics 
kijelentette, hogy ha megváltoztat
ják a szkupstina házszabályait, 
pártja kivonul a parlamentből.

A törvényhozó bizottság Timo- 
tijevics Koszta elnöklete alatt ülést 
tartott, amelyen beterjesztették tár
gyalásra a csekk-, a váltó-, az ügy
védi, a gyám-, a büntető-, a végre
hajtási törvényjavaslatokat, vala
mint a bűnvádi perrendtartásról 
szóló javaslatot.

Az ülésen Szubotics igazságügy
miniszter és Pribicsevícs Szveto- 
zár között élénk vita fejlődött ki, 
majd megválasztották az albizottsá
gokat az egyes javaslatok kidolgo
zására.

, Az adminisztrációs 
v ’ bizottság ülése

Az adminisztrációs bizottság szin
tén ülést tartott szombaton. Az ülé
sen elhatározták, hogy a jövőben 
elhunyt képviselő hátramaradottai- 
nak temetési költség címén húsz
ezer dinárt fognak kiutalni.

Föesperes és pártelnök 
afférja

R a c k o v  M '.'án n y ila tk o z a ta
Becskerekről jelentik: Nagy feltűnést 

keltett annakidején, hogy Sztakies Zsar- 
kó hecskereki görögkeleti főesperes fel
jelentést tett Rackov Milán, a töldmives- 
párt felsöbánáti kerületi szervezetének 
elnöke ellen, azzal vádolva meg, hogy 
egy népgyülésen durván sértegette, tor- 
konragadta, ütlegelte, sőt kést is 
emelt rá.

Rackov Milán ezzel kapcsolatban — a 
sajtótörvényre való hivatkozással — a 
kővetkező nyilatkozat közlését kéri:

— Nem igaz, hogy a föesperest tor- 
konragadtam, az sem igaz, hogy meg
vertem. vagy éppen késsel támadtam 
vo’na rá. A feljelentésnek ezek az állítá
sai nem felelnek meg a valóságnak. Az 
eset a következőképpen történt: bemen
tem a Ycndéglohclyiségbe, ahol már folyt 
a gyűlés, mivel ugyanott a mi pártunk 
is gyűlést hirdetett. Látva, hogy a füg
getlen demokraták tartanak gyűlést én 
ki akartam menni. Már az ajtónál voltam, 
amikor Sztanojevics beszédébe beleszól
tam:

— Mondjon valami lót a saját pártjá
ról! — kiáltottam közbe.

Erre Sztakies főesperes rám kiáltott:
— Menjen ki!
En azt válaszoltam:
— Szomorú, hogy popok, orvosok rs 

tanárok akarják vezetni a hecskereki 
földmives népet.

Sztak'cs föesperes felugrott és torkon- 
ragadott.

—. Részeges szemét, ki miien! —- kiál
totta kétszer egymásután, mire cn visz- 
szamondtam neki a sértéseket és ellök
tem magamtól. Ez az egész.

— Engem nem dobtak ki a teremből, 
hanem mikor ők végeztek, cn tartottam 
gyűlést ugyanazon a helyen — fejezte 
be Rackov nyilatkozatát.

Ebben az ügyben a járásbíróság no
vember 10-re tűzte ki a tárgyalást. Szta- 
kics föesperes ügyvédje beadványt in
tézett a járásbírósághoz, amelyben a bc- 
csülctsértési vádat kiterjeszti és súlyos 
testi« sértés vétségéért is vádat emel. 
Egyben kéri azoknak a iratoknak a be
szerzését, amelyek Rackov ellen hasonló 
természetű feljelentéseket tartalmaznak.

Noviszadról jelentik: A futaki sze
gényházban megrendítő esemény tör
tént szombaton reggel.

Kaut Teréz, a szegényház gazdasz- 
szonya hat órakor a reggeli szétosztása 
közben a tüzpiszkavassal foglalatosko
dott és arról véletlenül hamu hullott 
öhler Konrád hetvenhárom éves sze
gényházi ápoltnak tányérjára. A há- 
zsártos természetű aggastyán ezen any- 
nyira feldühödött, hogy kikapta a gazd-
asszony kezéből a piszkavasat s olyan boncolják.

D e c e m b e r 2 - ik á ig  e ln a p o ltá k  
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K irályi ukázzal m egnyitották és  rögtön elnapolták  
a közgyűlés uj ü lésszakát

Szomborból jelentik: A bácskai tarto
mányi közgyűlés szombati ülését reggel 
félkilenckor nyitotta meg dr. Manojlovics 
Vladiszláv elnök.

A napirend előtt szólásra jelentkezett 
dr. Palásthy Ödön magyarpárti, aki rá
mutatott arra, hogy nyolc hónappal ez
előtt választották meg a tartományi vá
lasztmány tagjait és ezalatt a nyolc hó
nap alatt még semmi érdemleges munkát 
nem végeztek.

Palásthy interpellációjára a tartomá
nyi választmány nevében Budisin Száva 
válaszolt, aki kijelentette, hogy a vá
lasztmány költségvetésével kapcsolatban 
tesz jelentést a közgyűlésnek eddigi 
munkájáról és jövő programjáról.

Lukics Predrag főispán helyett ezután 
dr. I.ivaies Ante főispáni titkár felolvasta 
a ciklust bezáró királyi ukrízt, melyet a 
képviselők állva hallgattak végig. Az 
ukáz felolvasása után az elnök szünetet 
rendelt el. de öt perc múlva uj-' ’ meg
nyitotta a közgyűlést, melyen dr, 1 ivaics 
felolvasta a következő királyi u^ázt:

— Mi I. Aleks7andar L*en ' (/gyei
méből és a nép akaratából a ,pernek , 
Morvátok és Szlovének Kínáit?i mi
nisztertanácsunk elnökének c-- a bel
ügyminiszter javaslatára a tartományi 
és járási önkormányzatról szóló tör
vény 53. szakasza alapján elhatároz
tuk, hogy valamennyi tartománvgyülés 
székhelyeiken 1927. évi november hó 
5-ikén összehivassék. Ezen rendeletét 
a minisztertanácsunk elnöke és a bel
ügyminiszter hajtsa végre.

Beograd. 1927 október 23.
Vet ja Vukicscvics I. Alekszanáar

A vén kom édiás, aki harm inc 
évig tám ad ta  Vilmos c sá szá rt

1.
Vájjon mit érzett az cxcsászá'-, ami

kor értesült róla doorni magányában, 
hogy meghalt Eelix Witkowski volt szí
nész és lapkiadó, író nevén Harden 
Miksa?

Ez a harden — kétségtelenül igen je
les stilmüvész és írói talentum s a né
met polemikus prózának Eranz Mehring 
mellett legnagyobb mestere a maga idejé
ben — harminc esztendőt töltött cl azzal 
hogy fulmináns cikkekben, véres guny- 
nyaí és veszett dühhel froclizta 11. Vil
most. Igen, froclizta. Támadta — kissé 
erős kifejezés lenne, noha Harden tá
madni akart, harcolni és megsemmisíteni, 
a német birodalom mindenható uralkodó
ja azonban oly magasan állott az egy
kori kis provinc-szinész fölött, hogy a 
támadás nem ért fel hozzá.

Harden csak kellemetlenkedni tudott a 
császárnak.

He azt nagyon.
Egy légy, amelyik harminc évig nem 

száll cl az ember orráról.
3.

Mint minden nagy német író. Harden 
is gazdag polgári családból származott, 
apjának a berlini Niederwall-strasséban 
volt sclyemkcrcskcdése. Elsőrangú ne
velést kapott, a gimnáziumi évek vetették 
meg polihisztori tudásának alapjait, de 
tanulmányait nem fejezhette he, mert ap
ja, aki éppoly hóbortos volt mint ö, az

erövel vágta a hatvanéves asszony fe
jéhez, hogy az nyomban holtan esett 
össze. A szegényház vezetősége jelen
tést tett a csendőrségnek és öhler Kon- 
rádot letartóztatták.

Szombaton a noviszadi törvényszék
ről bizottság szállt ki dr. Novak Tomi- 
szláv vizsgálóbíró és dr. Vukovojac 
Zsarkó államügyész vezetésével Ruták
ra, ahol megejtették a helyszíni vizsgá
latot. Kaut Teréz holttestét vasárnap fel-

A közgyűlés tagjai állva hallgatták vé
gig a királyi ukáz felolvasását, mely 
után Klicin Mita, a tartományi választ
mány elnöke emelkedett szólásra és a 
következőket mondotta:

— Örömmel vettem tudomásul a csü
törtöki gyűlésen Lukics Predrág főispán 
kijelentését, hogy mindenben támogatni 
óhajtja a tartományi önkormányzat mű
ködését. Eddig sajnálattal kellett megál
lapítanom, hogy a tartományi önkor
mányzat az állami ellenőrző közegek ré
széről nem mindig tatáit kellő megértés
re. A belügyminiszteri szabályrendeletek
ben igen sok utasítás volt, melyek sértet
ték az önkormányzat autonómiáját töh- 
hek közt a vármegye likvidálásáról, a 
községi választásokról, a közigazgatási 
tanfolyamról szóló szabályrendeletek. A 
legnagyobb akadálya a zavartalan mun
kának az volt, hogy az alispáni hatáskör 
szétválasztása nem volt kellőleg precizi- 
rozva a törvényben. Az állami közegek 
téves felfogása abban is megnyilvánult, 
hogy a tartományi önkormányzatot va
lamilyen magánintézménynek nézték, 
holott ez szintén közhatóság, mint az ál
lami hatóságok, amit igazol az államta
nácsról szóló törvény 16. szakasza, mely 
szerint az önkormányzat is közhatóság. 
A tartományi önkormányzat mindenben 
respektálja a törvényeket és a főispáni 
hatáskört, de elvárja, hogy az állami 
közegek is respektálják a tartomány jo
gait.

Dr. Manojlovics Vladiszláv elnök ez
után berckesz^ette az uj ülésszakot és a 
legközelebbi közgyűlés idejét december 
2-ikára tűzte ki.

utolsó évben minden ok nélkül kivette az 
iskolából és fényképésznek adta. Egy 
napig volt fotografus-tanonc. Másnap 
megszökött és apjától elváltán élő anyja 
segítségével elment színésznek.

Tíz esztendőt töltött vidéki színpadok 
deszkáin.

Közepes színész volt. mondják, vagy 
még annál is rosszabb.

Tiz év kellett hozzá, amíg felfedezte 
magában, hogy tulajdonképpen az Írás
hoz van tehetsége. Színikritikus lett. A 
tehetséges színészek elleni dühe fűtötte 
és Apostola — ez volt az álneve— bril- 
liáns cikkekben adta ki irigységét a »Gc- 
genwart* cirnii folyóirat hasábjain.

Saintc-Beuve és Lemaitrc voltak az 
istenei.

Francia mintára irta kritikáit, ó-német 
nyelvezettel. A nagy mcsé'önck. Jacob 
(irimm-nek avult stílusát tarkította ál
landó mithológiai példázataival cs a kül
telki zsargon legközkcle.tíibb fordulatai
val. Valami egészen különös prófétai 
hangon szavalt Írásában s misztikusan 
sejtelmes mondataiba váratlanul jassz- 
kilejezéseket csendített bele.

4.
1592.
Ebben az évben indult meg a rZukunft*, 

Harden hires hetilapja.
A fiatal II. Vilmos menesztette Bis

marckot és a vaskanccllár hosszút es
küdött. Hardcnt választotta eszközéül. S 
hétről-hétre jelentek meg a leggyilkosabb

pamfletek a »Zukunft«-ban a császár 
ellen.

Soha politikai hetilapnak még akkora 
példányszáma nem volt Németországban, 
mint a »Zukunft«-nak. A sárgafedelii, hu
szonnégy oldalas füzeteket mindenki ol
vasta, olyan közönség, amely különben 
nem szokott politika iránt érdeklődni. 
Művészek, diákok, nevelőnők, bolliláitcyok, 

I katonatisztek, mindenki falta Harden 
cikkeit, rajongással vagy elkeseredésül.

5.
Ez a harminc éves háború a császári 

tekintély lejáratására, ez a fáradhatatlan 
cs az ellentámadásoktól vissza nem ret
tenő destrukció a legtiszteletreméltóbb és 
legimponálóbb teljesítmény lett volna, 
ha nem tudja mindenki, hogy nem a meg
győződés heve diktálja a félenietescn ma- 
iiciózus cikkeket, hanem cgv mellözteté- 
se miatt sértődött aggastyán.

S hozzá még II. Vilmos szereplési visz- 
ketegc inkább csak nevetséges volt, Bis
marck csökönyös junker-politikája ve
szedelmes. Harden kigunyolta Vilmost 
és istenitettte Bismarckot. Igen, a csá
szár imperializmusa tűi a nevetségesség 
demarkációs vonalán szintén veszedel
met, katasztrófát jelentett, de éppen ezen. 
a ponton Harden császárabb volt a csá
szárnál és imperalistább 11. Vilmosnál.

6.
A háború közepétőtl fogva pacifista 

volt. De előzőleg nem akadt elkeseredet
tebb háborús uszító Hardennél. A világ
háború utolsó évében olyan dicsérő cik
ket irt Wilsonról, hogy a washingtoni 
parlament jegyzőkönyvbe iktatta. De a 
világháború első évéhen ö adta ki az »£/ 
Calais-ig!« jelszót.

7.
Azt mondták, hogy következetes: min

dig az ellenkezőjét mondja annak, amit 
a császár.

Igy-valahogy következetes volt. Ez az 
a következetesség azonban, ami nem jo
gosít fel a szatírára. A szatíra világné
zet nélkül olyan mint a géppuska irány
zók nélkül. Lehet, hogy oda is talál, aho
vá kell. de egész biztos, hogy oda is, 
ahová nem kell.

A háború után Harden, a fiatal német 
demokrácia ellen indított hadjáratot. 
Miért? Mert felajánlkozását a párisi 
nagyköveti állásra visszautasították-

8 . •
A bátorsága.
Nagy bátorság kellett ahhoz, a min

denható császárt piszkálni?
Nem.
A császár elvből nem indíttatott fel

ségsértési porokét támadói ellen, csak a 
legkirivóbb esetekben. Néha elitélték Har- 
dent a császári környezet egyik-másik 
tagjának panaszára, igy a »Kampf mit 
detn Drachen* és a »Caprivi-Denkmai« 
cirnii cikkeiért egy-két hónapot kapott. 
Egyszer felségsértésért is kapott két hó
napot. Ezek drákói büntetések voltak.

Bátorság kellett ennek a rizikónak a 
vállalásához? Ha igen, akkor manapság 
minden rendőri riporter ex offo hérosz. 
Komoly politikai pörökben ma világ
szerte esztendőket sóznak ki a független 
bíróságok. Harden, a büntetéseit elkerül
hetetlen üzemi balesetnek tekinthette s 
egyben a legkitűnőbb reklámnak, ame
lyek neki népszerűséget, vagyont, világ
hírt gyümölcsöztek.

9.
A világhírt 1907-ben az Eulenburg-pör 

hozta meg Ifardennek.
A császár két bizalmasa, Eulenburg 

Eiilöp herceg és Moitke Kunó gróf rá
galmazásért bepörölték, mert megírta ró
luk, hogy rendellenes nemi hajlamúak. 
Hardennek sikerült az állításait beb'zo- 
nyitani, de minden tisztességes ember
ben feltámadt az undor: kinek mi köze 
ehhez? A tömeg ünnepelte, mert ebben a 
pörben csakugyan összefogott ellene az 
egész feudális reakció s tönkre akarták 
egyszer és mindenkorra tenni. De pél
dául Kari Rraus, »a becsi Harden*, a 
tisztességes szatirikus egyik legszebb :rá‘ 
sát ekkor irta a Eackcl-bc. ^Kilenc hó
nap óta hordozom a szivem a^att a gyű
löletet* — így kezdődött a hires cikk. 
amelyben letépte a kilenc hónapig tartó 
pör befejezésével a bátorság babérko
szorúját Harden fejéről. Joggal.

Harden gyáva volt.
1922-ben néhány jobboldali diák meg

verte az uccán. Rögtön beszüntette a 
7.i'kunft*-ot és öt év óta nem mert po

litikai cikket írni német lapba.
10.

Mindent feláldozott egv hatásos pózért, 
egy nagy gesztusért. Hatvanhat eszten
dős korában halt meg, de az utolsó na
pig kendőzte az arcát. A mondatait is 
sminkelte. Olyan meggyőződést maszkí
rozott mindig, ami legjobban illett a sze
rephez.

Született komédiás volt. s .k .
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Kilenc év után vasárnap választ elő
ször községi képviselőket a Vajdaság 
népe és először nyilvánul meg a közsé
gek és a városok vezetése terén a pol
gárság akarata. A tisztviselői kinevezési 
rendszer helyett a jövőben a községi 
képviselők választják meg a községek 
cs városok tisztviselőit, a községi képvi
selőket viszont ma, vasárnap választja 
meg a Vajdaság népe. A vasárnapi köz
ségi választás a Vajdaság lakosságának 
is megadja azt a jogot, hogy m nt az or
szág többi tartományainak polgárai, a 
jövőben maga intézze lakóhelye sorsát 
és maga válassza meg elöljáróit.

Bár az ország népe már belefáradt a 
sok választásba, a községi választás 
iránt mégis nagy az érdeklődés, éppen 
azért, mert a szavazással a nép legszű
kebb pátriájának sorsát dönti cl.

A községi választásokról szóló sza
bályrendelet értelmében péntek éjjel 12 
órakor szesztilalom kezdődik és hétfő 
éjjel ér véget.

V a s á r n a pV a j d a s á g

A szubotieai radikális párt 
/ ' programja

Mlladinovics Radivoj dr. szubotieai ki
rályi közjegyző, a radikális párt kerületi 
főbizottságának elnöke, a párt végre- 
haitóblzottságának tagja, a szubotieai 
radikális párt községpolitikai program
járól a következő nyilatkozatot tette a 
Bdcsmegyci Napló munkatársa előtt:

— A párt kiáltványában már vázolta 
községpolitikai programját és nekem 
már igazán kevés mondani valóm van. 
A községi önkormányzat kétségkívül a 
radikális párt Vivináuva. A radikális 
párt községpolitikájában a föalapclv az, 
hogy

minden hatalom kutforrása maga a - 
polgárság,

A radikális párt kiáltványában, amelyet 
a vég?jliajfó bizottság adott ki és 
amelynek megszerkesztésén én is dol
goztam, pontosan megielöli azokat a 
kötelességeket, amelyeket a megválasz
tott községi képviselőkre róit a párt.

Nem üres ígéretek és hangzatos 
szavak összessége ez a kiáltvány,

hanem egy meggondoltan szerkesztett. 
komoly munkaprogram, amely felöld! a 
város egész polgárságának, minden osz
tály nak és minden nemzetiségnek az ér
dekeit. kívánságait és iogos kifvcte'éselt.

— A radikális párt végre’iaitóbízott- 
sága a munkaprogram megszerkesztésé
nél szem előtt tartotta azt a fontos kö
rülményt is, hogy

a község nem boldogulhat az állam 
nélkül,

a községi politika irányelvei nem alapoz
hatok meg az állampolitikai irányelvek 
figyelmen kívül hagyásával.

Az állam cs a község közölt
szívós együttműködést kell k fej
teni, különösen Szubotlcán, hogy a 
jólétet, elégedettséget, a konstruk
tív munka elöle'téíelcit megteremt

sük.
Az ország legerősebb és legnagyobb 
pártja a ralikális párt. amely a nép több
ségének bizalmát bírja és kell, hogv Szű
ködén város képviselőtestülete a legerő
sebb ''árt taghinnk sorából kerüljön ki.

— A radikális párt programja, mint azt 
a kiáltványunkban is leszögeztiik. a kö
vetkező:

— A radikális párt kötelességévé telte 
képviselőinek, bogy a városi politikában 
a következő programot kövessék és va
lósítsák meg: tartsák fenn a rendet s a 
törvények tiszteletét, szanálták és javít
sák meg a város nehéz pénzügyeit, a 
városi háztartásban vezessék be a lcg- 
sz!g •ritl'h takarékosságot, a fölösleges 
hivatalokat szüntessék meg s a tisztvi- 
sc'ök létszámát apasszák, vegyék felül
vizsgálat alá a nyugdíjasokat s a nyug
dijakat. amelvck a városi költségvetést 
több millióval terhelik meg. Uf pragma
tikus.d rendezzék a tisztviselői állásokat 
s állandóságukat biztosítsák, fizetésüket 
Javítsák, ezzel szemben több és lelkiisme
retesebb munkát is követeljenek tőlük

Az agrárrelormot revízió alá kell 
venni, földhöz kell juttatni a város 

szegénységét

és behozni a föld fakultatív megváltását. 
Visszaszerezni az állam által elfoglalt 
épületeket és objektumokat, az államtól 
járó követelések kifizetését kisürgetni és 
az állami funkciók végzésével iáró ter
hek viselését az államra hárítani. A vá
ros jövedelmeivel és megtakarított tő
kéiével — adók emelése nélkül — hoz
záfogni az utak készítéséhez és javítá
sához s azokat terv szerint öt-hat esz
tendő alatt fokozatosan kiépíteni. 

Tisztviselő- és munliásfakásokat 
építeni,

a vízmennyiséget emelni és ceélból ki
építeni az. első vízvezetéket a M’.akából.

— A város eddigi vezetői ideiglenesek 
voltak — folytatja dr. Miladlnovlcs Ra
divoj — mert nem a nép választotta 
őket és igv

nem is mertek hozzáfogni egy na
gyobb alkotás megvalósításához,

mert nem tudták, hogy melvik percben 
váltják fel őket. Súlyos helyzet alakult 
így ki nemcsak a polgárság, hanem a 
vezetőtisztviselők részére is.

A községi választások minden bajt, 
minden káros elemet kiközösítenek,

ba a polgárság öntudatosan azt a poli
tikai irányt, illetve pártot követi, amely 
módot nyújtott neki arra hogv

szabadon rendelkezzék javai, 
viselői ős az egész községi 

felett.
Ilyen értelemben szerkesztettük 
párt kiáltványát is és ahhoz
tag a legszigorúbban ragaszkod k.

Miladlnovlcs Radivoj dr. nyilatkozata 
végén kijelentette, hogy 

a radikális párt polgármesterjelöltje 
dr. Sztípics Károly

jelenlegi polgármester, aki ha a radi
kális párt kap többséget a községi kép- 
vlse’ötestil'ctbcn. bizonyára tovább is 
éppen olyan önzetlenül, odaadással fog
fa vezetni a város ügyeit és meg fogja 
valósítani a párt programját.

Grol Milán ünneolése
A szubotieai demokrata párt péntek 

este bankettet rendezett (irol Milán 
nemzetgyűlési képvhclö tiszteletére :ib- 

i bői az a lka lomból, hogy a képviselő a 
1 névvegvclemezési rendelet eltörlése ér
dekében sikerrel interveniált. Az. első 
felköszöntőt dr. Diniitrílcvics Drágó 

, mondta (irol Milánra. aki válaszában 
' élőit a politikai helyzettel foglalkozott.
1 azután a következőket mondta:

— Ugv hallom, hogv némelyek hamis 
beállításban akarják a köztudatba vinni 
az Iskolarendelet eltörlésének történet:t, 
Ezért kénytelen vagyok a hiteles ak
tákkal bizcnyitliató ténvá'ljst elmon- 

i enni. Pár héttel ezelőtt dr. Havas Emil 
.etette fel a magvar demokrata vend
ek nevében a névvegyeleniezcsi rendc-

tlszt-
élet

meg a 
minden

A v erescu  és h íve i k ö v e te lik  M anoilescu  
sz a b a d lá b ra  h e ly ezésé t

ÁHitóla^ Goga, vo ít m in isz ter  is k om p rom ittá lva  van  
a k arlista  m ozgalom ban

Bukarestből jelentik: A bukaresti má
sodik had test parancsnokságnál szomba
ton

meg jelent Manoilescu több híve és
Averescu tábornok, volt miifszter-
clnök is, akik Manoilescu azonnali

szabadonbocsátását követelték,
arra hivatkozva, hogy az ellene folyta
tott vizsgálat befejezést nyert. Az ellen
zéki vezérek kívánságára eddig még nem 
adtak választ.

Mint Parisból jelentik, a francia sajtó 
élénken foglalkozik a romániai helyzet
tel, a Bratianu által közzétett kormány- 
nyilatkozattal kapcsolatban, amelyben 
Manoilescu letartóztatását okolja meg. 
A Matin értesülése szerint

Go«a Octavlán volt közoktatás««yl

1

let eltörlését, azzal, hogv a magyarság 
i demokrata párt támogatása fejéből 
nagy hálával venné, ha ezt a rendeletét 
eltörölnék és miután a közoktatásügyi 
miniszter demokrata, talán most sike- 
iilne is. Felfogását azonnal magokévá 

tették dr. tlímitriievies Drágó és Udlez- 
ky  Szvetozár és a szubotieai szervezőt 
nevében memorandumot juttattak hoz
zám e kérdés pedagógiai és állampoli- 
likai vonatkozásairól E memorandum 
alapján előtér esztést tettem Kmnuii'nti 
Koszta közoktatásügyi miniszternek, aki 
áttanulmányozta az ügyet és eltörölte 
, reudeletct. Hogv ennek miiven hatása 
van. arra jellemző az a beszélgetés, amit 
tegnap folytattam dr. CoJbanual. a Nép
szövetség mellett miikedü kisebbségi li
ga titkárával. f)r. Colban gratulált ne
kem az ni rendelethez és szerinte evvel 
nagv szolgálatot tetőink nemcsak az itt 

ó magyaroknak és németeknek. ha
lcin hazánknak is, amelynek ez a ren
delet megbecsülést szerez. »/:7i — inond- 
) dr. Colban — egész éven át járom i 
urópában azokat az országokat, ahol ( 
•‘'hősegek laknak. Minden év végén 

kérdezik tétem otthon, hogy mit hoztam, 
— sa'nns azt kell válaszolnom, hogv 
fires kofferral tértem haza Most lesz 
’z első alkalom, hogy teli kofferrel té- 

'• haza. Ez a rendelet nt a megértés 
leié és útmutató példa a többi nemzetek 
részére.*

Grol Milán beszédét lelkes örömmel 
fogadta a hallgatóság, amelynek sorai
ban sok: volt a magvar. Utána fendvay 
József köszöntötte fel a képviselőt, majd 

Havas Emil nagv lelkesedéssel foga
dott beszédben foglalkozott c nap jelen
tőségével, a kisebbségi politika utjaiv.d 
és a magyarságunk a demokrata párt
hoz való viszonyával. Ezután még dr. 
Popovics Mílivoi. dr. Pataki Antal. dr. 
Skaller Lovró.. dr.. Rabstein Mátyás. Mi- 
ladir, vies Szlöbodán dr. Kelted Benő. 
Rudié ,> Lacika és a sztarakanlzsai ma
gyar küldöttség szónoka beszéltek.

Kik leszn ek  a b ecsk erek i 
k ép v ise lő testü le t ta g ja i?

Becskcrekröl jelentik: A községi vá-
hszt.'sok előtti napon mindenki a vá
lasztások klátásaival foglalkozik. A ti
zenhárom becskereki párt közül — ha a 
képviselőválasztások eredményeit ve- 

I szik alapul —- a független demokrata 
párt lesz a legerősebb. Ök maguk ezer- 
kétszáz szavazatra számítanak. Azonkí
vül még három párt van Becskereken 
amelyek hasonló, vagy még jobb ered
ményre számítanak• a két radikális párt 
és a magyar párt. Ha feltesszük, hogy 
ez a négy párt körii'be'ül egyforma erő
vel kcriil ki a választásokból cs egyen
ként tizenkét városi képviselőt küldenek 
a képviselőtestületbe, akkor a többi kf- 

' lene pártra összisen huszonnégy kénvi- 
■ selö marad, ami körülbelül meg is fc’el 
í az erőviszonyoknak. Ezek közül a kép

viselőválasztáson a legerősebb volt a

miniszter is kompromittálva van és 
lelni tóz.tatását csak Avercscu köz-I

J belépése háríthatta el.
í A Petit illett a romániai eseményekről
irt cikkében kiemeli, hogy

Bratianu helyzete a nemzeti pa
rasztpárt ellenállása követkéz ti ben 

Igen súlyos.
I A kormány által közzétett és nyilván ko
holt kommünikék ellenére, amelyek teljes 
nyugalomról számolnak be, Bratianu 
annyira óvatos és mindenre számító a 
jövőt Illetőleg, hogy

a hazaárulás vádját csak Manollos- 
cuval szemben tartja fenn és Ká
roly volt trónörököst nem keveri

bök  az lifit/be.

dr. Stern 
építési vál-

( ivurics 
Sztoian

függődén munkáspárt, amely most való
színűleg jelentékenyen meggyöngül, mert 
a magyar párt sokat elvesz, töltik, tigy- 
hogv ennek a pártnak most valószínűleg 
négy vagy öt képviselője lesz. Ugyan
ennyire számíthat a német párt is. a de
mokratáknak bárom helyet jósolnak, a 
szocialistáknak, földmivcseknek. keres
kedőknek és a zsidóknak szintén hár- 
mat-liármat. a sportpárttu k cgvet. eset
leg kettőt, a Radics-pártm.k pedig lég
iesebb egyet.

llyenmódon megközelítő pontossággal 
megtehet állapítani, hogy kik lesznek 
Becskerek város megválasztott képvise
lőtestületének a tagjai. A hivatalos ra
dikális párt első tizenkét jelöltje, akik
nek megválasztása valószinti, a követ
kezők: Popov Dusán gazdálkodó). Bu- 
nics Ivó törvényszéki elnök, Vorgics lo 
vai,. Turinszki Gvuriea. Cvetkov Mi,a 
fö'dnüvt'Ssk. dr. Ankics Bózsa ügyvéd. 
Sztajics Zsivanko iöídmives. dr. Al?k- 
szics Kamenko orvos. Gruiin Mladen 
napszámos. Dlmitrijevic* Mladen. Gyű-' 
kies Vesze'in, GrozJanov taikola fftldmi- 
vesek. A magyar pártból á következők 
megvá'asztására lehet komolyan számí
tani; Dr. Várady Imre országgyűlési kép
viselő, Tóth Ferenc fazekasmester. Bur- 
get József gimnáziumi tanár, dr. Borso
di Lajos ügyvéd, dr. Kuszitig János or
vos. Miklós József gyárlmmikás, Engel 
Eercne pápai kamarás, dr. Mara lenö 
lapszerkesztő, l.iptay Dezső kereskedő. 
Dániel Ádám inozitulajdonos,
Lázár ügyvéd. Huszár István 
lalkozó.

A demokrata párt jelöltjei közül a kö
vetkezők megválasztására van kilátás: 
Moljac Mllivoj R.vógvszcrcsz.
LJubomir vendéglős, Popovics 
nyugalmazott ezredes, gyárigazgató Ar- 
szetnov Szteva földműves, Bukovac Ist
ván kereskedő. A német uárt részéről a 
következő jelűteknek lehetnek remé
nyeik: Tolvetli Oszkár gyárigazgató, dr. 
Hllnier Gyula ügyvéd, dr. Wciterschau 
József földbirtokos. Annán JánoS föld- 
birtokos. Idoma Kálmán esztergályos, 
Smgclscluuidt Eiilöp földbirtokos.

A kereskedők és iparosok listáján ,a 
következüknek vannak kilátásai a meg- 
vá’asztásra: Jaukovics Koszta nyugal
mazott alispán, a bánáti kereskedelmi és 
inarkamara elnöke, dr. Handler Lázár 
ügyvéd, Vukov Jefta az. ioartestii'ct el
nöke. Rlsztics Gyóka kereskedő, a Gré- 
ninm elnöke. Merschbacbcr János épi- 
tész. A szociáldemokrata párt részéről: 
1’akics Láza a munkásblztositó pénztári 
tisztviselő, Wirschiiig János asztalos, 
Mirkov Nikola söríözö. A zsidóság listá
járól a következők megválasztása lehet
séges: Dr. Hubértli Zsigmond ügyvéd, 
a zsidó hitközség elnöke, Maycr Aurél 
lanklgazgaió, Temmcr Sándor kereske
dő, Eckstein János kereskedő, dr. Neu
mann Gyula orvos. A független munkás
párt részéről: Granics Zdravkó cipász- 
mtinkás. Binder József szabósegéd. Bi- 
sciiof Miklós szabómtmkás. Mojics Obren 
n.vomdász. Makszimovics Dragutin ko
vács. Fori Henrik kőmivesmunkás. A 
sportféríink listáján legjobb esetben ket
tőt választanak be: Mojics Milorádot cs 
Teiclmer Imrét. A Radics-párt listáján 
csak a listavezetőnek, Mikszics Györgv 
nyugalmazott vármegyei irodaigazgató
nak van ki'átása a megválasztásra.

A független munkáspárti képviselőtes
tületi tagok megválasztását az igazoló- 
hizoítság előreláthatólag megfogja sem
misíteni. helyüket azonban nem fogják 
betölteni, vgvhogy a városi képviselőtes
tület hetvenkettő helyet csak hatvanhat 

vagy hatvannyolc tagból fog állanl.

i H i a vád által közölt szövegek hitelesek, 
- írja a lap — akkor magát Károly her

ceget Kellene haditörvényszék elé álli-
I tani. A Bratlami-konyha mindennemű 
műveletei piszkosak — és érezni, hogy a 

) szakács fél valamitől — fejezi he cikkét 
a lap.

( (  > lűanyAratóba
k ̂ peso'it„PH ILIPS  

a n ó d k észü lék e  a  
le g tö k é le te se b b !

A lallnr B é l i  oki. gépészmérnök
S a b o t i • a, Patrofradska «li«a •
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Nem kell borravaló!
A szállodai és éttermi munkások 
genii kongresszu a borravaló helyett 
rendes fizetést, plhenőnapokatés sza

badságidőt követelt
A szállodai és éttermi alkalmazottak 

nemzetközi szövetsége a múlt hó vé
gén tartotta meg tizenkettedik kon
gresszusát Géniben. A kongresszuson 
tizenkét ország egyesületének delegá
tusai között a jugoszláv kiküldöttek is 
resztvettek. Határozatot hozott a kon
gresszus a szabad költözködés, a borra
való, a pihenőnap, a képesítés kérdésé
ről, végül a nemzetközi munkaügyi hi
vatalhoz való kapcsolatokról.

Az első határozat felhívja a népszö
vetséget, a nemzejközi munkaügyi hi
vatalt és az összes kulturállamok kor
mányait, hogy a nemzetközi szálloda- 
ipar munkakeresői számára biztosítsák 
az országról-országra való akadályta
lan mozgási szabadságot. A borravaló 
rendszert a munkások szociális egyen
jogúsága szempontjából méltatlannak 
nevezi a második határozat és kimond
ja ezzel szemben, hogy a vendéglőipar 
munkásait megilleti az a jog, hogy tel
jesítményeikért tisztességes fizetést 
kapjanak. Tiltakozik a kongresszus az 
ellen, hogy a borravaló helyett beveze
tett százalék-felárból a munkaadók nem 
részesítik igazságosan az alkalmazot
takat. A harmadik határozat szerint a 
genfi szövetség törvényes intézkedése
ket követel minden országban, ahol még 
ilyenek nincsenek, a szállodai és étter
mi alkalmazottak munkaerejének védel
mére: pihenőnapok rendszeresítésére. 
Ezért a kongresszus megbízta az orszá
gos egyesületeket, hogy ezekkel a mi
nimális követelésekkel lépjenek fel: I. 
A munkaidő szabályozása a nemzetközi 
munkaügyi hivatal egyezményei szelle
mében, a vendcglöipar különleges viszo
nyainak figyelembevételével. 2. Minden 
vendéglőipari munkás heti egy pihenő
napjának törvényes biztosítása, szintén 
figyelembevéve a szezonhelyeket és ha
sonló üzemeket. 3. Fizetett szabadságot 
minden évben az éves állásokban levő 
munkások részére.

A szállodai és éttermi alkalmazottak 
kiképzéséről szól a kongresszus negye
dik határozata, amely többek között ki
mondja, hogy a gyakorlati tanulóidő két 
év legyen, amit egy évi szakiskolai ok
tatásnak kell követni. Rövid szaktanfo
lyam elvégzése, gyakorlati tanulóévek 
nélkül, nerri fogadható el képesítésnek.

ható. Az ötödik határozatban a kon
gresszus tudomásul veszi a nemzetközi 
munkaügyi hivatal fáradozásait a keres
kedelmi és ipari alkalmazottak érdeké
ben és kívánja, hogy az éttermi és szál
lodai alkalmazottak különleges helyze-

Negyvenkétezer dináros pénzes
levéllel elinni a moli levélhordó

A csendőrség feltevése szerint a levélhordó bűntény 
áldozata le t

Szentáról jelentik: Rejtélyes eset tart
ja izgalomban Mól községet.

Pénteken nyomtalanul eltűnt Vlaj- 
kovlcs Vujadin huszonnyolc éves 
moll levélhordó, akinél egy 42.0SO 
dináros pénzesfcvél volt kikézbesí

tés végett.
Vlajkovics eltűnése mögött bűntényt sej
tenek és a csendőrség mindenekelőtt eb
ben az irányban indította meg a nyo
mozást.

Vlajkovics Vujadin moli származású 
és 1926. szeptemberében nevezték ki a 
moli postahivatalhoz levélhordónak. A 
fiatal és szolid életű levélhordó minden
kor lelkiismeretes és pontos volt. Mű
ködésével felebbvalói a legnagyobb mér
tékben meg voltak elégedve és bármeny
nyi pénzt biztak rá kikézbesítés végett, 
megbízatását kifogástalanul végezte el. 
Pénteken reggel kilenc órakor vette át 
a postát kikézbesítés végett Braovics 
Pálné postamesternétől. A postában töb
bek között volt egy Székely László moli 
malomtulajdonos részére küldött 42.000 
dináros pénzeslcvél is. Vlajkovicsnak az 
volt a szokása, hogy ha nem volt sok 
dolga, délben, más esetekben pedig leg
később délután két óráig jelentkezett 
a postahivatalban elszámolás végett.

Pénteken már három óra is elmúlt, de 
Vlajkovics nem jelentkezett a postán. A 
postamesternő aggódni kezdett és Ceg
lédi Lukács levélhordót, aki ép akkor 
érkezett meg a vasútról újabb postai 
szállítmánnyal, elküldte Vlajkovicsék la
kására, hogy érdeklődjék társ^ felől. 
Vlajkovicsné elmondta Ceglédinek, hogy 
férje szokás szerint tizenegy óra táj
ban hazatért, ott rövid ideig beszélgetett 
és azután ismét eltávozott, hogy a még 
hátralévő leveleket kikézbesitsc. Az asz- 
szony szerint Vlajkovics teljesen nyu
godt volt és

tét is kisérjék figyelemmel. A szövetség 
vezetősége szoros együttműködést fog 
kifejteni a munkaügyi hivatallal, a ven
déglőipari munkások gazdasági és szo
ciális helyzetének megjavítása érdeké
ben.

azzal távozott el hazulról, hogy 
amint elvégezte dolgát, visszatér.
A pénzeslevél ekkor még a kezében 

volt.
Amikor Ceglédi értesüléseivel vissza

tért a postahivatalba, a postamesternő 
rosszat sejtve, érdeklődött Székely 
László malomtulajdonosnál, hogy meg
kapta-e a 42.000 dináros pénzeslevelet. | 
Székely azonban a postamesternő kér
désére azt a választ adta. hogy

a levélhordó aznap még nem volt 
náluk.

Erre behívták a postahivatalba Vlajko- 
vicsnét is, de az asszony szintén nem 
tudott semmi felvilágosítást adni férje 
hollétéről. Miután most már nyilván
valóvá vált, hogy a levélhordó eltűnt, 
jelentést tettek a csendörségen, ahol fel
kutatására széleskörű nyomozást indí
tottak.

A csendőrök felkutatták az egész köz
séget és a község konyákét, de ered
ménytelenül. Pénteken a késő délutáni 
órákban jelentkezett a csendőrségen 
Mátics Glisó szőlőmunkás, aki elmon
dotta, hogy amint a szőlőben dolgozott, 
az utón látott egy postást, aki egy tel
jesen tij, számnélküii kerékpáron haladt 
a Tisza-part felé, majd a töltésnél le- 
szállva kerékpárjáról, azt maga előtt 
tolva, felmászott a töltésre. A csendőr
ség ebben az irányban folytatta tovább 
a nyomozást, de sikertelenül.

Szombaton újabb tanuk jelentkeztek, 
akik szintén láttak egy postást a bánáti 
oldalon, amint Pádé] alatt betért egy 
csárdába. Egy-két pohár bort ivott meg 
és azután tovább ment. Ezek a tanuk 
azt állítják, hogy ennél a postásnál nem 
volt táska, amelyben a leveleket szok
ták kihordani.

A postamesternő értesítette a novi- 
szadi postaigazgatóságot is, ahonnan

vasárnap szállnak ki a beli színre a 
vizsgálat megejtése végett. A vizsgálat 
során ki fogják hallgatni mindazokat, 
akiknek az utóbbi időben pénzküldemény 
érkezett, az iránt, hogy meg kapták-e 
ezeket a küldeményeket. Ámbár való
színűtlennek tartják, hogy Vlajkovics 
ezzel a 42.000 dinárral megszökött vol
na, mert voltak napok, amikor sokkal 
nagyobb összegek is megfordultak a ke
zén. Így többek között épen csütörtö. 
kön, tehát az eltűnése előtti napon,

egy 125.000 dináros pénzeslevél : 
volt nála, amit rendesen ki Is kéz

besített
pedig ha szándékában lett volna pénzt, 
sikkasztani, akkor azt már csütörtökön 
megtette volna, vagy pedig egy más al
kalomra várt volna, amikor több pénzt 
kap kézhez. Az a feltevés, hogy Vlajko
vics bűnténynek esett áldozatul. A csend
őrség széleskörű nyomozást folytat a 
rejtélyes ügy kiderítésére.

ír g iven párbajt vívnak a to d a - 
pesti egyetemi hallgatók

Kz eifyetomi igazo’iatások lovegta 
epilógusa

Budapestről jelentik: Az egyetemi lo- 
v.igias ügyek sorozata egyre jobban? 
bővül és eddig mintegy negyven provo- 
kálás történt. A provokálók azonban 
ezekben az esetekben nem valamely baj
társi szövetséggel, hanem személyszerinti 
támadóikkal állanak szemközt, akiknek 
részéről őket inzultus érte. A provokált 
diákok részben arra az álláspontra he
lyezkedtek, hogy nem tartoznak elégté
tellel, de volt olyan eset is, amikor a 
provokált a provokálóval szemben be- 
esiiletbiróságot indítványozott, amit a 
kihívó megbízottai nem fogadtak el és 
az ügyet jegyzőkönyvvel fejezték be.

A húzódó lovagias ügyek menetének 
gyorsabb tempót adott a Turul bajtársi 
szövetség egyik vezetőiének az a nyilat
kozata, hogy a szövetség tagjai kötele
sek elégtételt adni annak, akit megsér
tettek. Mos* egyszerre negyven ügyben 
tűzik ki a párbaj napját, ezeknek a leg
nagyobb részénél azonban nem súlyosak 
a feltételek. A legsúlyosabbak a feltéte
lek annál a párbajnál, amely vasárnap 
reggel a Hűvösvölgyben fog lefolyni, 
amelynél furatlan légynélküli, párbaj
pisztolyokkal állnak egymással szemben 
a diákok és harminc lépésről háromszor 
váltanak golyót avance nélkül.

A z ősz
Irta G tPért Mária

Édes ősz. piros ősz . . .
A Jánoshegyen most vérvörös bo

gyók kacérkodnak és itt a budai utcá
kon is frissítő hűvösség, ámelv élénkké 
teszi a szemet és üdévé a b ő rt... iíjitó 
októberi napok, kedvesek . . .

Ezt gondolta a nagyságos asszony, 
amint óvatosan és derűsen átlépkedett 
a suhanó autók között a szemközti ol
dalra.. Afféle régimódi házak ácsorog- 
tak ott, amelyeknek ablaka olvan mé- 
iven van. hogv állandóan sárral befröcs
költ. mintha mindig esne ...

S most valóban szemezni is kezdett, 
Ködszerü. valódi őszi siránkozás . . .

A hölgy felsóhajtott és betért az egyik 
alacsony ablaku házba. Egykori zongo
ramestere lakott i t t . . .  kiöregedett mű
vész. akit néha fel szokott keresni.

Nem volt odahaza. Fartinét a fia fo
gadta.

— A papa nemsokára m egjön... par 
pillanat m úlva... Parancsoljon...

F.gv régi ripszkarosszéket csúsztatott 
feléje, kicsit mosolygósán, mintha az 
öreg bútordarab mulattatná közben, 
olyan modern fiatalember v o lt...

Álost kicsit szabadságolt itthon, egyéb
ként Németországban élt és repülő volt.

A »gépember«, ahogy az apja nevezte, 
egészen rokonszenves volt. Martiné 
megnézte a címlapját annak a könyv
nek. amelvet jövetelekor az asztalra tett 
...finom  és tnélv írás volt. ismerte. Hát 
ehhez is ért? A fiatalúr eközben még 
mindig mosolygott

— Ne haragudjon — mondta aztán.— 
De olyan derűs dolog, hogv mielőtt be
lépett volna ide. már láttam valamit 
magából. Pardon, hogv is mondjam, fi
nom formájú cipőjét és selvemharisnyá- 
já t . . .

S p’cl szünet után hozzátette:
— Egészen kellemes dolog, ha az em

ber iclpiliant egy könyvből s ily kedves

látványra bámul, amelv aztán elsuhan, 
hogy az ember azt se tudja már. való
ság volt-e. vagy a könyvben olvasott 
felőle... s nézi: hol is hagyta abba?
\  könyvben kerestem magát, asszonyom 
és aztán egyszerre itt van egészben . . .

Martiné ránézett.
— Milyen fölényes maga .. Vigyáz

zon! En már menyasszony voltain, mi
kor maga még rövidnadrágot hordott...

— Most is a legszívesebben abban 
járok — nevetett vissza a férfi.

Nem lehetett ezzel bírni.
De azért figyelmes is volt. az öreg 

művész öreg gazdasszonyával teát ho
zatott be hogv »fölmelcgítsc« a nagy
ságos asszonyt s »rövidebbé tegye vele 
a várakozás perceit*. . .

— A papája, szegenv — mondta Mar
tiné — még mindig nem hagyja abba ré
gi rossz szokását, hogv házhoz menjen 
órákat adn i... Ez pedig már nem neki 
való. S hozzá itt az ősz . . .  eső, síkos 
utak . . .

— Apám meg van győződve róla, 
hogy ez veszélytelen, ö  szerinte egyet
len veszélyes dolog van: a repülés..

Martiné fölnézett a teáscsészéből:
— Es tulajdonképen hol van az igaz

ság?
A fiú már megint mosolygott.
— Az igazság? Igazán, hol is van? A 

régiek számára talán a zenélöórában 
volt, a mi számunkra a stopperben...

— Harcban áll a régiekkel?
— Dehogy. Meg kortársaimmal se.
— Eri mégis úgy érzem, hogv maga 

mindenen mosolyog, ami nem a legutol
só d ivat...

— Bizonyára asszonyomban rejlik va
lami, ami ilyesmit provokál ki belőlem.

— ó. Istenem . . .  annyira öreg még
sem vagyok- Még csak harmincöt le
szek. ez a legutolsó divat szerint, azt 
hiszem, bakfiskornak szám it...

Most ő gúnyolódott. De a másik ko
moly lett.

— Asszonyom, maga olyan fiatal és 
olyan szép. hogv erre csak sóhajtani le

h e t.. .  Már annak, aki ráér sóhajtozni...
Ám utána még kedvesebben:
— Abban a pillanatban, amikor belé

pett, megértettem azt. hogy az apám 
egy évtizeden át szerette m agát... Csak 
azt nem értettem meg, hogv miért ti
tokban? . . .

Az asszony zavart lett: később azt 
mondta:

— Téved, ha azt hiszi, hogy én ezt 
nem tudtam ... De lássa a drága öreg
nek volt igaza. Mert igv szép barát
ságban együtt lehetett velem végső 
napjáig, ha pedig nem ilyen nemes, el 
kellett volna régen szakadnunk...

A férfi bólintott.
— Persze, a régiek szerint csak an

nak a szerelemnek volt értelme, amely 
sírig ta r to tt...

Az asszony felcsattant:
— Ma is csak annak van . . .
A fiatalember csinos barna fejét meg

ingatta.
— Minden csak pillanat... Pillanatok 

sorozata, ha ugv tetszik, de egyoldalú 
folytonosság nincs.

Az asszony már a teát is inegitta.
— Milyen fárasztó maga — mondta 

őszintén. — Es milyen soká jön az édes
a p ja ... Lássa, ő egészen más. Csöndet 
áraszt, békét. Ü a melódia. Maga: kat
togás . . .

— Bocsásson m eg... zenét akart itt 
hallgatni kicsit? Hiszen én is játszom ...

Már ott volt a zongoránál... Az asz- 
<zotiy lehunyt szemmel hallgatta. Nem 
várt módon és meglepően tehetséges volt.

De abbahagyta hamar, amint mondta, 
nincs türelme a zenéhez. Azért nem iett 
művész, talán emlékszik rá a nagyságos 
asszony, mennyit keserítette evvel az 
apját kisfiú korában...

— Megbánta?
— Nem. A mi számunkra már nem

csak az éterben hárfáznak . . .  Nekünk 
már az acél is muzsikál.

Az órára nézett közben és jelentette, 
hogv az apíának most már valóban műi
den pillanatban itt kell lennie...

Leült az asszony mellé és csillogó —

szinte méc a zenétől csillogó — szem
mel mondta:

— El tudja képzelni, asszonyom, mi
lyen gyönyörű ez. milyen édes érzés 
ez-nekem, hogv tudom, még van három- 
négy-öt-hat percem itt magából. . .

Az asszony felállt:
— Megőrült? . . .  belőlem?
— Ne haragudjon rám. de valami kí

váncsiságot érzek magában magammal 
szemben... A legalázatosabb lovagi hó
dolattal mutatom meg m agam ... hát ez 
vagyok . . .  ilyen vagyok . . .  Kábult va
gyok . . .

Már ő is felállt.
Az asszony erre ijedten leült. Volt va- 

ami kábító a férfiban is. lehet, hogy 
puszta illúzióként, amelyet ő állított be 

i iát magának, de olvan volt. mintha 
valami hallatlan rohanásban volna a fér- 
ival együ tt... aki most megint leült 
melléje. . .

De az is lehet, hogv a férfi valóságos 
énve volt ilyen és most kivédhetetlenül

ie áradt.
Már erősen alkonvodntt s az ablak

■att menők lépteit is hallani lehetett, 
van álló csönd volt.
Az asszony a szőnyeget nézte a lába

elölt s lesütött szemhéjjá mögött látta 
’z ismerős öreg bútorokat, amelyek min
dig ugyanazon a helyen álltak ... az 
avitt babérkoszorút... a régi fényképe- 
. ' t . . .  és a saját harmincöt esztendeiéi, 
.s ez a csirkefogó müven fiatal és repül!

összeszorult a keze. olyan irigy gyü- 
öletet érzett iránta, ha fiatal lenne s 
ö is ilyen fajta már . . .  ilyen józan-forró
,‘s mindenen keresztülszáguldozó . . .

Közben észrevette, hogy ott térdel 
mellette a férfi...

Könyörgött: hogy már itt az ö reg ... 
látta jönni az ablak a la tt... egy pilla
nat volna m ég... a legszebb: a szere
lem perce. . .

S mire az öreg művész a szobába lé
pett. ahol minden sarok egy féléleten át 
dédelgetett és titkolt szerelmet rejtett, 

a fia már megkapta azt a csókot,
amelyről ö annyit álmodott.
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Marinkovics pénteken Párásba utazik és aláírja 
a jugoszláv-francia barátsági szerződést

A k ü lü g y m in isz ter  csü törtök ön  v á la sz o l az e lle n z é k  in ter
p e llá c ió já ra  é s  h o ssza b b  k ü lü g y i ex p o zé t m ond

Beogradból jelentik: Hard beogradi 
francia követ szombat délelölt megláto
gatta Marinkovics Voja kiilügymin sztert, 
akivel, hír szerint,

a jugoszláv-irancia kereskedelmi 
szerződés aláírásának előkészületei

ről tárgyalt
Marinkovics Voja külügyminiszter 

Szombaton délután a parlament égj ik i

szobájában magához kérette az ellenzék 
vezéreit, akii-kel

a csütörtöki kíiíiigyt interpelláció 
kérdését beszélte meg.

A konferencia után ’Marinkovics a 
fíéiesmegyei Napló munkatársa előtt ki
jelentette, hogy

választ az intet relációra és egy
úttal kii'.i'gyi expozét is mond.

Marinkovics, mint értesülünk, csütörtöki 
beszédében ismertetni fogja a jugoszláv- 
francia szerződés szövegét is.

Beavatott helyen úgy tudják, hogy 
Marinkovics Voja kti’ügyndníszlor 
pénteken Dard francia követtel Pa

risba utazik,
ahol fontos tárgyalásokat folytat ér, alá- 

I írja a jugoszláv-irancia szerződést.

J * ■’  7» ^ ’ S  / í

Ne rontsa a szemét
és a szoba )eve"t.i',t kezdetleges pet- 
Tó'eunvlAmpdval. Gondoljon már most 
a hosszú téli estékre és kérje még ma

* r
. 7 2  i l l  l i  7  i S t a  pU C C SéO  £ t a r t  ( m á k

A ’ u s z z r i á h a n

A i  o sz trá k  ?ozbo dah véd  A zovs': ségei Anis'dtz-N) A — - 7,r 4' b

f:n  a n § z iroz z á k
Berlinből jelentik: A Vorwtirls szenzá- 1 

ciós cikket ir arról, hogy
az osztrák jobboldali védüszövet- 
séget fasiszta pénzekkel finanszí

rozzák.
A lap szerint az osztrák fasiszták már.f •

9 ! » 1«' í . .•• i *. • «. ' fel, amelyeket az összo- 
cmlá'j t'.á i fag.aitak le Aa^zkdá.bcn 
és omciyekt: k n a j j i t u e  Olasz

országba került.
A lap úgy értesül, hogy az osztrák fa- 
rásztákijak az a tervük, hogy baloldali 

Németországban is tapogatódznak .és ezt l'u csőt provokáljanak, azzal a kifejezett
a célt szolgálja Rintelen stájer tartomá
nyi főnök legutóbbi berlini útja is, A 
VörivZb7s szerint

az osztrák jobboldali szervezeteket 
ugyanazokkal a Mannllcherekkel

céllal, hogy azután a zavarosban halász- 
szanak.

Megerősíti a Vorv.iirts közléseit a 
Deutschcr Voiksw’rt cimii lap szombati 
számában megjelent »Riadó Ausztriában*

leimii cikke, lfaruiló tartalmú bi eke; kö
zöl a Münchené; Ncmmíe Nachrichten is. 
amely azt ir.a, licgy

az osztrák konunmdeía puces ki
törése november RCzspcra vár

ható.
A berlini osztrák követség szombaton 

hivatalos kommünikét tett közzé, amely 
mindennemű, jobb- és baloldali puccs 
hírét határozottan cáfolta cs kijelenti.
hogy mindezek a hírek vérmes fantáziájú 
agy szüleményei és nincs semmi alapjuk

11 < j

i

1 e oda’ánipáak képes t  írását, ingyen 
báinmatve azonnal megküldjük. Az 

AI..V DIN .ampa díszíti a szobát, nap
pali fé yt áratzl, amellett o csó, mert 
gazdaságos véte’ára hamarosan meg-

I Véröl, mert hihe'etlenül kevés petro
ls in ot iOgva.-zt. 0  yan biztos, hogy 

pyorme.t is keze'hs i.
Ju esv láv ia i v ez ír ltő p v ise ’ets

BARZEL D. D. SÜ SO TIC A

7évedés és ü s s ?
*•»
o

•»»
V Q l í

P 5
ü z e m -

z a v a r  a sztariszív aci cakó r á r b a n
A s za k é r tő k  sze r in t  
cseh m érnökökről.16

, r e m  l e h e t  j c l l ö i e z e & n i  

A  g y á r a t  é p í t ő  é p í t é s i

k o m m ü n i k é  A
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besiilését. Az operációt végző főorvos, 
aki személyesen ügyelt a beteg állapo
tára, a legjobb reménységgel nézett a 
kritikus napok elé, mert Goldstein álla
pota biztatóan javult. A beteg ritkán 
panaszkodott fájdalomról és a szokásos 
sebláz sem lepett fel. Minden remény 
megvolt arra, hogy a viruló erős fiatal
embert megmenthetik az életnek.

Csütörtökön azonban kisebb láz je
li. G O  Z I ientkceett. A kezelőorvosok és a katonai 

j hatóságok jónak látták a szülőket ér- 
: tesiteni, akik a hír vétele után leutaz-

, . . . .  , ■, . ' tak Kragujevácra. A kórházban külön
korgy.rat e te t te ,  a lapodban a követ-j ve;ideztek be részükre, hogy ál-

»»**

Szomborból jelentik: A szíarisziváci 
ügyben meg mindig nem fejezték he a 
vizsgálatot és a vádtanács is csak hét-

a gyár tévedésből küldött kisebbet és 
ennek tulajdonítható hogy az egyik te
kercs kiégett. Ma a kühöldi mérnökök

kezö konimiimkéi helyezte cl: I

főn fog dönteni a letartóztatott mérnö- i megérkeznek a generátor helyrehozásá- 
kök szabadlábrahclyezése ügyében. Po- ■ ra, akkor nyolc-tiz nap alatt rendbeboz- 
povics Radcván vizsgálóbíró szombaton ' hatják a generátort. A szivattyúból a 
egész napon át tanúkihallgatásokkal volt I tömítések, egyhangú vélemény szerint, 
elfoglalva, amelyek valószínűleg hétfőig ! feledékenységböl maradtak ki. A szivaty- 
már befejeződnek és akkor majd áttanul- tvukat a múlt szombaton javították és a

>•».»
! vagon répa.

A gyárat a kampányonként! 1600
illetőleg

mányozza a szakértők jelentését is.

ISO vagon cu.tor 
feldolgozására tervezték. Az iizenme- 
lielyezés’ után rögtön kiderült. Iiogv a 
gépek hiányossága miatt ezt a mennyi
séget. különösen az első szezonban, nem 
érhette el. Valószínű és ezt bizottságikig

A BuPsmegyei Napló munkatársa 1 helyezni. Ezt a hibát azonban nyomban 
szombaton beszélgetett az egyik szak- : észrevették és ki is javították. Ekörül 
értőként kirendelt mérnökkel, aki a többi: rossz szándékot nem leket feltételezni,

tömítéseket akkor felejtették el vissza- ( is m. gállanitottuk, hogy a gépgyár meg
akart szabadulni a pópáiétól és jogos > 
kritikától és ezért felgyújtotta a gyárat. < 
A gvár húszmillió dinárra volt biztosítva,

laiidóaii a súlyos beteg fiuk mellett le
hessenek. Goldstein Pál állapota minél 
közelebb jutott u krízishez, fokról-fokra 
rosszabbodott.

A szerencsétlen fiatalember, mint az 
orvosok megállapították.

hasbáríyagyulladást kapott 
és egy napi rettenetes szenvedés után 
édesanyja karjai között

szombaton reggel négy órakor ki- 
szenvcáeií.

szakértők véleményére is támaszkodva. I mert ebből a hibából explozió nem áll- ' míg az építési kö'tségek csak tizenhét ! \  rokonszenves fiatalember halálának
a következőket mondotta: I hatott volna elő, csak legfeljebb míg ,óbb , milliót tettek ki. A kár három millióra |,;.c a délelőtti órákban Szuboticán is cl-

— Egyértelműen megállapítottuk, hogy , üzemzavar. ' becsülhető. A kár tíz napon belül rendbe- terjedt és őszinte részvétet kelteit. Go!d-
a generátor kisebb, mint amilyennek ; Az üggyel kapcsolatban nagy fel finest hozható és ekkor a gvár ismét felveheti stein Bál élénk szerepet játszott a Vaj
kellett volna lenni egy ilyen telep üzem- J keltett a ^Ljubljanai Lpitési Vá.lalat* 
bentartására. Valószínű azonban, hogy . kommünikéje is. A vállalat, amely a cu-

S V S t C I

ií Ubí

az üzemei, a vizsgálat lefolyíatásá'g 1 das;'ig sportéletében is és a birknzósport 
azonban zárva marad a gyár. ter£n nagy reményeket fűztek hozzá.

Hogy mi adta a gyilkos fegyvert a jó- 
kedclyü fiatal birkózó kezébe, minded
dig nem lehetett megállapítani. Valószí
nűnek látszik azonban, bogy Goldstein 
Pál nem tudott beletörődni a merev ka
tonai életbe és elkeseredésében követte 
el végzetes tettét.s r ^ o z o

2 I t

G old ste in  A n ta l szu b o íica í sz ü c sm e s íe r  Sia, ak i 
Vácon k a to n a i szo lg á la to t te ljesíte tt, h a se a 'ő ííe  

szom b aton  reggel m egh alt

K raguje- 
iw a íá t é s

Szuboticán szombaton délelőtt az a 
megrendítő liir terjedt cl, bogy Gold
stein Antal szuboticai szücsmester hu- 
szonegyévcs fia,

Goldstein Pál öngyilkosságot köve
tett el és sérüléseibe szombaton 

reggel négy órakor belehalt.
Goldstein Pál ez év februárjában vonult 
be katonai szolgálatra Szarajevóba, 
ahonnan néhány hónap előtt Kragnjc- 
vácra helyezték át a tüzérséghez. Gold
stein Pál, aki nem mint önkéntes, hanem 
mint közkatona teljesített szolgálatot, 
nem tudta megszokni a katonai életet, 
ami elkeserítette az utóbbi időben egyéb
ként is gyengélkedő fiatalembert. Eclet- 
tesci irodai szolgálatra osztották be, de

ez sem vigasztalta tneg a szerencsétlen 
fint, aki végső elkeseredésében

az elmúlt vasárnap szolgálati fegy
verével hasba lő.te magát.

Az öngyilkosság a kaszárnyában tör
tént és a snlyosan sebesült katonát 
azonnal a kórházba szállították, ahol a 
tábornok-orvos

azonnal megoperálta.
A golyó a testbe hatolva, megfordult és 
három helyen átszakitotta a beleket. A 
műtét, melyet a legnagyobb elővigyáza
tossággal hajtottak végre, sikerült és

a beteg jobban érezte magát.
A gondos ápolás következtében állapo
ta keddre annyira javult, hogy egy Kra- I

gujevácoii tartózkodó szuboticai uri- 
asszeny meglátogathatta a kórházban 
Goldstein Pált. A fiatalember gyenge 
volt, de

oszméleíét egész halála rercélg 
nem vesztette el.

A fiatalember pár szót beszélt látogató
jával, de azt nem volt hajUmdó megmon
dani, hogy miért követte el végzetes tét
iét.

Az öngyilkosságról az első napokban 
a szülőket sem értesítették, mert min
den jel arra mutatóit, hogy az erős fi
zikumú fiatalember, aki köztudomás 
szerint a Vajdaság többszörös pchely- 
sulyu birkozóbajnoka volt, kiheveri se-

BALKAN
M O N U M E N T A L F I L M !
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Perdöntő bizonyíték
Forgács Anna gyilkosa ellen
Az újabb orvosi vizsgálat megálla
pította, hogy Forgács Anna gége

porcát eltörték
Budapestről jelentik: Forgács Anna 

meggyilkolása ügyében váratlanul szen
zációs fordulat történt, amely jogász
körök véleménye szerint eldöntötte a per 
sorsát. A fordulatot dr. Schindclka és 
dr. Schmidt klagenfurti orvosok meglepő 
felfedezése hozta meg, amelyről már ér
tesítették is a budapesti ügyészséget.

A két orvos, akik annakidején megál
lapították, hogy Forgács Anna halálát 
zsinegelés idézte elő, most újabb vizsgá
lat alá vették a íelboncolt holttest félre
tett részeit. A vizsgálat során arra a 
felfedezésre jutottak, hogy Forgács 
Anna gége porca eltörött és igy teljes 
bizonyossággal megállapítható a zsine
gelés.

A budapesti ügyészség azonnal intéz
kedett, hogy az eltört gcgeporcot szál
lítsák Budapestre.

B ecsk erek  leg y en
a beogracli tartom ány  

székhelye
A  ta r to m á n y i k ö z g y ű lé s  ú jb ó l k ér i 
a  ta r to m á n y i s z é k h e ly  á th e  y e z ó s e t

Beogradból jelentik: Szombaton nyílt 
meg újból a beogradi tartománygyiilés 
közgyűlése, amelyen Beslics Nikola el
nök elnökölt Az ülés elején felolvasták 
azoknak a képviselőknek névsorát, akik a 
képviselői mandátumok miatt elvesztették 
tartománygyiilési mandátumukat. Ezek 
Matcjics Dragisa, Kerepessy Vince, Za- 
rics Száva, dr. Markovics Bogdán, Szav- 
kovics Szteván, Sztankovics Milorád, Vá- 
rady Imre dr. és Bartmann Simon dr 
Ezek helyeit a tartománygyülésbe kerül
nek a radikálisok részéröl: Gardinovacs- 
ki Nikolp (Becskerek), Arszenov Vásza 
(Banatski Arandjelovac), Vranesevics 
Szteván (Beograd) és Matics Vladimír 
(Ripanj), a demokraták részéről: S/ta- 
nojlovics Ljubisa (Beograd), Lalics Mi- 
ladiu (Szenta) és Djokics Jóca (Potiski- 
szvetinikola), a németek részéről pedig 
Zifíermeyer Oíhmar (Pancsevó).

Az ülés első szónoka, A'ekszijevics Mi
ta tartományi főispán volt, aki terjedel
mes expozét adott a tartomány ügyei
ről. Megállapította, hogy végső ideje, 
hogy végre rendezzék már az állam és 
az önkormányzati testületek közti vi
szony kérdését. Részletes jelentést tett 
a beogradi tartomány statisztikai vi
szonyairól. A tartomány térülőién négy- 
százhatvannégyezernégyszázhatvan le
lek él. A hét iskolajárás területén há
romszáz elemi iskola és nyolcvan óvoda 
működik ezerháromszázkilcncvcnkét osz
tállyal. Az iskolák tanulmányi előmenete
le általában kielégítő. A tartomány költ
ségvetésűben két és félmillió dinárt ál
doz közoktolást célokra. A kolonizálta 
örvendetesen halad előre. Az utóbbi 
években a tartomány területén tizenöt 
községet kolonizállak, ké.czerkétszázki- 
lcnc házzal, amelyben tizenötezerkllenc- 
száztizenki’.enc lélek él.

A tartomány mezőgazdasági termelése 
az idén a közepesnél jóval aluli volt. Az 
elemi csapások, különösen a szárazság 
miatt buzában 35--40, tengeriben 60--55 
egyéb veteményeknek pedig közel 75% - 
ka! kevesebb volt a termés az átlagnál 
Ezzel szentben azonban örvendetesen fej 
lödött az állattenyésztés. Az agrárre'orm 
céljaira a tartomány céljaira igénybe 
vettek 105.000 katasztrális holdat.

Az expozé után felolvasták a pénz
ügyminiszter átiratát, melyben kéri a 
(urtcmánygytilést, hogy a költségvetés 
tárgyalását csak december elseje után 
kezdje meg. mert addigra meghozzák a 
tartományok illetékességéről szóló sza
bályrendeletet. A gyűlés a pénzügymi
niszter Javaslatát elfogadta.

Ezután a székhelykérdés tárgyalására 
tértek át. Sztéjics Koszta radikális is
mertette a beogradi szerb nöegylet aján
latát, amely közgyűlési termét bérbe 
akarja adni a tartománygyülésnek. Re- 
zcluciőt tedjesztett he. mely szerint a 
tartománygyiilés követeli a miniszterta
nácstól, hogy engedje meg a székhely

nek Becskerekre való áthelyezését. 
Alekszíjevics Míta főispán helyteleníti a 
javaslatot, mert szerinte a tartományi 
önkormányzatról szóló törvény 53. sza
kasza világosan kimondja, hogy a tar
tomány székhelye Beograd. A javaslat 
mellett szóltak még Pantovics Jován és 
Zakó Milán, ellene pedig Ludaics Milos 
dr. Végül a közgyűlés elfogadta Sztcjics

Az osztrák kormány sztrájktiiaJommal 
fenyetjsíí az állami tisztviselőket

A tisztviselők Ifi tíö .tseve f izeié? j vitást kért Se'peitől
Bécsből jelentik: Az osztrák állami 

tisztviselők küldöttsége szombat délben 
tisztelgett Seipcl kancellár elölt, aki ki
jelentette, hogy mit lőtt komolyan fog
lalkozna az állami tisztviselők fizetésja 
vitási ügyével, a tisztviselőktől a sztrájk
jog megszüntetését követeli.

— Más államokban is kitűnően be
vált az az intézmény — mondotta Sei- 
pel — amely az ei'enlétek kiegyenlíté
sére hivatott és Ausztriában a lakosság 
részéről határozottan jobb hangulat 
nyilvánul meg ma az állami tisztviselők 
irányában, úgyhogy alapos a remény a 
békés megértésre akkor is, ka a kormány

Ó riási á rv ízk a tasz tró fa  
A m erikában

Az árvíz egyes terü leteket te ljesen  e'zárt a kül
világtól

Ncwycrkból jelentik: A New England- 
fcan bekövetkezett árvíz, amelytől ele
inte azt hitték, hogy csak a folytonos 
esőzések duzzasztották meg a folyó
kat s baj nincs, igazi katasztrófát zú
dítottak öt államra, QouyccLicut, NewI • r *** • » * t
Iiamslnre, jViassachu§se.t.t§.,. ..Maine és 
Vermont államok városaira és a falvak 
százaira: Mmóe|r^őlí,.J^ fc tik ,^ög^  áa& 

folyók kiöntötték, egyes helysé
gekben 10 méter magasan hömpö
lyög az át viz, a vasúti töltések alá 

vannak mosva,
a forgalom szünetel, az országutak jár
hatatlanok, sok helyen fel kellett rob
bantani a folyók gátjait. M'nden ösz- 
szeköttetés megszakadt Vermont fő
városával, Montpellier-vcl. Arrafelé a

E m ? r* „  !
ZK. V,'

!

Apám ki fenn vagy már a főidben
És nyugszol a mennyei öltén,

Mit csinálsz első éjszakáidon
Mikor leszáll az örök álom?

Ki igazítja cl a várnád,
Ott, hol az örök sötét vár Rád?

Ki igazítja el a tested.
Mit az Enyészet már kikezdett?

Kicsiny szobádba ó ki fiit be,
Mikor a dér leszáll a Híre?

Régi imádság zeng a számon,
Gondolkozom szegény Agámon.

Kernes kertésze aranykertnek,
Hói élt és virágzott u Gyermek:

Neved dicsőség, örök Áldás.
Jlszkááál Yöliszkááás.

AMBRUS BALÁZS
*

VÁROSI SZÍNHÁZ. Kedd. nov. 8. C,i- 
sella, romantikus balett 2 felvonás
ban és balettrevii. (A beogradi Opera 
balettkarának vendégjátéka.) Jegy
eladás péntektől, nov. 4-ikétöh

*
— Közszemlére telték a házbér Kitér

és a Inxussdó kivetéseket. A szuboticai 
városi adóhivatal közli, hogy az 1927.

javaslatát és külön bizottságot küld ki, 
amely meg fogja szerkeszteni a mlnisz- 
tanácsnak benyújtandó határozatot. A 
bizottság tagjai Beslics elnökön kívül 
Pantovics Dragoszláv, Sztcjics Koszta, 
Vulovics Vojiszláv és Tomics Jevrcn. 
Az ülést ezután berekesztették és a kö
vetkező ülést november 16-íkára tűz
ték ki.

rendelet utján eltiltja a sztrájkot, amely 
intézkedése az egyetlen záloga a gaz
dasági élei egészséges fejlődésének. Vé
gül kifejtette Seipcl kancellár, hegy a 
fizetésja vitás csak addig a határig ter
jedhet, amit az államháztartás ui meg
terhelés nélkül elbír, mert újabb adókive
téséről szó sem lehet.

A kancellárnál folytatott tárgyalások 
után a postahivataii’.okok úgy a szociál
demokraták, mint a kcresztényszoc'aiis- 
ták és a német nemzedék is, i’gy hatá
roztak. hogy a szírá] Ef Halomról még 
esek tárgyalni sem hajlandók a kor
mánnyal.

táviró- és telefonpóznákat elsodorta az 
árvíz. Kanada és Ncwyork között a vo- 
fiatokat nagy kerülővel járatják.

Az eddigi jelentések 150—300 ha
lottról és rengeteg anyagi kárról

, , szólónak.
A vermonti Rudanoíol ' érkező V.z'k- 

laíájVirfrti jelentés szerint az áradás 
, tál ? ftihí&tól ekzianiHÍ-Af'f-ttí'eiiiorb'ii 
az első hír érkezett, hegy

a városban az árvíz busz láb ma
gasságot ér eh

A halottak közt van Jackson alkor
mányzó is.

Az áldozatok számát és a kár nagy
ságát még nem leltet megá lapítani,

bizonyos azonban, hogy az áradé 
sok áldozata van és a kár óriási

ál-

IciST

évre szóló hazbérfillér- és luxusadó ki
vetés befejeződött és a regisztereket 
közszemlére tették a városi adóhivatal 
köri osztályainál. Az adókivetéseket 
tartalmazó regiszterek novem’ er 12-ig 
bezárólag maradnak közszemlén és ad
a g  a hivatalos órák alatt megtekinthe-
ti 'a .

I

— A német kormány és a jóvátétel! 
köiNc-u, ítségsk. Beninoő. jelentik: Kö
hler dt. birodalmi pénzügyminiszter 
szombat délben nyújtotta át Gilbert 
Parker nép ,zöveteégi ellenőr ntk a bi
rodalmi kormány va.aezát a reparációs 
ügyekben előterjesztett memorandumá
ra. Ebben a birodalmi kormány éppen 
olyan terjedelmesen tér ki a felhozott 
szempontok mindegyikét v, mint maga 
Parker és az adatok egész halmazával 
bizonyítja, hogy Németország gazdasá
gi és pénzügyi helyzete kedvező, a re
parációs kötelezettségek teljesítésére 
szükséges összegek biztosítva vannak 
és az ország gazdasági helyzetet sem
mikép i-m  nehezítik meg azok az
adónemek, ame'yeket a birodalmi kor 
mány tervez.

— Kerületi tanitógyülés Sztarlbecse- 
,icn. Sztaribecsejről jelentik: A sztari- 
becseji és zsabalji járások tanítói gyű
lést tartottak Sz.taribecsejcn. A gyűlé
sen Hadnagvev Dimitrije, a sztaribecsejl 
népiskolák igazgatója elnökölt. Bcretka 
János sztaribecsejl szállási tanító szem
léltető előadás keretében bemutatta mag- 
gyűjteményét és az ország térképét az 
egyes vidékek terményéből összeállítva. 
Krizsanics Vojo, a petrinjai tanítóképző 
tanára a gyermek-kézimunkák Intenzi-

uj
I

vebb tanításáról, Arszin Miloje csurog! 
tanító a kötelességérzés fejlesztéséről, 
Petkov Szteván. a Sztaribecsej—zsabalji 
tankerület tanfelügyelője az uj tisztvi
selőtörvényt ismertette. Hosszas vita 
után elhatározták, hogy csatlakoznak a 
beogradi tanítók rczoluciójához, amely- 

í ben azt kívánják, hogy ne harminc- 
nyolc, hanem harminckét év legyen a 
nyugdijhatár és hogy a tanítók már tiz 
évi szolgálat után is nyugdijképesek le
gyenek. A gyűlés Hadnagyev Dimitrije
elnök zárószavaival ért véget.

— Tenniszezés közben karját törte 
Olshausen bregradi német követ. Ber
linből jelentik: Olshausen beogradi né
met követ, aki pár hetes szabadságon 
volt, Cherbourgban tennisz<és közben 
karját törte.

— Az indiai clk’on pusztításai. Lon
donból jelentik: A pusztító ciklon, amely 
Nellore indiai városban dühöngött, sok
kal rettenetesebb volt, semmint az első 
hirck jelentették. A 3Ú.000 lakosú város 
több nagy épülete, köztük a kórház is 
bedőlt, a vasútállomás romhalmaz lett 
és 30ü halott van eddig, a sebesültek 
száma pedig több százra rúg.

— Kommunista propaganda miatt le- 
tartézlctírú két lengyel képviselőt. Var
sóból jelentik: A politikai rendőrség 
pénteken, miután az államfő a kormány 
előterjesztésére elnapolta a sejm és a 
szenátus üléseit, házkutatást tartott két 
ukrán képviselőnél és nagy tömegben 
kobozták el a kommunista röpira tokát, 
amelyeket Moszkvából küldtek. A két 
ukrán képviselőt államellenes üzelmek 
miatt letartóztatták. A detektívek a par
lament épületében is motozást akartak 
tartani, mert alapos a gyanú, hogy a 
két ukrán képviselő a sejmben levő pad- 
fiókjában és íróasztalában szintén elrej
tett kommunista iratokat, de a sejtn- 
marsall megtiltotta, hogy a rendőrség 
belépjen a sejm épülőiébe.

V ilági;r3" íu r h a j iő !
— PalJavicíni György fesz * Vácott 

Ezabóky ellenjelöltje. Budapestről je
lentik: Dr. Szab.óky Alajos pénzügyi ál
lamtitkárt, akinek váci mandátumát a 
közigazgatási bíróság pénteken tr.egscm- 
mísitetíe, szombaton nagyobb váci kül
döttség kereste fel és felajánlotta neki 
az újbóli jelölést, amit Szabóky el is fo
gad .ti. Hir szerint Szabókyval Pallavi- 
cini György őrgróf veszi fel a harcot, 
miután Andrássy Gyula gróf nem jelöl
teti magát. Beszélnek arról is, hogy a 

. szociáldemokraták is állítanak jelöltet 
Vácott. A választást valószínűleg flbvem 
bér 25-íkcn tartják meg,

—- Újból kinevezték a lemondott no- 
viszsdi várost fökertészt. Novíszadró! 
jelentik: A 'm ár huzamosabb idő óta 
üresedésben levő noviszadi főkertészi ál
lásra a belügyminiszter néhány hónap
pal ezelőlt Ajvaz Milos, volt pasicsevói 
községi aljegyzőt, okleveles kertészt ne
vezte ki. Ajvaz azonban nem foglalta el 
állását és megmaradt községi aljegyzőnek, 
Ajvaz most újra pályázott a még be
töltetlen állásra, amelyre a belügymi
niszter újból kinevezte. Az uj főkertész 
már elfoglalta állását.

Az állami osztálysorsjáték V. osztályá
nak föhuzása november 7-ikétől decem
ber hó 7-ikéig tart. Vegyen sorsjegyet 
Bristol-trafiknál Noviszad, Zeljeznicka 
ul. 27. Telefon: 25—96.

— Anglia aggódik a svájci antimilita- 
rísta mozgalom miatt. Londonból jelen
tik: A Times hosszabb cikkben foglal
kozik Svájc katonai szervezetével és a 
Svájcban egyre erősödő antimilitarista 
mozgalommal. A vsájci szocialisták és 
kommunisták, a lap szerint, a katonai 
szo'gálat megtagadására szólították 
fel a svájci polgárokat és hasonló 
akciót fejt ki néhány külföldi szervezet 
is. A kommunisták ezzel szemben mun
kásőrségeket szerveznek, amelyekkel 
szemben a svájci hatóságok semmiféle 
intézkedést nem tesznek. A lap felszólít
ja a svájci kormányt, hogy kisérje fo
kozott figyelemmel ezt a mozgalmat 
amely súlyos veszedelmet rejthet ma
gában.



f  _  Csapó Jonö szubotlcai tájképeket 
la a t  Csapó Jenő festőművész, akinek 
Idaárkezését jelentettük, Szubotieán való 
párnapos időzését felhasználja arra, hogy 
megfesti a karakterisztikusabb szubo- 
tíoai városrészeteket és vásznán meg- 
rőgziti a környékező táj arcát. A mű
vész változatos külföldi festményeit az 
'érdeklődők a Nemzeti-szállóban tekinthe
tik  meg.
’ — Részegségében a vonat e'á ve-
(©He magát. Noviszadról jelentik: Zvo- i felebbezések. Noviszadról jelentik: A 
narevlcs Ivan huszonhat éves kovács 1 belügyminiszter, mint a Báesmesyeí 
pénteken este a noviszadi pályaudvaron! N.aplp rncairtu< jóváhagyta a Noviszad 
a robogó vonat elé vetette magát, A vas- I yiiros 1P’7, ®vi költségvetését. A minisz- 
Ml rendörsóc egyik rendőrének „  Moled I megengedte, hogy a
pillanatban sikerült egy vasutas segítsé
gével megmenteni az elgázolás elől. Ki
hallgatása alkalmival kijelentette Zvo- 
narevics, hogy részeg és nem tudta, 
mit tesz.

» T U N G S R A M «
hélcsőves

S U P E R
s o k  e m b e r t  b o l d o g g á  t e t t

— A női párt agitációja. Az országos 
női párt, amely néhány héttel ezelőtt 
bontott zászlót Szubotieán, széleskörű 
agitáeiót fejtett ki az országban. Az el
múlt vasárnap Szkopljében tartottak 
négy gyűlést a női párt vezetői. A női 
párt elhatározta, hogy legközelebb a szu- 
boticai kerületben, Topolán, Kanizsán és 
még több helyen fogja megalakítani 
pártszervezeteit.

—. Betörést kíséreltek meg egy novi
szadi bankigazgatónál. Noviszadról je
lentik: Bogdanovics Zsigmond novisza
di bankigazgatónak a Kis-Limánon levő 
villájába az éjjel ismeretlen tettes beto. 
rést kísérelt meg. Az igazgató a neszre 
figyelmessé válva kiment és megzavarta 
munkájában a betörőt, aki elmenekült.

Minden étkezésnél 
és minden asztalon
az O vom altlnnek  a d íszhelyet 
kellene adni a m ag as U p- 
értéke  folytán, am eiy az Ovo- 
m altinet b lz’os sze rré  teszi a 
testi jó é rzés  m egszerzésére  
m inden korban .

A g y erm ek ek n ek , akiknek 
az o k szerű  fe jlődéshez szü k 
séges a lapany : gokat teljes 
m értékben  kell m egadni, fel
nőtteknek, akiknél a létfen- 
ta rtásért fo ly ía to ttnehéz  m unka 
a testi k im erü lés állandó v e 
szélyét jelenti, az ag g o k n a1-, 
ak iknek az erő te ljes táplálko
zás az  élet ku lcsa, m indezek 
nek sü rg ő sen  szükséges az

o m jm a itb jb e
ap h itó  ra n d in  g /ó g y  Mer tárban, d,o» 
erlábae é s a  iobb c» magékor súedé- 

i»áb»R « ícövetjteaá árakont 190
t l ’50, 350 gramm Din, 36 35 és 

5)3  gramm Din* 6V35
KérJ’ n erre a lapra való hivatkozáisnl 

ingyenmintát az alanti cégtől
Dr. A. Wander D .D . Zagreb

— Megkötötték az albán-m agyar ke
reskedelmi szerződést. Tiranából jelen, 
tik: Hóry András quirínáli magyar követ, 
aki az, albán köztársasági elnöknél is 
akkreditálva van, a Tiranában lefolyta
tott tárgyalások eredményeként meg
kötötte Albánia és Magyarország közt 
a legtöbb kedvezmény jogát biztosító 
kereskedelmi szerződést. A szerződés alá
írása ünnepélyes formák között történt

— Elutasított noviszadi panaszok és

áros 85 százalék pótadót szedhessen a 
folyó évre, de törölte a kiviteli és tran
zitó kövezetvámot az év hátralevő két 
hónapjára. A leirat szerint a mészáro
sok és hentesek a vágóhídi dijak ellen 
beadott felebhezését a miniszter eluta
sította, miután ez ügyben már közben 
intézkedett. A miniszter ugyanezzel az 
indokolással elutasította a Strand r. t. 
felebhezését is, nemkülönben a városi 
tisztviselők által a pótlékok megállapí
tása ügyében beadott felebbezést is, mert 
nem akar prejudikálni annak, hogy a 
városi közgyűlés milyen álláspontot fog
lal e[ ebben a kérdésben.

»TU N G SRA M «
r á d i ó l á m p á k  lényegesen  tökéletesedtek  és m égsem  

drágu ltak  m eg
G y ő z ő d j é k  m e g  r ó l a !

— Januárban (esi az ujságirósorsje- 
gyek húzása, A jugoszláv ujságiró- 
egyesület sorsjegyeinek húzása január 
hó 15—28-ig lesz. Egy sorsjegy ára tiz 
dinár. Sorsjegyek az újságíró egyesület 
szarajevói szekciójánál kaphatók. A fő
nyeremény kétszázötvenezer dinár. A 
nyeroménvtárgyak között vannak még 
két autó, rádió és 13 887 darab más ér
téktárgy, valamint elsőosztályu vasúti 
jegy Srlmplon-expresszel Parisba és visz- 
sza ötezer frank útiköltséggel és sok 
egyéb nyeremény.

N ézze meg a Székely-áruház szőnyeg- 
kirakatait!

Agyontaposta a ló. Novakanizsá- 
ról jelentik; Gója Jánosné novakanizsal 
asszony a hetivásárról malacokat hajtva 
a koqsiuton ment és egy kocsi elütötte. 
A lovak megvadultak és az egyik ló rá
esett a szerencsétlen asszonyra, aki ko
ponyatörést szenvedett. Beszálitották a 
novakanizsal kórházba. Felgyógyulására 
nincs remény.

— Eljegyzés. Eisler Irént (Wien) el
jegyezte Rockenstein Jenő (Szubotica).

— Betörtek egy  vasúti ör lakásába.
Noviszadról jelentik: Skorics Damian 
vasúti őrnek a pályaudvar tőszomszéd
ságában levő örházbeli lakásába isme
retlen tettesek betörtek és onnan érték
tárgyakat vittek el néhány ezer dinár 
értékben.

K e s e r ű  é l e t é t
h í fceVem«»M akarja

m e g é d e s í t e n i ,
S t e i n e r  c u k r á s z d á b a

Te tto m  W .

Az érzékeny anyagok veszélynélkiiil 
mosása. Gyapjú, selyem, csipke min
den előzetes előkészület nélkül csak 
bfatt.vu-szappanforgáccsal mosható. A fi
nom fehérneműt a szappanforgács puha 
habjába kell bemártani és igy kinyom
kodni. Ily módon a legfinomabb anyag 
is alaposan tlsetitható és amellett óv
juk fs ezzel a drága anyagot.

Gyengélkedés idején, különösen ha a 
rosszullétet szorulás fokozza, a termé
szetes ’ Ferenc József* keserüvlz gyors 
és fájdalmatlan ürülést, kielégítő emész
tést és kellő étvágyat hoz létre. Hires 
uőorvosok a legnugyobb magasztalás 
hangián imák a valódi Ferenc József 
vizről, mert ez a kritikus korban Is 
hosszabb időn át alkalmazható, anélkül, 
hogy kitűnő eredménye változnék. Kap
ható gyógyszertárakban, drogériákban 
és füszerüzletekben.

— A szubotloal Népkonyha vezető
sége felkéri a Jószívű embereket, hogy 
téli beszerzéseik alkalmával gondoljanak 
a Népkonyha szegényeire is és juttassák 
természetbeni adományaikat a Népkony
hához, hogy könnyebbé tegyék a szegé
nyek té'i ellátását.

Mcs ze iöldön, messze tájon esek a vrbászi

G AYER  BÚTOR
I

ábsíre'ói halio a

— A szjtuborl zsidó nöjgylet elnök
sége közli, hogy szegén.veit és azok 
gyerekeik meleg téli ruhával és cipővel 
óhajtja ellátni. Akik ehhez hozzájárulni 
akarnak, küldjék adományaikat akár 
természetben, akár pénzben, Kerényi 
Sándornchoz, Apatfnski put l.

Dr. Kohn Imre v. klinikai tanársegéd, 
tüdő-szivspceialista rendel d. e. 9—II, 
d. u. 3—5 óráig. Krupczcvié (Rudics)- 
ucca 4. I. cm. Telefon 702.

—. A szubotlcai Francia Klub teadél
utánja. A szubotlcai Francia Klub no
vember hó hatodikén, vasárnap délután 
Öt órakor teadélutánt rendez a klub tag
jai és azok barátai részére.
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Kövezik az uj noviszadi hidat. Novi
szadról jelentik: Noviszad város tanácsa 
pénteki ülésén a Quttmann és Frank cé
get bízta meg az uj közúti hid padozata 
betonalapjának elkésztésévcl A munká
ért a város 106.000 dinárt fizet és azt 
itatván munkanap alatt a vállalkozónak 
el kell készítenie. A fakocka-kövezést a 
város ntaga fogja saját üzemben végez
tetnie. A fakocka-kőlépcsöfeljára fának 
építésére 123.000 dinár előirányzott ősz- 
szeggel a város pályázatot irt ki.

N incs n á th a
Ó rák  a la tt k igyógyul, ha 

R ic h te r  n óth ak en Ó cstft hjsüiál. 
K apható  a Szánt T eréz-gyógyszo rtár- 
HU5 ban. Telefon 5 8 0

Ebédlő és uriszoba szőnyegek 1100 
dinártól kaphatók Székely áruházában!

Padló gyapjú Híz szőnyegek 140 cm. 
szélességben Székely áruházában újból 
kaphatók.

Minden külön értesítés helyett.
Fájdalomtól megtört szívvel 

jelentjük, hogv legjobban szeretett 
anya, testvér, nagyanya és rokon
özv, H erczog Gyuiáné
sjsül. Ehrenfreund Júlia

Apafinban, 1927. évi október hó 
31-én délután két órakor hosszú 
és kínos szenvedés után az Urban 
csendesen elhunvt.

Emléke legyen örökké áldott!
Az elhunytat gyászolják: özv. 

Lebovics Józsefné szül. Herczog 
Mária. özv. Spiller Józsefné szül, 
Herczog Laura, Bader Mórnó szül. 
Herczog Róza. Hirschler Zsigáné 
szül. Herczog Matild. Wagner Bé- 
láné szül. Herczog Janka, Her- 
ezog Ignác mint gyermekei.

Herczog Ignácné szül Baum
garten Ida, Bader Mór. Hirschler 
Zsigmond. Wagner Bé’a mint mo
nyé és veiei.

Neuser Mór sógora.
Ehrenfreund Róza féri. Neusc 

Mór mint testvére.
Lebovics Pál és felesége Scid- 

ncr Terez Hav Gyuiáné szül. 
Spiller Irén és férte. Bader Lász
ló, Stein-Hirschler Andor. Steiii- 
Hirschlcr Károly. Stebi-Hirscbler 
Márton, Wagner Györgyi uno
kái. Lebovics Józsika és Hav Jó
zsika mint dédunokái és számos 
rokon és jóbarát.

— Vasúti karambol a sztaribecsejl ál
lomáson. Sztarlbecsejről jelentik: Szom
baton reggel a sztaribecsejl állomáson 
egy Petrovoszeló felől közeledő teher
vonat beleszaladt az állomáson vesz
teglő m'.slk teherkocsiba. Több vagon 
összetört és a pálya is megrongálódott, 
úgyhogy a szental személyvonat csak 
másfélórás késéssel indulhatott.

— Idc’árás. A Meteorológiai Intézet 
jelenti: Változékony idő várható, helyen
ként kevés esővel és némi hősüiycdéssei

S P O R T
A jugoszláv birfcázák 

vereséget szenvedtek az 
Európa-bajnolSágban

Budapestről Jelentik: Az Európa-baj- 
nokság második fordulóján sajnálatos 
baleset történt, Hoffmann jugoszláv bir
kózó B'zdech csehszlovák birkózóval 
került össze és küzdelem közben olyan 
szerencsétlenül esett a lábára, hogy bo
káját törte. A többi jugoszláv versenyző 
vereséget szenvedett. Krcnt a csehszlo
vák Urban győzte le tussal, Metzner pe- 
dg Sperling német bajnoktól szenvedett 
vereséget. Vojvodfcs a lengyel Zlolkov- 
szkyval került össze, aki a második perc- 

1 ken cslpődobással tussolta. Részletes 
eredmények:

Sjöstedt (svéd) pontozással győz Fe- 
rcnczy (magyar) ellen, Bonassi (olasz)

»T U N G S R A M < <
szállítja Amerika legjobb h a n g « ó r$ já t  
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Galttszka (lengyel) ellen, Szabó (cseh
szlovák) Cepnán (spanyol) ellen, Loe 
(észt) Tayak (török) ellen, Rieger (né
met) Hansen (dán) ellen, Mehmed (tö
rök) PatJje (francia) ellen. Richthof 
(svéd) Müller (német) ellen, Bodó (ma
gyar) Cieniewski (lengyel) ellen, Pütsep 
(észt) Mayerhuber (osztrák) ellen, Meier 
(német) Apruzzes (francia) ellen, Gozzi 
(olasz) Mocko (lengyel) ellen, Magyar 
(magyar) Martinsen (norvég) ellen, Ost- 
mann (svéd) Bnrham (törők) ellen, Pet- 
tersson (svéd) Vidal (spanyol) ellen, Ke
resztes (magyar) Blancica (lengvel) el
len, Kopp (észt) Leszta (osztrák) ellen, 
Nord (norvég) Seyfi (török) ellen, Kra- 
tochwílf (cseh) Postiní (olasz) ellen, Rot- 
tcnfluc (francia) Mouhisine (török) ellen, 
Schlanger (osztrák) Egeberg (norvég) 
ellen, Vnli (észt) Fleischmann (cseh) el-

i len, Stc’nig (német) Pizzocaro (olasz)
[ ellen, Kárpáti (magyar) Hanson (svéd) 
ellen.

A Juda Mekkabl közgyűlése. Novi
szadról jelentik: A noviszadi Juda Mek
káin november 13dkún a zsidó hitköz
ség dísztermében tartja meg nyolcadik 
évi rendes közgyűlését.

Bonyodalmak Koresztes magyar Wr- 
kozóbajnok szereplése körül. Budapest
ről jelentik: Az Európa-bajnokság har
madik fordulóját kínos eset előzte meg. 
A nemzetközi blrkozószövetség a tovább 
küzdő birkózók ellenőrző mérlegelését 
délelőtt 10-től fél 12-ig terjedő időre 
tűzte ki. Keresztes Lajos magyar baj
nok, aki a könnyiisuly egyik favoritja, 
több lengyel és francia, valamint olasz 
birkózóval fél 12 után pár perccel érke
zett meg a mérlegeléshez. Linden kapi
tány, a blrkozószövetség megbízottja a 
későn érkezett birkózókat nem volt haj
landó lemérlegelni, mire az Impcriálban 
a magyar blrkozószövetség vezetői cs 
a semleges nemzetek képviselőinek jelen
létében a birkózókat lemérték. Ezt a 
pótmérlegelést Linden kapitány hosszas 
kapacitálái után elfogadta, kijelentette 
azonban, hogy amennyiben Keresztes 
szereplését megóvják, ő mint döntőbíró, 
Keresztes ellen fog szavazni. A néme
tek és az esztek Keresztes indulása el
len tiltakozást jelentettek be.
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KINTORNA kedelmi forgalomra való kiterjesztése 
rendkívül fontosak és azokat előzőleg le 
kell tárgyalni a hazai tőzsdéknek. Ennél
fogva elhatározták, hogy a tőzsde meg
bízottai résztvesznek a beogradi tőzsde 
által a kérdés előzetes letárgyalására 
összehívott konferencián.

— Vili felajánlotta tegnap a kezét és 
a vagyonát. Mind a kettőt elutasítottam

— Miért?
— Az egyik túlságos nagy, a másik 

túlságos kicsi.
*

Glücksthal meséli a barátjának:
— Barátom, ha valami jót akarsz 

akkor menj a Csalogány-ucoa 225. szám 
alatti drogériába és vegyél magadnak egy 
kis üveg »Elct« kölni-vizet. Olyan vala
mi pazar, hogy azt nem lehet elmondani 
Nézd csak, az én zsebkendőmön már 
három hete rajt van és még mindig erez
ni a szagát . . .

*
Vas ur elvesztette egy bálon a pénz

tárcáját, amelyben ezer dinár volt. Nyom
ban harsányan kihirdeti:

— Száz dinárt adok annak, aki nekem 
visszahozza!

Egy másik ur felkiált:
— Én kétszázat adok!

Egv felsős kislány szerelmi csalódásá
ban fegyvert fogott maga ellen. Es szi
vén lőtte magát. Azaz, csak akarta, mert 
izgatottságában a pisztolyt a jobb olda
lára irányította. Nem is történt komo
lyabb baja. Pár hét múlva, hogy föllá
badt, találkozott az egészségtantanár
jával.

— Ejnye, ejnye — fenyegette meg — 
még azt se tudja, hogy melyik oldalun
kon van a szív. Pedig jelest adtam ma
gának * • >

K özgazdaság
A szombori tőzsde

részivesz a bécsi nem zeiköd  
tőxsdei kongresszuson  

A tőzsde igazgatósági ü lé s e

Szomborból jelentik: A Szombori Me
zőgazdasági tőzsde november hó 4-ikén 
dr. Manojlovics Vladiszláv tőzsdei elnök 
elnöklete alatt igazgatósági ülést tartott.

Az igazgatóság kegyelettel adózott az 
elhunyt Fremin Iván igazgatósági tag 
emlékének és elhatározta, hogy fáradha
tatlan munkásságát jegyzőkönyvileg is 
megörökíti. Tudomásul vették a keres
kedelmi miniszter rendeletét, amely sze
rint a tőzsde kormánybiztosául Veszeli- 
novlcs Milorád nyugalmazott baranyai 
alispánt nevezte ki.

Az igazgatóság a tőzsde tagjai sorába 
a következő tij tagokat vette fel: Adler 
Oszkár gabonabizományos Szombor, 
liay Sándor Piai szappangyár Szombor,
Trgovacsko Prometno Dionicsko Drustvo 
Zagreb, Griiber János földbirtokos Szon- 
ta. dr. Müller János földbirtokos Szom
bor, lirvatska Poszavska Banka d. d.
Brcsko, Juhász Gábor fa- és szénkeres- 
kedö Bácska top .la. Pott János zsirke- 
reskedö Apatin, Griinbaum Aladár keres
kedő Szombor, Jakovac és Bccker gyap- 
jufonó Apatin. Podruzsina Bacskog Polj.
Udruzsenja Parabuty.

Mojics József, a tőzsde eddigi tiszt
viselője. a Bácsinegyei Gazdasági Egye
sület alelnöke nagy elfoglaltságára való 
tekintettel lemondott a tőzsdén viselt ál
lásáról. amit az igazgatóság tudomásul 
vett.

Tárgyalta az igazgatóság a bécsi me
zőgazdasági tőzsde meghívóját a tőzs
dék delegációjának a november hó folya
mán Récsbcn tartandó konferenciájára 
és megállapította, hogy a konferencián
szóbakerülö kérdések: a mintavétel nem- j Budapest (555.6) 9.30: Hirek. közgáz- 
zetközi szabályozása, de legfőképpen a daság. 12: Pontos időjelzés, hirek, köz- 
tőzsdei Ítéleteknek a nemzetközi keres-' gazdaság. 13: Időjárás- és vizállásjelen-

Árlejtés a topolai fogyasztási adó bér
letére. A szuboticai kerületi pénzügy
igazgatóság árlejtést tűzött ki a topo
lai állami fogyasztási adó 1928. évi bér
letére. A pályázatokat legkésőbb no
vember hó 26-ikán délelőtt 9 óráig lehet 
beadni a szuboticai kerületi pénzügy
igazgatóság főnökének vagy helyettesé
nek. A minimális bérleti összeg 110.0,32 
dinár. Az árlejtést november 26-ikán 
délelőtt 9 órakor tartják meg a sznbo- 
ticai pénzügyigazgatóság hivatalos he
lyiségeiben. Közelebbi adatokat p szu
boticai pénzügyigazgatóság fogyasztá
si adóosztályán lehet kapni Pribicsevics 
György pénzügyi tanácsosnál.
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V asárn ap , n o v e m b e r  6
Zürich (538) 12.30: A házizenekar 

hangversenye. 19.32: Kamarazene. 20: 
Zenekari hangverseny. 21.10: Hangver
seny.

Zagreb (310) 17: Tánczene. 19.45: 
Operettközvetités.

Budapest (555.6) 9: Újsághírek, koz
metika. j0 :  Református istctitisztelet á 
Calvin-téri templomból. 12; A Ko$suth- 
szobor leleplezési ünnepélye az Ország- 
naz-tercn. (Közvetítés a helyszínről.) 
13.15: Pontos időjelzés, időjárásjelentés. 
Utána: Csérer Gyula, az Országos Ma
gyar Kertészeti Egyesület titkára: »A 
házikert telepítése.* 15.30: Gratz Ottó: 
»A tej, mint táplálék.« 16: Virágoskert 
meseóra. 16.45: Pontos időjelzés, idő
járásjelentés. 17: Kalmár Tibor rádió
délutánja. 18.30: Székelyné Sólymos Bea 
Földközi-tengeri utazásáról részleteket 
olvas fei. 19.15: Előadás a Stúdióból: 
»Fe’hő Klári.« Népszínmű három felvo
násban. Irta: Ráíkay László. Rendezi: 
Kubányi György. 22.10: Pontos időjel
zés, sport- és lóversenyercdinényck és 
az Európa birkózóba]nokság eredmé
nyei. Utána: Pcrtis Jenő és cigányzc- 
nckarának hangversenye.

Becs (517.2, 577) — Graz (357.1) — 
Innsbruck (294.1) — Kíagenfurt (272.7) 
11: Orgonaliangverseny. 15.45: Táncdél
után. 18.15: Kamarazene. 20: Csehszlo
vák-est.

Berlin (485.9 , 566) — Königswuster- 
liausen (1200) — Stettin (236.2) 16: 
Operettelőadás. 17: Hoffinann-zenekar 
hangversenye. 20.30: Cseh hangverseny- 
est.

München (535.7) — Nürnberg (603) 
15.50: Szórakoztató zene. 17.30: Nürn
berg: Enckhangverseny. 20: Cseh-cst. 
22.40: Frank zenekar hangversenye.

Milánó (315.8) 19.30: Egyházi zene. 
17: Sig. Gíuseppina Migonzo (szoprán) 
és Lino Camporcsi (tenor) hangverse
nye. 18: Gyermek karének. 20.45: Eral- 
do Coda (basszus) és Dalina Baracora 
(szoprán) hangversenye. Hangverseny 
után a házizenckar zenekari hangverse
nye.

Prága (348.9) 16.30: Fúvószenekari
hangverseny.

Róma (450) 10.30: Egyházi zene. 21: 
Zenekari hangverseny.

H é tfő , n o v e m b e r  7.

tós. 15: Hírek, közgazdaság. ttű45i: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásje
lentés. 17: Dr. Lukinich Imre: »Az ókor«. 
17-30: Novellák és versek. Előadják:
Ádáni László és Kádár Anna. 18.45: Né
met nyelvoktatás. (Dr. Eduard Szcnt- 
györgyl.) 19.30: A Filharmóniai Társa
ság hangversenye a Zeneművészeti Fő
iskola nagyterméből. 22: Pontos idő
jelzés, hirek, közlemények. Utána Vö
rös Feri és különleges hármas zene
karának hangversenye.

Bécs (517.2, 577) — Graz (357.1) —
Innsbruck (294.1), Klagenfurt (272.7) 
11: Délelőtti hangverseny. 16.15: A Sfl- 
ving-kvartett hangversenye. 20.05: Az 
első Wiener Mandolincn-Orchesterve- 
re'nes hangversenye. 21.15: Kamarazene.

Berlin (483.9, 566) — Kcnlgswiisíer- 
bausen (1250) — Stettin (256.2) 17: 
Szórakoztató zene. 19.20: Újabb adatok 
a nap- és földről. 20: »Pagan;'ni« operett 
három felvonásban. (Lehár.)

Leipzig (365.8) — Dresden (275.2) 
16.30: A házizenckar hangversenye. 20: 
»KabaJe und Liebe.« Szomorujáték (Fr. 
Schiller.) 22.15: Tánczene.

Prága (343.9) 16.30: Délutáni hang
verseny. 18.45: Szinielőadás átvitele a 
Városi Színházból: »Hymen.« 19: Hang
verseny. 20: Átvitel a Városi Színház
ból: »Der Prager Dude von Kolar«. 
20.45: Hangverseny-átvitel a Stúdióból 
(19. órai hangverseny folytatása). 22.20: 
Gramofonzene.

Róma (450) 17.15: Fiiharmonikus
hangverseny. 20.40: Zenekari hangver
seny.
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Zürich, nov. 5. (Zárlat.) Beograd 9.13, 
Paris 20.365, London 25.2575, Newyork 
518.68, Brüsszel 72.275, Milánó 28.325, 
Amszterdam 209.10, Berlin 123.80, Becs 
73.25, Szófia 3.745, Prága 15.375, Varsó 
58.15, Budapest 90.87, Bukarest 3.21.

Szembori terménytőzsde, nov. 5. Bú
za bácskai vasút 287.50—292.50, rozs 
bácskai • vasút* 71—72 kilós 285—290 
zab bácskai vasút 212.50—->215, árpa ta- 
karmányi 61—62 kilós 210—215, takar- 
mányi 63—64 kilós 230—235, tavaszi 65 
—66 kilós 260—265, tengeri bácskai 
vasút 212.50—215, szárított tengeri sze
relni vasút 200—205, bab fehér nem vá
logatott 5—7 százalékos 325—330, fe
hér válogatott 360—365, lisztek: Ogg 410 
—430, Og 410—430. kettes 390—410, ötös 
360—380, hatos 310—330, hetes 250— 
260. nyolcas 190—200, finom korpa 170 
—175 dinár. Irányzat: változatlan.

Noviszadi terménytőzsde, nov. 5. Bú
za bácskai 78—79 kilós 2 százalékos
287.50—290, bánáti 78—79 kilós 2 száza
lékos 282.50—285, szerémi 78—79 kilós 
2 százalékos 287.50—290. bácskai 78—79 
kilós Tisza hajó 290. bánáti Boga hajó
287.50— 290, rozs bácskai 72 kilós 2 
százalékos 280—290, árpa bácskai 65—66 
kilós 245—250, bácskai 68—69 kilós 265 
—'270, szeretni 6?—66 kilós 245—250, 
macedóniai original 203, zab bácskai 
220—225, szerémi 220—225, tengeri 
bácskai régi 212.50—215. bácskai uj V
222.50— 225, bácskai uj XII. 1. 195-197.50, 
bácskai uj III. IV. 217.50-220, uj gar. 
minőség bácskai 130.185, bánáti régi
212.50— 215, bánáti ni XII. I. Vrsac ke
rület 195—197.50. szerémi régi 212.50— 
215, szeréin! ni gar. nt'nőség 180—185, 
szerémi ui XII. I. 195—197.50, szerémi 
szárított 210—212.50, bánáti száritett pa
ritás Kovin 212.50—215, bab bácskai fe
hér uj 2—3 százalékos 370—.380, szere
tni fehér uj 2—3 százalékos 370—380. 
bácskai uj válogatott 380—.390. bácskai 
fclicr regi 3 százalékos 350—355, lisz
tek: 0g és Ogg bácskai 410—420, kettes 
számit bácskai 390—400, ötös számú 
bácskai 370—380, hatos számú bácskai 
310—320, hetes számú bácskai 250 —260, 
nyolcas szánni bácskai 195—200, korpa. . . . . .  ,, , szonátája került szilire a szombori ma-
bácskaí jutazsákokban l,á—i7r, szere- . gyár színházban. A főszerepekben F.
mi jutazsákokban 170 175. szlavóniai 
jutazsákokban I. 111. 170 -175. bácskai 
jutazsákokban 187 50. Irányzat: csen
des. Forgalom: 73 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, nov. 5. A ga
bonatőzsdén az irányzat szombaton el
lanyhult és főleg a határidőpiacon volt 
nagy az áresés. A készárupiacon az 
árak 10—15 fillérrel olcsóbbodtak, a 
határidőpiacon azonban az áresés 16— 
24 fillér között mozgott. Hivatalos ár
folyamok pengőértekben a határidőpia- 
con: Búza márciusra 31.58—31.78, zár
lat 31.62—31.64, májusra 31.94-,3.?.08. 
zárlat 31.96—31.98, rozs márciusra 29.88 
—29.96, zárlat 29.90—29.92, májusra 
29.96—30.06, zárlat 30.04—30.06, tengeri 
májusra 24.88—24.90, zárlat 24.90—24.92.

Budapesti értéktőzsde, nov. 5. Magyar 
Hitel 88.7, Osztrák Hitel 54.5, Kereske
delmi Bank 126.5, Magyar Cukor 225, 
Georgia 17.4. Rimamurányi 127, Salgó 76, 
Kőszén 725, Beocsini Cement 266, Na- 
sici 176, Ganz Danubius 185, Ganz Vil
lamos 179, Athcneum 30, Nova 47.1, Le- 
vante 27.2. Pesti Hazai 236. Irányzat: 
szilárd.

A noviszadi hidrotechnikai hivatal je
lentése szerint a jugoszláv vizek mai 
állása a következő: Duna: Bezdán 178 
(4-2), Apatin 224 (—5), Bogojevó 230 
(—5), Vukovár 178 (—2), Palánka 168 
(—4), Noviszad 165 (—5), Zentuii 158 
(—14), Pancsevó 135 (—17), Szmedc- 
revó 249 (—5), Orsóvá 221 (—15). Drá
va: Oszijek 76 (—10). Száva: Beograd 
100 (—12). Tisza: Szenta 52 (—10), Ti
tel 170 (—9).

Ne fogedjon el ez orvos 
elíal rendelt

helyett silány utánzatokat, 
vagy hamisítványokat.

Ügyeljen az 
eredeti cso
magolásra !
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A K reu tzer-szon á ía
a szom bori m agyar szín 

házban
Szomborból jelentik: A vajdasági m a-’ 

gyár színtársulat pénteken este meg
ismételte Molnár Ferenc *Játék a kas
télyban* citnii vígjátékénak előadását. 
A megnyitóelőadás sikere után általános 
feltűnést keltett az a csekély érdeklődés, 
amely a második előadás iránt meg
nyilvánult. Kilenc éve nem játszottak 
hivatásos magyar színészek a Vajda
ságban és ezalatt a sajtó és közönség 
egyaránt sürgette a magyar színházi 
engedély megadását, amikor pedig most 
egy magyar színtársulatnak végre sike
rült működési engedélyt kapni, megdöb
bentő, hogy a szombori közönség*már 
a második este sem mutatja azt az ér
deklődést, amit ez az atnugyis sok ne
hézséggel küzdő színtársulat feltétlenül 
megérdemelne.

A pénteki előadáson is elsősorban Föl- 
dcssyné Krammer Mária, Földessy Sán
dor. Nyarai Rezső, Koloss Ernő és Gríth- 
(icrtler Viktor arattak szép sikert.

Szombaton este Tolsztoj Kreutzer-

Krammer Máriával. Irsay Nórával, Nyá- 
ray Rezsővel, Koloss Ernővel és (iáth- 
(ícrtler Viktorral. Az előadás ismerteté
sire meg visszatérünk.
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A bccgradi ballet keddi szuboticai
vendégszereplése iránt óriási az érdek
lődés. A környékről is igen sokan ren
deltek jegyet a Városi Színház pénztá
ránál. A hallétnek látványosabb és szebb 
tablói vannak, mint a tavasszal bemu
tatott Hattyú tava cimii hallétnek. A bal- 
lct-revü kiemelkedő számai a követke
zők: 1. »Valse Vienna*, 2. Dvaríak: »Hu- 
moresk«, 3. Cake-Walk (groteszk), 4. 
Schubert »Homent muzicaU, 5. Csajkov- 
ski: »La Kineze«, 6. Csajkovski »Tre- 
pak«, Liszt »Rapsodie No. 2.«. Jegyek 
korlátolt számban még kaphatók a Váro
si Színház pénztáránál.

»Cbar!ey nénje* bemutatója a Kath. 
Legényegyletben. A szuboticai Legény- 
egylet kitűnő műkedvelő gárdája no
vember 12-ikén és 13-ikán szombaton 
és vasárnap játsza a világsikert aratott 
Charley nénje című vígjátékot. Jegyek 
elővételben Krécsj könyvkereskedésé
ben kaphatók.
‘ A szombori magyar színház műsora.
Szomborból jelentik: A magyar színház 
vasárnap délután fél négy órai kezdet
tel harmadszor hozza színre Molnár Fe
renc »Játék a kastélyban* című vígjáté
két, vasárnap este félkilenckor pedig Fo
dor László kitűnő vigjá tékát, a >Dr. Sza
bó Juci«-t mutatja be.

A »CsárdásklráIyné« a Népkörben. Sza
bó Marci, a népszerű szuboticai színész 
és rendező, aki már a szezon elején több 
jó előadással lepte meg a szuboticai kö
zönséget, legközelebb Kálmán hnre vi
lághírű háromfclvonásos operettjét, a 
»Csárdáskirályné«-t hozza színre a meg
szokott kitűnő rendezésben, uj díszletek
kel és pazar toilettekkel. A szereposzra -, 
mint mindig, most is a legnagyobb gond
dal történt. A címszerepben Schlesinger 
Ili énektudása fog ismét érvényesülni. 
Partnere (Edvin herceg) Kőhalmi Jenő 
lesz, Stazi komteszt Píukovich Manci 
játsza, Bóni grófot Szabó Marci, mig Ke
rekes Ferkót Garay Béla fogja játszani. 
A darabban jó szerephez jutottak még: 
Török Manci, Kiss Jenő és Drahota Fe
renc. Az uj díszleteket Bujdosó Lajos, a 
budapesti Király-színház díszleteinek 
mintájára készíti. A bemutató novem
ber 19—20-ikán lesz és az előadás iránt 
máris nagy érdeklődés nyilvánul meg. 
Jegyek a Krécsi-féle könyvkereskedés
ben már előjegyezhetők.

1927 novem ber 6,
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iyapjuru
a mosás után csodásán lágyak 

és habkönnyüek lesznek.
A legjobb szer, amellyel gyapjunemüeket könnyen 
moshatunk és puhán tarthatunk: Hattyu»szappan« 
forgács. A  ruhák szine nem fakul, a gyapjú nem 

zsugorodik.
H a s z n á l a t i  u t a s í t á s :
Hottyu-stappanforgácsőt forró vízben addig keverünk, mig 
tokéieteoen fel nem oldódott. Azután öntsünk hozzá hi? í* 
vizet; a gyapjunemiit mártsuk bele és gyúrjuk át dörzsö'*s 
nélkül a szappanforgács habjában. Utána öblögessük hárc >• • 
szór langyos vízben. A vízzel ne takarékoskodjunk! Az utol?*» 
öblítő vízben oldjunk fel valamelyes Hattyú-forgácsot, ettől 
a gyapjunemü ép oly puha lesz, mint uj korában. Száiaz 
kendőkben óvatosan kinyomkodni, de nem facsarni. Gon
dosan fektetve ngy teregessük a gyapjnemtit, hogy eredeti 

alakját megtartva száradjon*

való mindenhez.amit maénnk mosnak és sstHá másm nem bixwií

R E G É N Y

L A N G N Y E L V
IR T A : £ A X  R O H M E R

Nagy csend volt a szobában. Nicol Brian maga elé 
meredt. Harley szinte kábultán figyelte. A Piccavilly 
esti forgalmának zaja csak tompán szűrődött be az 
elfüggönyözött szobába, amely a kínzó múlt annyi 
emlékét rejtegette cs amelyben valami furcsa vesze
delem árnyéka terpeszkedett.

Valami tompán megütötte az ablaküveget... egy
sz e r ... ké tszer... Aztán egy halk füttyszó hangzott. 
Paul Harley megrettent.

— Mi volt ez?
— Azt hiszem egy bagoly. Néha átjönnek ide a 

Green-parkból.
Brinn hangja hűvösen csengett ismét. De szikár 

area az állólámpa megvilágításában sápadtnak látszott.

M iry Abingdon és Ornni khán
A következő nap délutánján Harley nyugtalanul 

járkált ici-alá hivatalában, amikor limes egy levelet 
hozott be. amelyet egy küldönc kézbesített.

— Nincs szerencsénk, limes — mondotta csalódot- 
t m - Mcrton közli, hogy sem Sir Abingdon levesé
ben, sem az ivóvízben nem talált semmiféle veszedel
mes anyagot.

Félretette a vegyész szakvéleményét és folytatta 
a járkálást.

— Ha csak Nicol Brínnt sikerülne közlékenységre 
bírni! Még sohasem láttam bátor férfit ilyen bizony
talannak és ijedtnek. Inkább belekeveredik egy gyil
kossági ügybe, akár mint vádlott is, semhogy elmon
daná azt, amit tud.

— Hihetetlen.
- - Valóban hihetetlen volna, Inncs, ha személyes 

félelem.( I lenne szó — mondotta Harley és megállt tit
kárja előtt — de hiszen Brinn egész.élete nem más,

mint a veszedelemmel való játék. Bevallotta nekem, 
hogy az utolsó hat évben állandóan kereste a halált. 
De miért? Mert ha van a világon ember, akinek min
dene megvan, amit csak az élet nyújthat, akkor Nicol 
Brinn ez a szerencsés. És mégis vágyódik a halál 
után? Miben keressem ilyen körülmények között en
nek az okát?

Innes értelmetlenül rázta a fejét.
— Csak az asszony lehet ennek az oka! — mon

dotta Harley.
Kopogtak és a gépirónö jelent meg az ajtóban.
— Mary Abingdon kisasszony és doktor Me. Mur

dock! — jelentette.
— Szent Isten! — dörmögte Harley. — Máris!? 

Hiszen csak ép most érkezhetett. . .  — Erőt vett iz
galmán. — Vezesse be őket!

Amikor a gépirónö limessel együtt elhagyta a szo
bát, Harley azon kapta rajt magát, hogy a Sir Abing
don könyvtárában látott fényképre gondol és szinte 
lázas izgalommal várta a fénykép eredetijének meg
jelenését.

Egy perc múlva már belépett Mary Abingdon az 
ünnepélyes skót kíséretében. Amikor Harley meglátta, 
nem volt tisztában vele, hogy szemei csakugyan ibo- 
lyakékek-c. vagy csak az izgalom adott nekik időn- 
kint ilyen kifejezést. Első benyomása nagy meglepe
tés volt. Sir Charles Abingdon leánya nagyon tempe
ramentumosnak látszott, az a látszólagos nyugalom 
tehát, amely a fényképen uralkodott, megtévesztő volt. ) 
Szép volt és karcsú, az ajkai csábosán frissek voltak 
és vörösesbarna haja hullámos volt. Nem viselt gyász- 
ruhát, mert nem volt még ideje fekete ruháról gondos
kodni. Elegánsan és modernül öltözködött és a nagy 
bánat sem tudta arcáról eltüntetni a rózsás szint, amit 
a falusi tartózkodás lehelt rá. Harley azt várta, hogy 
csinos lesz, de most clragadónak találta.

Dr. Me. Murdock némán állt meg a küszöbön, 
anélkül, hogy bemutatta volna a lányt. De erre nem is 
volt szükség, mert Mary Abingdon egész közvetlenül 
közeledett a férfihez és Harlcy megszorította keztyiis 
kis kezét. Úgy érezték, mintha most találkoznának elő
ször, hanem mintha viszontlátnák egymást és ezt a 
viszontlátást a kölcsönös rokonszenv érzése tenné me
leggé és szívélyessé. I

— Milyen bátor ön. kisasszony! — mondotta Har
ley. — Milyen csodálatosan erős!

— Valódi Abingdon — dörgqtt az orvos basszusa

— Két órával ezelőtt érkezett meg és máris itt van!
— Nincs nyugtom addig doktor ur, amíg ezt a 

borzasztó kétséget nem oszlatjuk ei. Harley ur — a 
leányszemek könyörögve néztek a kriminalistára — 
kérem, ne legyen tekintettel az érzéseimre! Mindent 
el tudok viselni, csak mondja meg, mi történt? Oh, cl 
kellett jönnöm önhöz! Éreztem, hogy el kell jönnöm!

— Igyekezni fogok eleget tenni kívánságának, kis
asszony — felelte Harlcy, aggódó pillantást vetve az 
orvosra, aki azonban nem reagált erre a tekintetre. 
Világos volt, hogy ez a kőember Mary Abingdon ke
zeiben puha agyag volt. Helytelenítette ugyan a sze
szélyes kívánságokat, amelyeket a lány idegességének 
tulajdonított, de Mary energiájával szemben saját ma
kacssága ellenére is tehetetlen volt. Jobban szemügy- 
re véve a lány profilját, Harlcy egy uj vonást fede
zett fel állának erős vonalaiban. Az a különös vágy 
vett rajta erőt, hogy uj ismerősét, akit már egész kö
zelállónak érzett megához, átkarolja és támogassa 
amikor elmondja neki a tragikus esetet.

Elmondotta, hogy mi történt Sir Charlessal vak' 
találkozása alkalmával. Kímélten beszélt és kimélctcs 
szavakat keresett, amennyire csak lehetséges volt 
Amikor látta, hogy a lány kezei milyen izgatottat 
kapaszkodnak a szék támlájába, megnyugtató bangói 
folytatta:

— Egy idő múlva, ha majd első fájdalma mái 
megenylii.lt. rcm'lcni meg fogja engedni kisars'ony 
hogy felkeressem. Eg.vet-mást meg keit beszélnünk.

Mary Abingdon ránézett.
— Azért jöttem már ma önhöz, mert semmiféle 

szolgálat, amit szegény édc apámnak tehetek, nem iái- 
szóit olyan fontosnak, mint az, h o g y ...

— Értem. Azonban...
— Nem! Nem! — kiáltotta a lány és lázadozór 

rázta a fejet. — Kérdezze tőlem mindazt, amit tuo.i 
kíván! Hiszen azért vagyok itt!

Harlcy pillantása találkozott a kék szemek kény
szerítő tekintetével es kezdte megérteni Dr. Me. Mur
dock engedékeny ségét. Egyben érezte annak a nehéz
ségét is hogy mint valami bíró álljon szembe szép lá
togatójával. A lány közvetlen közelsége csak fokozta 
zavarát. Ezért a szoba máHk végébe ment és a n a g y  
szekrény előtt állt meg, mielőtt megkezdte a kiballg.. 
tást.

(Folyt, köv.)

megenylii.lt
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FILM
F ilm n ia g a ra

B eszám oló a francia és am erikai film term ésről 
Mikor a svédek m agyar darabot rendeznek

Pár hetes szünettel, hat hónap óta 
folynak a párisi filmbemutatók, mely Idő 
alatt megismerkedtünk azzal a tömeg- 
produkcióval, melyet Amerika e téren 
végez. Hat hónap óta naponta két-három 
uj film, a legújabbak, minden, amit ta
valy ősszel, télen és tavasszal Holly
woodban csináltak. Sőt néha több mint 
két-’iárom kép, mert vannak napok, 
amikor két-három színházban párhuza
mosan tartanak bemutatót. Adjuk ehhez 
a francia, német és skandináv filmeket 
és sajnáljuk a közönséget, melynek a 
közel jövőben mérhetetlen film Niagarát 
kell megemésztenie. Ha ugyan képes lesz 
rá. A képek ugyanis, kevés kivétellel 
rosszak. Mintha a szakmában mindenki 
kiégett volna. A su]et-k ostobák, a ren
dezők nem intelligensek, a szereplők, 
szegények, talán tudnának kihozni vala
mit, ha engednék őket. vagy ha jobb 
volna a vezetés. Egyedül a világitómes- 
ter és a díszlettervező fejlődik. Ezek 
majd mindig hoznak valami újat, megle
pőt, művészit. Azzal a dekadenciával, 
mellyel a filmet ma viszik, épp úgy pieg 
fogják ölni. mint a varietét. Ez utóbbi 
műfajt oly alaposan kivégezték, hogy 
például Parisnak ma egy rendes or- 
feumja sincs. Ami van, az cirkusszal, 
vagy reviivcl kombinált ostobaság, vagy 
unalom és senkinek sem kell.

Mialatt hat hónapja folynak a bemu
tatók, Paris egyik legjobb mozijában, a 
Madelcine-ban két képet adtak. A Grand 
Paradot és a Ben Hurt. Az utóbbi kar
rierjének még nincs vége, még sokáig 
fog menni, épp úgy, mint ahogy a be
mutatók sem fejeződtek még be. Ezekből 
is sok részünk lesz meg. A két kép min
den távolsági rekordot vert 1927-ben,

de kvalitásban is felülmúlta az egész évi 
termést.

A nagy sztárok legutolsó képei, me
lyek a közönség elé kerültek, egymás 
után megbuktak (Harold Lloyd, Greta 
Garbo, Jackie Coogan — Jackie na
gyon gyönge, mióta már nem gyerek
— Gloria Swanson, Norma Talmage 
stb.) egyedül Pola Ncgri — ugyancsak 
bukás után — sikeres a még műsoron 
levő Hotel ImperialAiő.

A bemutatókhoz a legtöbb kénét az 
Universal vállalat hozta. Cári Lemmle 
filmgyára n legjobbak közé tartozik az 
Egyesült-Államokban. Az Universal 
annyi filmet csinált az elmúlt másfél 
évben, hogy az már túlzás. En magam 
huszonötöt láttam, volt több, de az em
ber a vége olőtt kidől, Laura La Plante 
a {ősztárja Lemmiének, aki mindig szép. 
kellemes, mosolygós és szőke. Most eg.v 
kissé gömbölyűbb, mint kellene, de még 
mindig élvezhető. A képek, egy kivéte
lével, kevésbbé. Amint ebben a huszon
öt filmben a szereplők összelovagoltak, 
üldöztek, boxoltak. verekedtek, lövöldöz
tek és egymás életére, vagyonára és 
menyasszonyára törtek, az sokszorosan 
felülmúlja mindazt, amire az embernek
— sub tiltilo: mozikultura — szüksége 
van. Mintha Amerika életében semmi 
ogvéb probléma és motívum nem volna, 
mint a fei’iicmlitettck. Láttuk Rin-Tin- 
Tint Is többször, sőt olyan képet is nem 
egyet, ahol háromnegyed részben lovak 
dolgoztak. Az állatokat az idén általá
ban nagyon rákiildik a filmre. Minden 
trükköt ismerünk és ununk inár. Aztán 
a cowboyok. Ezek — sajnos — megint 
erősen divatban vannak a filmgyárosok 
között. Tom Mix és társai. Ez utóbbi

Fox embere. Foxról jobb lesz minél ke
vesebbet beszélni. Ö úgy látszik vissza- 
klvánkozlk ahonnan beérkezett, a külte
lekre. Az automobil sem utolsó helyet 
foglal el. Azzal még jobban lehet üldözni 
és felfordulni, mint a lóval.

Igen kellemes és fcliiditő volt két John 
BarrytnoreAwp. Manón és Don Juan. 
előbbiben az elragadó Doiores Costclló- 
val, utóbbiban Esteile Tayiorral, Jac'. 
Dempey feleségével. Barrymore Ameri
ka legnagyobb drámai színésze. Még a 
háború alatt kezdett filmezni, évekig 
rossz kezekben volt és Európa nem is 
tudott róla. Mióta a Warner Brothers- 
vállalathoz került, kiderült róla, hogy 
épp oly nagyszerű a filmen, mint a szín
padon. Egyúttal vau olyan akrobata, 
mint Fairbanks kivételével bármelyik 
illinnagyság és Wamcrék a legnagyobb 
tékozlók a szakmában. Nekik semmi scin 
drága s Barymorc-t olyan hazárd ke
retben hozzak ki. amire még Griffith 
sem mer gondolni. A Afűntm-nál cs a 
Hon Jüannál az idén nem láttunk jobb 
képet, viszont a többi UZí/mer-film 
csapnivalóan rossz volt.

Pnty Lia volt talárt a legtöbbet dol
gozó sztár. Az utolsó két képben már 
nem démont adott, ki is derült róla, 
hogy egész tehetséges. Kctségbcejtőcn 
sok rosszat írtak a lapok róla, mialatt 
az egyik képet a másik után csinálta. 
Mióta megszűnt démonkodni, újra felfe
dezték. Ma délután láttam a legfrissebb 
filmjét, a Vofeur de Coeurs-t (Szív- 
rabió). A kép magyar tárgyú. A magyar 
iv.illjő a Hotel Imperial óta beérkezett 
Amerikában. A film egvikc a legrosszab- 
baknak azok közül, melyeket az idén 
láttunk. Valami CbrlsandQr nevű svéd 
rendezte az intelligencia és ízlés teljes 
SHcgcsnfolásával, Egy magyar four — 
Gróf Cárt! — vidéki kastélyában va
gyunk. mely úgy van berendezve, mint 
egy skót palota, ahol semmi egyéb nem 
történik, mint a cigány folyton huzza 
-  diszmagyarban, a parasztok táncolnak 

és isznak, szüreti ünnepély van. a ven
dégek — ki frakkban, ki valami ál hu
szár ruhában — minduntalan párbajoz
nak, csak úgy, a szalonban, még pedig
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vltörrel. nőm is karddal. Puttl Lia egy 
parasztlányt ad. részint valami stilizált 
iímgyar-román-ukrainai kosztümben, ré
szint párisi toillctíekben, A gróf el akar
ja venni Puliit, már el is jegyzi. A gróf 
hatvan éves, az öccse fél, hogy az 
örökségtől elesik, a szomszéd falu bárjá
ból, mely egyúttal kártyabarlang is és 
olyan elegáns, amilyen Pesten sincs s 
előkelő finom közönség látogatja, p 
Kajásző-szcijtPáli Chat Moirból — ez a 
neve a lokálnak — hozat egy makrót, 
hogy csábítsa cl a menyasszonyt. Most 
egy nagyon ostoba bonyodalom jön 
újabb párbajokkal, cigánnyal, sőt kör
vadászattal, melynek végzn kirúgják az 
iutrlkust, anélkül, hogy megvernék. Ez. 
valami uj: nincs verekedés. A makrót 
Kardos Eric-nck hívják, a kitűnő Jo
seph Schildkraut játsza, aki annak Ide
jén Molnár Liliomával csinált karriert 
Szegény lilába követ el mindent. A vé
gén megjavul és 6 veszf el Puttit

Felsorolhatnánk még egy csomó fil
met, amely tán nem olyan rossz, mint. 
ez a Szlvrabló, de a legtöbbjét mégis 
kár volt megcsinálni. A legnépszerűbb 
sztárok közül még több csak ezután jön. 
Ezek — Fairbanks, Pickford, Keaton. 
Bdnky, remélhetőleg sokat helyre
hoznak. Chaplin uj filmjét nem fogjuk 
látni újév előtt, a newyorkl bemutatója 
is csak december elején lesz. ö  ma 
egyedül tartja az extra klasszist. A film
nek ez az egyetlen zsenije kár liogv 
olyan rengeteg sok pénzt keres, különben 
talán többet dolgoznék. Az orosz képek 
— az egy Rettenetes Ivdn-on kívül — 
gyengék, a francia gyárak között újab
ban háborús tendencia uralkodik, Vcr- 
dun-röl több kép készül, egy olyan is. 
melyben egyetlen színész sem szerepel 
s az egész eredeti háborualattí felvétel.

VVojdinger Dezső
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A  k ritik a  n a g y b á csija  - A három  S trau ss
Ez év október 8-án volt száz eszten

deje, hogy Francois Sarcey, a francia 
kritika »nagybácsija« született Dourdan- 
ban. Az »oncle« félszázadig tartott ke
zében — megtámadhatatlanul — a kriti
ka jogarát.

Előbb tanárkodon, de az újságírás von
zotta, kezébe vette kritikusi tollát.

Alig volt hatalmasabb kritikus nála. 
Mindig őszintén, becsületesen, méltányo
san, függetlenül mondotta ki véleményét 
s annyira vigyázott függetlenségére, 
hogy sohasem fogadott el kitüntetése
ket, sőt még az akadémia fölajánlott 
tagságát sem. Nem akart »hallliatatlan« 
lenni s igy lett — hallhatatlan.

1889-ben hivták meg akadémikusnak. 
Az akadémia legkitűnőbb tagjaiból ala
kult bizottság kereste föl, hogy fölajánl
ja neki jelöltségét, de ő egy heti gon
dolkodási időt kért: aztán visszautasí
totta.

Attól tartott, hogy az akadémia befo
lyásolhatná s inkább szürke újságíró 
maradt.

Sírkövére csak ezt íratta:
— Tanár és újságíró.
1899-ben halt meg s azok, kik támad

ták, lekicsinyelték, nem tudták folytatni 
munkáját, mert hiányzott belőlük min
denekelőtt az erkölcsi erő.

Szülővároskája most kegyelettel fog
ja megünnepelni nagy fia születési év
fordulóját.

Ebben a társaságban, ahol sok szí
nésznő és színész van jelen, néhány író 
és a kritikus, arról vitatkoznak, hogy 
mikor kell visszavonulnia a színésznő
nek a színpadtól.

Egyesek azt a nézetet vallják, hogy a 
színésznő, az igazi tehetség sohasem 
öregszik meg, mások viszont azt, hogy 
bizonyos idő muitán W
kell vonojnia, nem szabad 
öregkort:?.

A primadonna, aki már nem nagyon 
fiatal, így szól:

— Én is ezt hiszem. Elhatároztam, 
hogy amikor eljön az idő, egyszerűen 
szivén lövöm magam,

A kritikus az íróhoz hajol s halkan, 
de igen határozottan ezt súgja fülébe:

— Tűz!
*

A tudós a világvégéről tartott előadást.
— Számításom szerint — mondotta

— a világnak körülbelül 217 millió 800 
ezer 345 év múlva lesz vége.

Ebben a pillanatban az ismert kabaré
szinész sápadtan és izgatottan áll fői 
a hallgatóság soraiból.

— Bocsánat — dadogja — hány év 
múlva?

— 217 millió 800 ezer 345 év múlva
— ismétli meg a tudós.

A kabarészinész, mint akinek nagy kő 
esik le a szivéről, fölsóhajt.

— Úgy értettem, hogy 117 millió év 
múlva. Roppant megijedtem. Köszö
nöm . . .

Uj rekord van: a pirotielte-uck, a láb
hegyen való körforgásnak a rekordja. 
Egy orosz ballerina, Memcsfnova érte 
el, aki harmincnyolcszor tud egymás
után megeprdiilni a lábujja hegyén, min
den megszakítás nélkül.

Az angol újságok, melyek közük ezt a 
hirt, megemlítik, hogy ebben a tekintet
ben csak négy táncosnő fogható hozzá. 
De kétségtelenül Mcmcsinováé a babér.

Pécsben Strauss József születésének 
száz éves évfordulóját ünnepelték. Ezt 
a zeneszerzőt bámulói a »tánc Schubert*- 
jének nevezték, ő  a S/rauss-testvérek 
között hírességben a második.

A bécsiek öt is ép annyira szeretik, 
mint sokkal népszerűbb testvél bátyját. 
Jánost. Polkái. mazurkái úgy hatnak 
kedélyükre, mint Chopin Mélahu van 
bennük, érzelmesség. mely megfelel ter
mészetüknek .Siegfred Loewy. a zene- 
kritikus azt irja munkáiról, hogy azok a

bécsi emberek paradicsoma Ebből so
hase lehet kiűzni őket.

Egyébként Strauss János a »kék Du
náról* szóló keringő szerzője, akinek 
emlékezetére a bécsiek a városi park
ban aranyozott emlékművet állítottak, 
női figurákkal körülvéve, azon a véle
ményen volt, hogy testvére nagyobb 
tehetség nálánál.

József nem szentelte magát a művé
szetnek. Miután elvégezte a műszaki 
egyetemet, majdnem minden foglalko
zásba belekezdett, végül mérnök lett. 
ftp egy uccasöprögép tervrajzával bíbe
lődött, mikor egy napon János testvére, 
— az akkor még hires, köriilrajongtt ze
neszerző — berobbant hivatalába, meg
kérte, hogy azon az estén a Volksgar- 
tenben ö vezényelje a zenekart, mert 
azonnal el kell utaznia.

— Komolyan beszélsz? — szólt a 
mérnök, aki jó zongorázott, de eddig 
még sohase vezényelt zenekart.

— Persze, hogy komolyan — mondta 
János — és különben is föltétlenül el kell 
utaznom.

Ezen az estén egész Bécs tapsolta az 
uj karmestert, a legszebb hölgyek, a 
legragyogóbb tisztek ünnepelték, a fő
hercegekkel élükön.

Pár nappal e váratlan siker után S tra
uss József, aki addig nem áhítozott ze
neszerzői babérokra, szeszélyből egy ke- 
ringöt szerzett: »Az első és az utolsó*
cimcn, azt óhajtván jelezni vele, hogy 
ez az »első cs utolsó* kísérlete. Ezt is i őket, azt tanácsolom, hogy a jövendőben 
lármás tetszészajjal fogadta a közönség. I játssza csak — Mozartot.

T E R E - F E R E

juságon ment keresztül, ininekelotte 
ecsetjével meghódította,*# slagot.

A Renaissance bájos adomát mesél el, 
melyet eddig nem ösmertek. A művész 
annakidején egy barátjával • közölte. 
Arról szól, hogy mi volt az ö első — 
festménye.

Tizenhét esztendős korában, mikor 
családja arra akarta rábírni, hogy men
jen a jogi egyetemre s legyen ügyvéd, 
Manet, aki már érezte magában az is
teni szikrát, ellenszegült szüleinek. Aty
ja könyörtelen maradt. Ekkor a leendő 
mester elszökött hazulról, Délamerikába 
vándorolt ki.

Hajója már Rio de Janeiro felé kö
zeledett. Most vette észre a kapitány, 
hogy az a nagy szállítmány hollandi 
sajt, melyet a kikötőben el kellett volna 
adniok. a nedvesség következtében 
megromlott. Kérge fölhólyagzott, meg- 
petyhüdött, elfehéredett. Nyilvánvaló 
volt, hogy az árut nem fogadják el. ami 
nagy kárt jelentett volna a hajónak.

Manet komoly arccal jelentkezett, 
hogy ő majd »rendbe hozza a dolgot*

Elővette festéktálcáját, kezébe kapta 
vastag ecsetjét s ezekkel a szerszámok
kal gondosan átfestette a sajtokat, me
lyek ismét borpirosak lettek, mint ak
kor, mikor föladták őket.

— Ez volt az én festményem — mon
dogatta gyakran Manet.

Mit adnának ma egy ilyen darab 
sajtért a miibarátok?

*
Kinek a kutyája okosabb? Megrög

zött kutyabarátok, lelkes ebtenyésztők 
ti'itek együtt egy szobában. hárman. 
Mindenki a tnaga kutyáját dicséri.

Az első eg.v vénkisasszony:
— Nekem van egy kutyám, de az 

olyan okos, hogy szinte beszélni tud. 
Egy napon elfelejtettem neki ebédet ad
ni. Mit csinált ez az okos állat? Ki
ment a kertbe, szájába kapott egy cso
mó nefelcjtset, bejött hozzám s ram te
kintett. Nefelejts, nefelejt!

A másik ebbarát, cgv fiatalember 
megszólal: /

— Ez semmi. Az én kutyám maga jár 
a pékhez, ebédelni. Naponta hagyok ne-

József ettől kezdve rendszeresen kom
ponált s 282 kompozíciót hagyott hátra, 
nem számítva félezer zenei átdolgozá
sát, melyet Wanner, Verdi, Schubert s 
más mesterek müveiből készített. Meló
diáiból állították össze >A tavaszi lég* 
cimü dalmüvet is. A bécsiek bálványoz
ták a fiatal muzsikust, minden hangver
senyre elmentek, melyet ő vezényelt.

Különben szomorú vége volt. Fiatal 
korában — csak negyvenkét esztendős 
volt — 1870. augusztus 22-én érte utói 
a halál Varsóban egy hangversenyt ve
zényelt, mikor hirtelenül elsápadt, le
esett a dobogóról s szörnyet halt. Agv- 
tályog ölte meg.

A bécsi újságok, melyek a két Stra- 
ussról írnak, szóba hozzák a harmadi
kat is, a nagy Richardot, aki nincsen 
vérségi rokonságban velük. Megtudjuk, 
hogy az uj zene titánja szereti a hu
mort, a vidámságot. Azonkívül bár
mennyire modern és »nehéz« zeneszer
ző is, nem rajong föltétlenül a kakofó
niáért.

Egy nagyon ismert, ultramodern zene
szerzőnek, aki újabban megmutatta ne
ki munkáit, atyai nyájassággal ezt 
mondta:

— Mondja, miért ir maga ilyen kép
telen dolgokat. Hiszen van tehetsége.

Mint a legtöbb nagy zeneszerző, Stra
uss Richard is elismeri a klasszikus ze
nei műveltség alapvető fontosságát.

Egy lelkes fiatalember, aki múltkor 
meglátogatta, dicsekedve mesélte a mes
ternek, hogy minden müvét tüzetesen 
áttanulmányozta s megkérdezte tőle, mi 
a teendője ezután?

Ezt felelte neki:
— Az én müveimmel még várhatott 

volna. De miután már tanulmányozta

fffVfelmeztét?) 
hogy már egy hete nem yolt ottan. 
Erre lesbe álltam, ppegfigyeltem. Ez a 
nagyszerű kutya, kérem afassán, elásna 
a pénzt, aztán — egy hét múlva — el
ment a henteshez s ott, az összegyűjtött 
összegen vásárolt magának egy jókora 
— fokhagymás kolbászt...

A harmadik, a leglelkesebb kutyaba
rát, egy vadász, igy tóditja a mondot
takat:

— Az én vizslám páratlan. Tegnap 
bemegyek a káveházba s észreveszem, 
hogy egyszerre izgatottan megnyúlik 
fejét előre szegi, farkát behúzza, mint 
mikor vadat szimatol, készenlétben áll. 
Fogalmam se lehetett, mi ennek az 
oka. Végül észreveszem, hogy egy urr« 
mered, aki magányosan olvassa újság
ját. Bemutatkozom neki, megkérdezem 
tőle, nincs^e nála valami vad. Azt fe
leli, hogy sohase volt még a kezében 
puska, elvből nem vadászik. Találják 
ki, mi hozta annyira izgalomba a kutyá
mat? Amint később megtudtam, ezt az 
urat — Fácán Jánosnak hívják.

Idő és álom. Mr. Dunne, aki polgári

foglalkozására nézve repülőgép tervező, 
feltűnést keltő könyvet irt az álomról a 
az ö időelméletéről. Évek óta figyeli már 
magát, tapasztalatait rendszerbe foglalta. 
Első tapasztalata 1898-ra nyúlik vissza. 
Azt álmodta, hogy zsebórájára pillantott, 
de az megállt s a mutatók félötöt mutat
tak. Mihelyt fölébredt, kereste a zseb
óráját. Az tényleg megállt s félötöt mu
tatott. Később megállapította, hogy órája 
abban a pillanatban állt meg, mikor ezt 
álmodta.

Máskor az ágyban heverészett maga elé 
próbálta képzelni zsebóráját. Ezen a 
zsebórán, melyet képzelete vetített eléje 
megnézte az időt: Két és fél perccel múlt 
nyolc óra. Erre zsebórájához ugrott, azon 
is két és fél perccel múlt nyolc óra. Mind
ebből csak az derül ki, hogy az angol ur 
látnoki képességgel rendelkezik.

De későbbi észleletei már nem erre a 
lapra tartoznak. Arról álmodott, hogy 
Egyiptomba járt Karthum közelében, éle
sen látott három embert, aki délről kö
zeledett. Beszédbe elegyedett velük, meg
tudta tőlük, hogy Capcból jönnek. Reggel 
azt olvasta az újságban, hogy Capeből 
Kairóba érkezett a Daily Telegraphe ku
tatóra] a, amelyről semmit sem tudott.

Azután még meglepőbb tapasztalatod 
tett. Elénk részletességgel álmodta meg a 
Martinique szigeten a tűzhányó kitörését. 
Általában a leendő eseményeket finom 
idegzettel érzi meg, de csak álmában és 
a rcája való hatásukat. Többnyire azt 
látja, hogy az újságban olvassa azt, amt 
meg fog történni.

Ismerőseivel, barátjaival is kísérletezett 
s arra a meggyőződésre jutott, hogy ben
nük is megvannak ezek a szunnyadozó 
képességek. Sőt éber állapotban is voltak 
ilyen viziói. Átlag két napra tudja kive
títeni figyelmét, de akadtak olyan dolgok 
melyeket hónapok, sőt évek távolságából 
is megérzett

A Times, mely a könyvet bírálja, így 
nyilatkozik a kérdésről:

— Ezek az észleletek meggyőzőek és 
gyökeresen megváltoztatják az időről va
ló fogalmunkat. Ha más kísérletezők is 
megerősíti, nyilvánvaló, hogy az időről 
vaifr szokásos fölfogásunkat, mely sze-' 
rint az idő, egy mozgó jelen a nemlétező 

'múlt és a nemlétezÖ jövendő között föl 
keli acfhühk.

Bladwick ur kalandjai. Bladwick ur, 
az angol humorban a szájhős, aki kép
telennél képtelenebb históriákat mesél el 
barátjainak. íme két legfrissebb esete:

— Írországban történt — mondotta 
Egy kis ütött-kopott szállodában háltam 
ineg, már-már ágyban feküdtem, mikor 
mögöttem furcsa, szokatlan zajt hallok. 
Gyorsan sarkon fordulok. Hát nem egy 
óriási, félelmetes sas ül az éjjeliszekré
nyemen?

— Nem — válaszolják barátai határo
zottan.

Oroszlán-kalandját meséli.
— Tizennyolc esztendős voltam s a 

hét végén leránduitam nagybátyámmal 
Indiába. Roppant meleg éjszaka volt s 
minthogy benn a szobában majd meget- 
tek a szúnyogok, künn kellett aludnom 
Éjféltáján ezekkel a szavakkal riaszt föl 
nagybátyáin: »Bladwick, egy oroszlán 
van itt, tégy úgy, mintha meghaltál vol
na.* Követem tanácsát. Az oroszlán kö
rülszaglász, rám teszi talpát, aztán va
karni kezd minden oldalamon. Ha moc
canok, végem. De tudjátok, milyen csik
landós vagyok. Amint a ícnevad kapirgá! 
rajtam, elvigyoródik az arcom, majd ki
pukkadok a nevetéstől. Nagybátyám is 
alig tudja már tartani magát. Pár pillá

it múlva mindaketten torkunkszakadtá-iu

bői hahotázunk. Hát barátaim az orosz
lán annyira elcsodálkozott ezen, hogy 
egy pillanatig ránk meredt, aztán bosz- 
szusan, lesunyt fejjel, farkát lábai közé 
csapva visszakotródott az erdőbe . . .

Bladwick befejezte. Megkérdezte ba
rátját:

— Elhiszitek?
— El — űmmögtek a barátok unottan 

— elhisszük...
— Akkor — mondotta Bladwick kis

sé megsértődve — újra el kell mesél
nem. Nem figyeltetek eléggé.
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J' C S A K

DrOETKERf*

PO RRAL SÜT!
Dr. Oetker képes receptkönyve körülheai 
200 elsőrendű receptet tartalmaz 51 illusz- ; 
fcrócióval. Ara 5 dinar. Kapható mindenütt. 
Ha valahol nincs raktáron, írjon közvetlenül 

a következő címre:

8r. Oetker d. z. o. z., Mariból’

Szerkesztői üzeneten
Régi előfizető, Noviszad. Rockefeller

nek irhát a Mr. John Rockefeller, Ma
nager of The Standard Oil Company, 
Newyork, Broadway, citnre. A párisi 
^otschildnak a cinre pedig: Monsieur 
Aridré Rotschitd, banqiiier, Paris, Rue 
André Pascal.G. Gy. Paélr. Táncmester lehet bár- 
ló, foglalkozásra és egyéb körülmé
nyekre való tekintet nélkül, aki leteszi 
a táncmesteri vizsgát a táncmesterek 
egyesülete előtt.

W. H. Beodra. Á cégét b ej egyeztetni 
köteles minden kereskedő, akinek ipa
pa a kisipar körét meghaladja. Aki en
nek a kötelezettségének nem tesz ele
get, azt a törvényszék felhívja, hogy 
pénzbírság terhe alatt jegyeztesse ma
gát. Az illetéktörvénynek van egy 
tjendelkczése, amely szerint az a be
jegyzésre kötelezett kereskedő, aki 
előbb kezdi meg iparát, mint ahogy 
bejegyeztet magát, a bejegyzési illeték 
négyszeresét tartozik fzetní, de csak 
a cég bejegyzése alkalmával.

Egy híj olvasó, Mali-Idjos. Az álllam- 
kincstár éppúgy, mint más hitelező, 
végrehajtási jogot kérhet az ingatlanra, 
amelyre követelése be van kebelezve. 
Ezt a jogot megkapja annak az igazo
lása után, hogy követelését az ingó va
gyonból nem tudta kielégíteni, r— A 
W)87ó. sz. hridetés felalója: Dr. Fara
gó Jenő, Sztaribecsej.

Dr. K. I. Bacsko-Pctrovoszeló. Hogy
ha ön, mint magánorvos kezelte a bc- 
tegsegéiyzőpcnztár tagot, a beteg csa
ládja köteles önnek a kezelési dijat 
megfizetni. Ezt azonban a hetegscgely- 
zőpénztár tartozk visszatéríteni az ille
tőnek, minthogy neki tényleg ingyenes 
kezelésre volt joga, de természetesen a 
magánorvos károsodása nélkül.

Tarzan, Vel.-K’.kiiida. A »Dentist« 
cím, amelyhez egyetemi képzettség nél
kül lehetett jutni, el van törölve Jugo
szláviában, 1927 január 1-től. Most már 
rendes fogorvosi képesítést kívánnak 
meg Jugoszláviában is. Ez megszerez
hető kétféle módon: a) az egyetemes 
orvostudorsággal együtt, amikor is az 
ötévi rendes orvosi tanulmányok után { 
még két év kell, b) specialista fogorvosi 1 
képesítéshez pedig (dr. mcd. dentium) j 
négy egyetemi év után szintén két év 
szükséges. Németországban Berlinben 
és Nürnbergben vannak dentist-iskolák, 
melyek főiskola jellegével bírnak. Gim
náziumi érettségi kell a felvételhez. 
Négy évig tart. Az iskola sikeres el
végzése után a Dr. Dentist címet kapják 
a növendékek. Az első négy szemesz
terben együtt tanulnak a leendő egye
temes orvostudorokkal.

P. ,J. Bajtnok. Beogradban nem áll 
fenn technikai szakiskola, ahova négy 
1 'zépiskolai végzettséggel vesznek fel 
hallgatókat és amely után a mérnöki 
pályára léphet az illető. Alihoz, hogy 
mérnök legyen valaki, a ráliskolai, illet
ve gimnáziumi érettségi után be kell 
irat. óznia az e gyetem technikai fakul
tására és ott négy évig tanulnia. Tech
nikai fakultás van Beogradban és Za- 
grebban.

Emer, M.. Nehéz az é!et«, Tere
lődés, É. S. Nem közöl!’ tő.
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53.
54.
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63.
65.
66.
67.
69.
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72. 
73

Vízszintes:
ősszel és tavasszal végzi a földmű
ves 
Sport 
Gyümölcs 
Ez a legkcseriibb
Modern hírszolgálat cg_\ ik eszköze 
Egyforma — másszóval 
Fordítva hajnalban látható az égen 
Palóc tájszólás szerint: gyümölcs 
Élni ige ra.gozot alakja
Könyvre mondják
M agyar szabadságit ő s
Fűszer
Az éle tis az
Az értelem székhelye
Női név
Gyermekjáték, hangszer
Latinul: itt, ott
Tűzhányó hegy
Minden államban van 
Férfi név
Zsidó bölcs
Sor szerbül (főnét)
Ide jár a korsó, míg eltörik
Zenei kifejezés
Rag
A sav ilyen
Az anyag legkisebb része
Fordítva csak egy magyar szó kez
dődik ezzel a kettős mássalhangzó
val
Ige
Fonál idegen nyelven
Igckötö
Itt — népiesen 
Kihalt népfaj
Két betűvel a végén gyümölcs 
Másképen átkozott
Határozó szó 
Kaszáló más szóval
Női név, idegen nyelven szép 
A görög föisten 
. . .  tanár
Ilyen csésze is van (ékezettel!) 
Nemet segédige

75. Róla szól az Ótestamcntiun legszebb 
könyve

77. Figyelmeztet szinonimája
78. Rész
81. Kártyajátékban ez forog a kockán 
83. Az ópium is ez 
85. Kegyelem szinonimája 
87. Szárnyas állat
90. Kutyafaj
91. Női név becéz.ve
92. Ige
94. Ilyen flotta is van
95. A becsületes emberben meg van

P l' . 4 v V- I iliwi l v IV
99. Fontos szerepe van a törvény előtt
100. Németországi vidék gazdag szén

ben
101. A modern versekben gyakran mel-

Függölcges:

2. Esés latinul
3. Hajt — más szóval 
I. A bíró dönti cl
5. Gazdag ókori város
6. A tízparancsolat is tiltja
7. Fém
8. Tojás idegen nyelven
9. Nem vers

10. Női név becézve
11. Király idegen nyelven (fonetikusan)
12. Háztartási eszközök gyűjtő neve
13. Zsidó név
14. Mértani kifejezés
16. A cigány így ejti a névelőt
18. Bismark szerint csak az ökörben

K o zm e tik a i in té ze t
állania orvosi vezetés és felügyelet aluli

Subotica, C irl1.- l? to d  trg

villany-fls l ö G y m i  * *  B ő M s siőps’ipmiil
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51.
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64.
68.
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76.
78.
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82.

83.
84.
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86.
88.
89.
91.
93.

j 96. 
' 97.

van meg
Üldözendő cselekmény
66. vizsz. fordítottja
Ez van bőven az erdei levegőben 
29. vizsz. ékezettel 
Shakespeare tragédiát irt róla 
Becéző női név hibásan 
Hires csata az ókorban 
Becéző név 
Gyalogos katona 
Vizit
Korcsma egyik része 
Fordítva férfi név becéző alakja 
Színlelő szinonimája 
Mint a 24. függőleges 
A sarok népiesen mondva 
Ige gyakoritó alakja 
Az öreg emberről mondják, hogy 
nem . . .  gyerek
A veszett kutya teszi
Egy betűvel a végén felháborít szi-
nonizmája
Óda más nyelven
Ige — parancsoló módon
Nép
öreg más szóval
Teher — idegen szóval (ionét)
Mint vizsz. 46.
Pénznem
Római férfiruha
A szókhoz járul, de értelmüket nem 
változtatja meg 
Vizi madár
Délben teszi a háziasszony 
Báuky Vilma férjének vezeték neve 
Ebből lesz a hordó
Angol és francia bírák hivatalos öl
tözete
Ebből lesz a fa
Részlettörlesztés idegen műszóval 
Szilágyi Erzsébet levelét m eg ... 
Labdajáték
Gyakori család név
Mint a vizsz. 19.
Mutató névmás tárgyesetben 
Német prepozíció 
Idegen pénzegység (fonetikusan) 
Kötőszó

•-1 ' "l.



I
1927 novem ber 6 . ÁCSMEGYEI NAPLÓ ÍS. oldal

A legszerencsésebb sorsjegyelárusitó
Az V. osztály 14. sorsjáték

november 7.-én kezdődik és december 2.-ig tart!
Saí©ren©S©SZÁm ok, amelyek még a szerencsekerékben vannak, 
k& pll& tóke Siessen rendelésével, mert a készlet napról-napra fo g y !

Lepedát i Jovanovics, Subotica. Tel. 2-14
E9y kettős egész sorsjegy ára 1 0 0 0 -  dinár j Ai m e(W|g)

(XI "  ”  aía . *  > osztá lyok  sorsjegyei-
negyed ?. 12S ~  ” }

If
I 9

99 99 H
Postai maffTendeléaeknél 3 dftuir postaltö'tftóg beküldendő

NYILT-TÉR
•» z • V ,•- Ji* . > **

K ttvztfn etn ytlvón ltú s I
M indazt knak, kik fe le jthete tlen  fiam G rünfelder ® 

Á rpád e lh u n y ta  alkalm ával fájdalm am at részvétük
kel enyh íten i igyekeztek ,ezú ton  m ondok köszöneté t

S ubotica , 1927, novem ber 4.
F ü le k t  E te l

11061 édesanya

t • • < *•v •

K öszönetnyilvánítás
Mindazoknak, kik felejthetetlen Etelkánk elhunyta 

alkalmával részvétükkel fájdalmunkat enyhíteni igye
keztek, ezúton köszönetét nyilvánítunk.

Martonos, 1927. november 5.
S v a r c  P é te r  é s  c sa lá d ja .

K ö s z ö n e t  n y  i I várni tá s
E zúton  is köszöneté t m ondok a „S reóa 

kiházasitó  egyesü le tnek , hogy esed ék es s 
gélydijam at teljes egészében  kifizette.

H o r v á th  J ó n o s n é
Fató Margit

3%1 V ili. L isinskijeva ul. 38.

K öszönetnyilvánítás
Ez utón szeretném kifejezni határtalan hálá

mat Dr. Kohn Margit bajmoki orvosnőnek, miután 
hat évi szenvedés után földva orvosi kezekből, 
néki sikerült rövid időn belül egészségemet visz- 
sza állítani.

Bájmok, 1927 november hó. 11079

o _

> t~

Hálával és köszönettel 
Peity Antalné szül. Keller Vilma

F i g y e l e m  2
Minden félreértések elkerülése végett S in k a  i 

J ó z s e f  noviszadl lakós közlöm, hogy a s a j á t  s z a  
b a d a lm a m a t  képező „ V u lk á n  “  f ű t ő t e s t e k n e k  
k iz á r ó la g o s  k é p v is e lő i  é s  e lá r u s í t ó i :  F e ls ő -  
B á c s k a  részére T r g o v a ő k o -Z a s tu p s tv o  S u b o t ic a ,  
Preradoviceva ulica 4, telefon 2 9 2 ; B á n á t  r é s z é r e  
K o s ta  B ü r g e r  maS nsko-tehn öka industrija i trgo- 
v in a ; V e ’ik i  B e ó k e r e k ,  A 's ó -B á c s k a  é s  a  tö b b i  
j u g o s z lá v  t e r ü l e t e k  r é s z é r e  M anó V r a n ié , No- 
v is a d , Kra lja  Aleksandra ulica 7. Kérem az ér
deklődőket, kizárólag a f e n t i  k é p v i s e l e t e k k e l  
forduljanak. í tos2

M E I N L  G Y U L A
Kávé- é s  ten b eh o za tn li r. t. n o v e m b e r  hó 9 -én  

eg é sz  n ap o n  át, bécsi sp ec ia lis tá ja  által 
S z u b o tlc a l f ió k já b a n  K arad jo rd jev  trg  2.

t e a  m in t a f ő z é s t
rendez, am e ly re  a n. é. közönsége t t i s z 'e ’ettel m eg
hívja, k iváló  m in ő ség ű  teá i d íjta lan  m egízle lésére .
11075

Á rverési hirdetmény
Noviszadi Kereskedők Ifjúsága folyó évi novem

ber tizenharmadikán délelőtt féltiz órakor az én rész
vételemmel Noviszadon levő Skerliceva-ucca 27. sz. 
házat, önkéntes árverésen elfogja adni.

Részletes feltételek közjegyzői irodámban Novi- 
szad Kralja Petra-ucca 26. szám alatt naponta tud- 
hatók meg. 10906

Elsőrendű slágercikk részére 
helyi kópvi >alŐk k restetnak
Subotica, Sombor, Santa, Vei. 
Kikínda, VeJ. Becskere <, Vrsac, 
Bíla-Crkva, Panesevo, Beograd, 
/.emun, Sarajevo, Split, Dub
rovn ik, Zngreb városok részére. 
Csakis jól bevezetett é3 Ügy
nökségi iparenged ét|yp| bírók 

reflektáljanak. — Cím : 
Confiesarle Winga, Moví-Sad

Gabonaraktár,
bofogadóképeo égé öt ven  

▼a^on, igen  a lk a lm as
komlóberaktározAs
céljára , k e d v e z ő  árban

NOVISADON ELADÓ. 
Cím a novisadt k iadóban.

Antiquar szépirodalmi

könyveket és 
hangjegyeket
kifogástalan állapotban 
vesz Boschan Jakao, Su
botica, Juioviéa ulica 4

n in

AUTÓ- ÉS KOCSIFÉNYEZÉ:
♦ Hpeciroxái-nal előforduló 
összes munkákat elvállalja

Síhala  Mihály
Oslobodjene (Scn^anski) put 2
Egy fed e 'e s  h in tó  eladó

H A  88093
k á rp ito s  m u n k á ra  
v a n  sz ü k sé g e  fo rd u l

jo n  b iza lo m m a l 
FARK AS k á rp ito sh o z

Subotica ZtnaJ Jovin trg 
(Mlnarvi palota me lett.)

A hol m ár h e t i r é sz le t-  
f iz e té sr e  k a p h a t  

se z lo n t, m a d ra co t.

I I J .

H o r d ó i t
Káposzta, zsír, konyak, bor, 
kocsikenőcs, tavotta olaj, 
szörp cs sajtoshordók kon-

kurrenciamentes árban
Pfeiffer Testvérek és Fische

mechanikai kádArmü’ielye 
5T.-VRBAS — Kérjen m intáit?

9

i

Somborban
a Bácsmegyeí Napló

részére

íiiröetéseh!
Dr. S á l i  M I Its

Apatini ut 48. rész fel.
Telefonszára 841. |

' r w z f á '  &

H M  w a

Kérjen,mindenkor a Kereskedésben^ 
ahol vásárol,

é s  n e  h a g y  j a  m a g  á t  f é l r e v e z e t n i ,  
h a  b á r h o g y  i s  d i c s é r n e k  m á s  s z a p p a n t  
A  l e g j o b b  m i n ő s é g .

a legkiadósabb
feltétlenül ártal matlan,

T ö ltéserő sítési k u b ik m u n k á h o z  
k o r d é so k a t és k o c s is o k a t  keresünk

A  m u n k a  t a v a s z i g  t a r t .  T a k a r m á n y  o l c s ó .
o Érdeklődők fo rdu ljanak : K le n o  M órion  Subotica, Halasi szőlő 64 vagy 
; K ocli A n ta l Potiski Sv. Nikola cim ekh z

Akar Ön jő és olcsó könyvet?

Geszteny
zi zonteladásra ál'acdóan  

ja l e g o ’c só b b a n  kapható

Czeizler Karc?
i u b o t i c a ,  JelaSiéeva u

A kkor fáradjon be a „ B á c s m e g y e í  N a p ló "  könyv- 
osztályába, ahol a legm agasabb igényeket is kielégítik

T R E  T O R N

R E T O R N
h ó -  é s  s á r c ip ő k  

v i l á g h í r ű e k
V ezérk ép v ise le t: H O T H  ARVM N cipőkereskedés 

S u b o t i c a
/ •  i , :  ' • g < •. • . r

p i  r |  /»• |  r« |  Miután egy szakképzett mesterrel megállapodást kötöttem, abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy első
1 O Q F H S Z O K  I  I S f Y C Í l U v D v  • rendű príma f o d r á s z - s z é k e t ,  bírna és világos színben, darabonként csomagolva 4 2 0  d in . - é r t

részletfizetésre Is — adhatok. B. pártfogásukat kérem 10786 K A IÉ  P É T E R , fodrászatl cikkek nagykereskedése, Subotica
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F e lh ív á s
A  v o l t  „ P o m o é “  t .  t a g j a i t
ez utón értesítjük, hogy a sombori kir. törvényszék 
1927 október hó 19-én kelt 1383/69. sz. végzése alap
ján a kir. járásbíróság 7254/927. sz. végzéssel elren
delte a biztosítási végrehajtást, amely 1927 október 
hó 25-én 1074/927. sz. a. foganatosítva lett, a banknál 
letétben levő 213.000 dinár összeg erejéig és ezen első 
helyen javunkra Habosított összeg kiutalása iránt az 
intézkedés már megtörtént.

Pelkérjük tehát mindazon tagokat, akik a befi
zetett összegeiket biztosítani akarják, legkésőbb ezen 
hó 20-ig küldjék be hozzánk tagkönyvecskéiket, mert 
ezen id.ő eltelte után a befizetett összeg biztosításáért 
felelősséget nem vállalunk.

Minden volt Pomoé-tagnak tehát érdekében áll 
sürgősen intézkedni.

Prlpornoé temetkezési Nada kihdzasitásl 
egyesillet

11152 Subotica, Sudareviceva ul. 52.

240 hp. Dieselmotor 
generátorral együtt

eladó.
'A Dieselmotor »Grazer Maschincnfabrik A. G.« 
gyártmányú, három hengeres, (hengerfurat 435 mm. 
löket 650 mm.) 240 HP. eífektiv teljesítménnyel, 158 
percenkénti fordulattal. A motor állitóval van ellát
va, a tengelyei direkt kapcsolat ikerlégszivattyuval. 
A motor tengelyével direkt van kapcsolva egy há
romfázisú váltakozó áramú 230 KVA generátor. Ganz 
gyártmányú, 3100 volt, 43 amp. 42 periódus, valamint 
a szükséges gerjesztő dinamó.

A gép 1928. évi március hó 1-ig a Novisadi Vil
lanytelep r. t. telepén Novisadon üzemben megtekint
hető.

ELADÓ UGYANOTT 1 drb. Voith rendszerű ka- 
zántápszivattyu 13 atm.-ig, 6 rn3 órateljesítménnyel 
(gőzhenger)) 200 mm. vlzhcnger 130 mm. löket 260 mm.

ELADÓ TOVÁBBÁ 1 drb. nyomoventilátor, xDeut- 
sche Babcock-Wilcox Wcrke« gyártmányú, mestersé
ges huzamberendezéshez, teljesítmény 20.000 ms pro 
óra. szárnykerék SS0 mm., fordulat 600, erősziikséglct 
30 HP.

Novisadi Villam ossági r.-t. 
Novisad.

/ • *
Ü ső d tó m sg e ia d á s i h ird e tm é n y

Alulírott, mint vb. Székely Bertalan adni és 
moholi malomcég tömeggondnoka ezennel köz
hírré teszem, hogy a csődleltár: 1, 2, 7. 9, 10. 11. 
12, 30, 31, 33—40, 42, 44. 46—56 tétel alatti 
ingóságok úgymint: 2 dr. teljesen jókarban levő 
amerikai Íróasztal. 1 drb. amerikai szekrény, író
asztal, kályhák, 9 drb. mintaláda. székek, 70 fel
vonóserleg, gurtnik, 8 drb. teljes uj kád. 7 drb. 
dívány, 2 pad, 3 igás szekér. 1 spcditorkocsi, 
400 drb. léc. 1000 kg. régi vas, kátrányhordó. A 
csődbíróság határozata értelmében nyilvános ár
verésen 1927. év november hó 8-án reggel 8 óra
kor Adón a helyszínen eladatnak.

A vételi illőt éket, a vevő viseli. Az ingóságok 
a helyszínen megtekinthetők az árverés megkez
déséig bármikor.

Árverési feltételekről, avagy bővebb felvilá
gosításról alulírott tömeggondnok ad értesítést 
ügyvédi irodájában.

Senta, 1927. november 2-án.
Dr. Ludajics Milos

ügyvéd,
mint vb. Székely Bertalan 

1 1047 tömeggondnoka.

ingatlan árverési hirdetmény
Alulírott, mint vb. Székely Bertalan adai és 

moholi malomcég tömeggondnoka ezennel köz
hírré teszerrt, hogy a csődbíróság határozata ér
telmében 1927. november 7-én d. u. 3 órakor nyil
vános árverésen el adatik az adai 7108 sz. betét
ben 642, 643 hrsz. alatt felvett ház udvarral alul
írott csődtömeggondnok ügyvédi irodájában.

Az ingatlan tehermentes s a vevő azonnal 
birtokba veszi. A vételár azonnal kifizetendő. A 
százalékot és az adásvevesi költségeket a vevő 
viseli.

Bővebb felvilágosítás alulírott, csődtömeg
gondnok ügyvédi irodájában kapható.

Senta, 1927. november 2.
Dr. Ludajics Miios

ügyvéd,
mint vb. Székely Bertalan

.11048 tömeggondnoka.

K a r á c s o n y r a
templomok részére b e t l e h e m e t ,  
sz e n t szob rok  fából faragva, művé
sziéi kivitelben, o ltá ro k  63  szen t  
s íro k  a legolcsóbb árban beszerezhetők

F. U n c h ln g e r  a ra n y o zó  c é g n é l
S u b o tic a , Aleksandrova ulica 13. és 
Bene Sudareviceva u’ica 34.

9J33

Szabóüzlet áthelyezés
Ér.esitem  igen tL z ’e'.t novis di és környékbe'! 

vevőim et, hogy a Zrjnjskog Petra ul. 3. sz. a 'a 'l  
(Elit-kávéház m ellett) lévő Idriglenes belvfaépböl 
Rzabóözletemet K m  íja  A leksaixdra. 2'). sz. 
a lá  h e ly e z te m  á t.

Üzletemet m egnagyobbítottam  és csa Is príma 
a goi áruval szerel cm lel, m iért h  a tiszteit url 
közönségnek jó indulatába ajánlom m agam ai és előre 
i? biztosítom , hor y a legm odernebb és legpree'zebb 
r ru T f ív il ,  szolid ió n ':  m ellett fogom ki r.o'g/Hfíi.

A tisztelt úri közönségnek további szives p á rt
fogását kérve, m aradok tisztelettel

HÖLZL SIMON 
angol uriszabó

a Londoni Srabószati Akadémia l.o.oklevelével kitűnt• tvs

I

J ú i n e n e í e ' ü
•  •  oc i p o u z

K i l i á n ,  a  k ö z s é g  f ő t e r é n
20 év óta fenáll, teljes berendezésse l és 

áruval vagy anélkül, azonnal, eset-
• leg jan u ár 1-re betegség

miatt eladó
BSvelbfeivilágocitfssal szö géi Michael Ms!z*er Ku’a,
1 154

e t

E l a d ó
kedvező fizetési feltételek m sáet', tulajdonos 
betegsége m iatta Vajda ág nagyobb váro-ában 

elsőrendű 8
szálloda, kávéház és étterem .

Levelek , .Szálloda" jelige ab tt a kiadó továbbit

• •
Ü z e m k é p e s ,  h a s z n á l t

Ford son trak to rok
1, 2, 3, 4-vasn Oliver ekék, h a v r á ’t 
F jrd -an tők . m ás válla lkozás m iatt

sürgősen eSadók
Ér eklödni ebet j

F ö ld v á r i  B é l á n á l
Start í ie é e j

Fvw.V ,cs F o rd u l- ,  l .a lrészsk  lego.ccób be- 
szerzési forrása. S ajá t érdekében k é r je i

a'áulat
10/2.•? •»

Elismert, já- 
m lnösórü B Ú TO R O K

Lá'ók, ebédlők, uriszobák, teljes la* 
késbe, endezések, men cpö sly!-kii'ön- 
legességek dm  nagy v ila sztékban  
álban és minőséiben uto'éikeletien

Éder Kálmán raüasz'a’o* bútoráruháza  
Su b o‘ica , VII O’ova ul. <*) 
P «vH  fokul e*tat szem bet

A N D R IS  < A
mechánikai üzlet és javuó- Ohely 

S u b o t i c a ,  .le ln é  íé e v a  ü llő n  9. szám
(Steiner cukrászdával szsmbon)

Varrógép, kerék-m otorkerékpár, eram m ofonok leg- 
o'csóbb beszerzési forrása. — Kötőgépek javl'.á.a 
Tiiágv befektetés. Szavatos-ág m ellett javít. Pon'o.s 

és gyors k iszo lg d 'ás  O!c=ó árak

A k á c  k o m ló r i id
7 00 méter hosszban, kiválóan szép 
minőségben, előnyösen beszerezhető

Löwy Sándor és József, Budapest
V. Mérleg ucca 9. - Telefon 983-17.I039J

M o ln á r  Is tv á n f tu b o t ic i ,
SífUrívlMW &' 21. S’.

..1 í W
110*4

Peronra-, Bű- f no ’.o-flüös Bil'.jcje e* acö ara n ü».n

K ö z é p i s k o l a i ,  p o l g á r i  Ö s s z e v o n t  
m a g á n  v i z s g á k r a  é s

É R E T T S É G I R E
a l e g j o b b  s i k e r r e l  k é s z í t  e l ő

G A L G Ó C Z Y  T A N IN T É Z E T
B U D A P E S T

15 3 M á r i a  T e t é z i  a - t é r  3

H a  k e v é s  a  p é n z e  é s  r á z ik
menjsn a gyúrni.c.p acoa J L e jk ó  B é l a  
rőfösüz'e.ébe, mert ott már kaphe. 7 4  d n á ré 't  
140cm. széles tiszta gyapjú t é l i k 7 b i t  kelmét
13.13

s• u t o r o k
mé yen esz illitott árakon

E R D É L Y I  A N T A L
lakásberendezési vállalata

SnSoU es, Sxudaravió ulica 4«
(Klein Géza inhibit)

Bútorszövetek
brokát, damaszk, p/üss, matrac- és 
rolettagrádii> afrik, rugók, szegek
és mindennemű kárpítoskel ék a legocsébban

1. O n e rzo  i D ru?, Zagreb
Petr'njska ulica 3 — az udvarban 

NA GY ?A N  J K:CSÍNYBEN , |

S Z E N T I  é s  V IR Á G
épület-, n ü b u to rá ru g y á r

Subo.ica, 8. Sndarev iéeva 54-56. Telefon: 3 —83
K é s z ítü n k : m ü b u lo  t, é p ü le t- , p o rtá l- é s  ü z 

le tb e r e n d e z é s t  stb .
Saját telkünkön legmodernebbül megnagyobbított üzemünk* 

ben kd<z bútorokat é* parkettát rstetaron tartunk;
Kérje ó ijiiM ites árajánlatunkat s versenyképes, olcsó áraink

ról racggvózódhetik 3451

K ú t f ú r á s t
valam in t cK ssapcsodott k a 'a k  
tisz títá sá t e lvá lla  ja  Vidéken Is

L o n á r t  L a j o s
. utfuró

S u b o t’c a , Stro .sm ajsrova u ica 20. (Húspiac), nnw».i

ru h á k
órfi, női es gyerm ek,

1 lm ok , szoknyák, fe lö l-
(3k, házi készletek bécsi 
divat szerin t. Azonkívül 
pulloversk ,svettsrek , m el- 
■ ayek  és m is  sok gyer
mek kötöttáru, kalapok, 
I h érn ea fi* , harisnyák, 
nyakkend >k és az összes 
divatos tá rg y ak  c so d á 
latosan a lacsony  áron  
n.S t'rm ssk t nagyáruháza

Célja, 27 szám, Slov a lja . K érjen m ndjárt képos- 
ÁrPíTysdket több ezer ábrával. 5 0 0  d ináron  
felüli rendeléseket bérm entve. M eg nem felelő 

kicserélek vagy a pénzt visszaküldöm .

<371 B ú t o r t
iz ’.eses jó minőségben, raéUányos
arban, rést atre ts

Nagy Varjas Rókus
iszta’os mesternél
VI. kdr, V ukorlé tr, SM (€ s lrk e p (a e )

k.nstfc*~. •
öltönyt, felö ltőt, télikabátot

a logolesóbban készít

nasi. N A V A Y  I S T V Á N , uriszabó
& U 3 0 T X I, Je!aé écv.i u . 4. szá n alatti uj üzlethelyiségében 

Kedvező feltéte’ck! ‘ 056
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Richmond. Érzéseinek ve- 
röfényében szerettem volna 
sütkérezni. Helyette sőtét- 
szárnyu bizonytalanság te- 
jepedett mellém. Jó volna 
ilyenkor átgázolni tövises 
keserűségeken, átölelni az 
ezermosolyu boldogságot.

11085

I

Hölgyeim! Igazi úriember, 
csinos független szolid 
hölgy tartós barátságát ke
resi, kinek lehetséges vol
na, de nem feltétel, en
gem néha rövid külföldi 
útra elkísérni. Csak ko
moly teljes cimü ajánlato
kat kérek »Anyagi támo
gatás* címre a kiadóba.

in to

I H Á Z A S S Á G

Rokonom 45 éves, izr. val
lása, nagyobb vagyonnal és 
apanageval, férjhez menne 
. 1 éven felüli úriemberhez, 
levelek »Jó lélek* jeligével 
; kiadóhivatalba külden
dők. 11070
önhibáján kívül válófélben 
levő 35 éves izraelita ipa- 
ios, biztos existenciával, 
24—28 éves csinos nőt ke
res megértő élettársul. 
Fényképes leveleket >Val- 
lás, hozomány mellékes* 
jelige alatt a kiadóba kérek.

1112G
Férjhezmenne 2 müveit 
iparosleány idősebb vagy 
elvált urakhoz. Partiképes 
30—50 éves urak küldjék 
be fényképpel ellátott leve
leiket »Két árva* jeligére 
a kiadóba. Közvetítők ki
zárva. 10976

Fagyon bájos, középkori 
izr. árva urileányt, melyik 
biztos existenciáju úriem
ber venne feleségül. Jelige 
»Házi tündér*. IIO53I
Árva vagyok, apa és anya 
nélkül, 24 éves keresztény 
hajadon, jó gazdasszony 
igényeim szerények. Ezúton 
keresek élettársat. Nagyobb 
földbirtokom, szép házam 
és készpénzem van. Jelle- 
mes urak leveleit >öszinte» 
jelige alatt a kiadóhivatal 
továbbit. 10263
Hölgyek. 34 éves, kérész- 
tánv, özvegy, nagyvagyonu 
földbirtokos vagyok. Van 
olyan nemesszivü hölgy, aki 
hajlandó volna bebizonyíta
ni, hocv gyermekem igazi 
•anyja tud lenni? Ilyen élet
társnak ideális életet bizto
sítok. Nem reflektálok pénz
re, csak házi boldogságra 
— Részletes ajánlatokat 
>Anva« jeligére a kiadóba 
kérek._________ 10262
Nősülne intelligens vidéki 
biztos egsistenciáju, 3! 
éves r. kath. .úriember ese 
kél y hozom á n n y a 1. Te! jes 
cimü leveleket Doktornő 
FaSiceva 3. HP fő

Házasságot unkörökben ugv 
bel-, mint küláHomokból 
is létrehozok a legnagyobb 
diszkrécióval Marié Ke 
jes. Vei •Kikinda Dara La 
zara ulica br. 1625 6615

{foglalkozás |
Tisztviselő, sokévi gynkor 
lattal, elvállal délutáni 
órákra szerb, magyar, né
met leve’ezéf-t. és könyve
lési, eseileg órakönyvelést. 
Cím a kiadóban. 11143
Szakácsnő, kitünően főz, 
azonnali belépésre állást 
keres, özv, Nagy Dánielné. 
1 Kumiéiéeva ul. 30. 11127
TamburakarmaBter, több 
évtizedes prakszissal, taní
tást vállal teljes ellátáséri 
és fizetésért Soós Antal, 
tambtirnkarmrster, Veliki-. 
Beékerek, Frankopanska ni. 
12., 11128

Fiatalabb füszerkereskedő- 
segéd, ki a magyar és a 
szerb nyelvet bírja, ellá
tással, azonnali belépésre 
felvétetik. L. Tonkovió Su- 
hotica. 11130
Szabósegédek és varró
leányok állandó munkára 
felvétetnek. Weinert, I. Pa- 
je KujundZiéeva 22. 11132
Utazói állást vállal volt 
önálló kereskedő, leveleket 
a kiadóba »Put« jeligére 
kér.______________  11133
Ügynökök, ügynöknők fel
vétetnek kaucióval, megél
hetése biztosítva. Cim a 
kiadóban. 11139
Zagrebi vezérképviselet ke
res az itteni környékre 
nagy jövedelem mellett ki
váló jó cikk eladására kép
viselőt. Szerződéskötés ese
tén a bemutatásra szol
gáló árura 2000 dinár szük
séges. Ajánlatokat »Gün- 
stig* jelige alatt a Publi
citás d. d. Zagreb, Gundu- 
liéeva 11. továbbit. 11108

Gyermektelen házaspár, 
esetleg felnőtt gyermekkel, 
házmesternek felvétetik. — 
Cim Majsanski put 93.

11094
Ernste solide Pame, ser- 
bisch perfekt, im Körben 
hewandert, wird gesucht. 
Baltes, Staribeőej. 11117

Dlirkopp 
és M’nerva 

v a r r ó g é p e k
Rendkívül olcsó árak I

az elism erten  
legjobb m inőségű, eredeti

Columbia 
és T h a l ia  
gram afonok

M eílékzorejmentes COLUMBIA-hanglemezek Nagy választék 1
Főképviselőt: , - -

S . A d . E n g l  S u b o t ic a ,  R u d id é v á  u l .  5 . T e le f o n  815.
Zagrebban: F o d r u ín ie a  S . A d. E n g l 

G u n d u l é e v a  u l. 8.
N o v ís a d o n : „ E X P R E S S * 4 J .  H o r v á t h  

P a á i é e v a  u l .  1 9 .

Gyermektelen 35 éves öz- 
vojiv magányos úrhoz ház
vezetőnőnek ajánlkozik. Di
me Sc h mo 1 k a. 11 i rde tö i rod á - 
ban, Novisad. 11104
Főmo’nár, 42 éves, állási 
keres. Export vámörléshen 
és szerelésben teljesen 
szakképzettséggel bír. — 
Szülik József, Szremszki- 
KariovcL 11106

Intelligentes deulsches 
Kindérfraulein mit. ser
it i sch, u nga ri sche Sc 1i pra - 
éhenkéntnisse und Jahres- 
zeugnisse sucht Pesten. — 
Ad réssé Müller, Novi \ T- 
bas, Posle Heslante.

11118
Bejárónő, megbízható, fel
vétetik. Jelaéiéeva ul. 6.

11 122
Zonnoratenitónő kerestetik 

kezdőkhöz. Bővebbet Je
di nstvo< könyvkereskedés
ben. 11123

Helybeli fiatalabb füsze:es 
segé( 1 kerestetik. K o n s t a n t i • 
novic, fűszer és csemeg üz
let ttoifi
Gyermektelen házaspár 
házmesteri gyári-portás á l
lás betöltésére kerestetik 
Nyugdíjasok előnyben. Ko 
moly tisztességes egyének 
megfelelő okmányokkal na 
ponta délelőtt 8—12-ig je
lentkezhetnek : Roth Ármin 
kalapgyár, Subotica. 1101 f
Gyermektelen házaspár ház
mesternek felvétet ik Balog 
Sári virágüzlet, Subotica.

11150

A P R Ó H IR D E T É S E K
ApróUrdatfc agy u4 | £iUr, awtagWOa 4b __kAmrHM nfoit ám W db.Cmk MUlyagMtt jetit* UaeWwt toWMtmk

Fakereskedő-hlvatalnok,
ki a szerb, magyar, német 
nyelvet írásban és szó
ban birja, detailon kívül a 
könyvelésben is jártas, 
ajánlkozzon Miksa Zieg- 
Icrhez Növi Beőej (Bánát)

 10924

Két elsőrendű tüzőlányt ke
resek azonnali belépésre ci
pőfelsőrész és hőrkerske- 
désbe. Állandó alkalmazás, 
jó fizetés. Milan Nikolió 
felsőrészkészitő, Beograd, 
Kosovska ul. 3. 11034
Irodista gyakornok(nő) 
sombori céghez kerestetik, 
szerb, magyar és német 
nyelvtudással, félnapra. Fi
zetési igényes ajánlatokat 
»Nyelvismeretek* jeligével 

a szerkesztőségbe kérek.
11084

Ügyes röföskereskedősegéd 
fiatalabb, magyar és szerb 
nyelvtudással, önálló áru
sító, lakás és ellátás ellené
ben azonnalra állást keres. 
Leveleket a novisadi kiadó- 
hivatalba kér. 10981

Kedvező részletfizetésre kaphatók

Cipőfelsőrész’szabászt, el
sőrendű munkaerőt kere
sek azonnali belépésre. Ké
rek ajánlatot. Franjo Kos- 
trenc, cipész, Zagreb, Juri- 
áiéeva ul. 28. 10977
Fűszer, és csemegekereskedö 
segéd azonnali belépésre ál
lást keres. Beszél szerbül 
és magyarul. — Címeket 
• Szorgalmas* jeligére a 
kiadóba kérek. 1098.5

Jómunkás borbél y segédet 
azonnali belépésre keresek 
Dancsó fodrász, Baőko-Pef- 
ro voselo. 11061
ön állást keres? Tanuljon 
ki softőrnek. Folytatólagos 
előadás szerb, német, ma
gyar nyelven. Belépés bár
mikor. Eredményért garan
tálunk. Soffőriskola (keresk 
és ipari miniszteri eng.) No 
visad, Kralia Aleksandra 7 
az udvarban. Vállal gurui 
vulkanizálást. 867S
Rentábilis ipari vállalat 
közromüködö I á rsa t kerés 
aki a vállalatot adminisz
trálni tudja. Megkeresése
ket »Biztos existentia* jel
ige alatt a kiadóhivatal to 
vábbit. 10835
Gyermektelen 35 éves öz
vegy magányos úrhoz ház
vezetőnőnek ajánlkozik. Cí
me Sehmolka hí rde főirodá
ban Novisad. 10983
Háziszemélyzet, gazdasz 
szony, kertész, szobalány, 

szobainas, háziszolga felvé
tetik. özv. Botka Béláné, 
Botkapuszta Stari Leó. Bá
nát. 11035

Gyógyszerész gyakornoki 
állás betöltendő nov. 15-re 
Feltételek: teljes ellátás és 
havi zsebpénz, szerb, ma
gyar és német nyelvisme, 
rét szükséges, csakis felvé 
teli vizsgával és engedél
lyel rendelkezők ajánlkozá- 
sát kérem. Némi gyakorlat
tal birók előnyben. Egvébb 
feltételeit levélben közli az 
ajánlkozókkal Ph. Mr. Both 
Mihály gyógyszerész: Za
balj. 11078

Főmolnár, fiatal, nős, a 
malmászat minden ágában 
teljesen jártas, az összes 
őrlési rendszereket és a 
malomgépek szakszerű ke
zelését garancia mellett 
vállalja, vám- vagy export
malomba azonnali belépés
re állást keres. Cim a kia
dóban. 11060
Volt kereskedő, beszél és 
ir magyarul, németül és 
szerbül, megbízható és 
igyekvő, keres raktámoki 
utazói vagy bármilyen sze
rény állást. Grün Márk, 
Uzdin, Bánát. 11033

Intelligens asszony, 45 
éves, házvezetőnői vagy 
egyébb állást vállalna. Jól 
főz, úri és polgári háztar
tásban jártas. Beszél néme
tül is, igényei Szerények. 
Cim a kiadóhivatalban

10841

véteCeladAs
Autó, 6 üléses, 4 hengere.-, 
teljesen jókarban levő Mer
cedes kocsi, jutányos áron 
eladó. Bővebbet: S. Leb 
füszerkereskedö VrSac.

11087

Jávor hálószoba, egyébb 
bútor és berendezés eladó. 
Frankopanska 8. 11129
8 HP fogaskerekes Bobéi 
kazán, hozzávaló Grepel- 
cséplö teljes felszereléssel 
eladó, esetleg elcserélném 
í es garnitúráért. Vgvanott 
10.12 HP szivógázmotor egv 
pár kővel, komplett eladó. 
Dukai Lukács gépész, St- 
Kanjiía*. 11131
Jó birtokok, 112, 108. 68 
és 55 holdasak, Becsk^rek 
környékén, épületekkel, 
esetleg fölszereléssel, hol
tanként 7000 dinárért el

adók. Bodor Lajos közvetí
tő  V.-Becskerek, Begejski 
red 8. I ll 15
Eladó 8 I IT cséplőgarnitu- 
ra, kazán Clay fon Sehflc- 
worth fogaskerekes M\V 
cséplővel és egy járgány 
hozzávaló Hoffherr szecs
kavágó. Latyák Péter, Baj- 
sa. 11043

Trágyát, söpredéket veszek 
1—50 kocsiig. Pontos cí
meket PoStanska ulica 4, 
Luspai névre kérem. 11086
Ízen tán, az uj templomtér 
közelében egv ház 2 szo
bával és mellékhelyiségek
kel eladó. Bergel Jakab.

11080
Fűszer üzletberendezés el

adó, esetleg üzlet átadó. — 
Beogradski put 1. 11099
Kovécsszerszfin, teljes be
rendezéssel sürgősen el

adó, helyiséggel együtt is 
átvehető. Bilicki Béla, ko
vácsmester, Senta. 11081
Éjjeli m ulatónak alkalmas 
ház eladó Suboticán. Cim 
a kiadóban. 11073
Széna 50 kg-tól, vagontóte- 
lekben is kapható. Horváth 
József, Subotica, Trenko- 
va ul. 8. 11097

Sillerbort, hegyi, buckái, sa
ját termés, literenként 8 
dinár, nagyobb vételnél ol
csóbb. Kiss, Subotica, Mai
sai ut 93. 11095
Vasnti borbély- és fodrász
üzlet, jómenetelü, teljes 
berendezéssel, a Vajdaság
"vik nagyobb városában 

eladó. — Megkeresések 
>10.000* jelige alatt a lap 
kiadóhivatalába kéretnek.

11121

Olcsón eladó alig használt 
120 voltos egyenáramú 
Can z-d inam ó. Kei 1 ha eh Si
mon Nova Crnja (Bánát).

11037

Eladó gazdaság 92 kát. 
hold,, amelyből 6 hold le
gelő, 30 hold búza 30 hold 
á rp a . a többi tavaszi alá 
felszántva, 3 téglából épi- 
tett lakóházzal, 5 családra 
való lakással, istálló 8 
lóra, 12 szarvasmarhára. A 
birtok azonnal átvehető. — 
Gazdaság 380 hold, fele 
szántó, fele erdő, minden 
mellékhelyiséggel. Vevő a 
birtokot, azonnal átveheti. 
— Tel világosi lássál szolgál 
Adolf Brőder, Podravska 
Slatina. ' 10975■■ 1 - ■ ■ ■» ■ ■■■ ai w— i i  i .  ■

Zongora, jókarban levő, 
félhosszú, csomós nyárfa, 
szép faragásokkal, elköltö
zés miatt olcsón eladó. K. 
M., Stara KanjiZa, Zmaj 
Jovina ul. 5. 11059
Keresek megvételre 6-os 
eredeti MÁV vagy Iloflierr- 
Schranlz magánjáró csép- 
lögarniturát. Zrinski Ste
fa rt, Moravci, posta Mart- 
janei, Prekmurje. 11057
Riadók magasfekvésü szép 
házhelyek. — Tálassy-kert 
Segedínski put, Menhely 
melled. .11147
Me&vátelre keresek 15—30 
HP benzin vagy szivögáz- 
moforl. Spajié Milan, Sta
ri Beée j. 11124
Libamájat veszek. Baruch, 
Tolstojeva 9. 11091

Főtéren 2 üzlethelyiség 2 
mellékhelyiséggel, uj palo
tában, örök áron eladó. — 
Bővebbet I. Strosmajerova 
ulica 24. 10869

Ü z le t i e loefftáaa miatt 
összes raktáron levő árut 
olcsón kiárusítom. Ifjúsági 
iratok regénye'-, elbeszélé
sek. Levélpapírok dobozok
ban és mappák. Noteszek 
füzetek, festékek, ecsetek 
füzetek, üzleti könyvek, toll 
és selyempapirok, tinták 
ceruzák, pultok, állványok 
kirakat. Tisztelettel özv 
Székely Simonné, Alek
sandrova ulica 9 Halhrohr 
ház. 10372..- ■ ■ ■ ■ 1 ■ i ■

Jókarban lövő om nibusz, 
16—20 személyre, megvé
telre kerestetik. Ajánlatok 
Braéa Bohn, Vei. Kikinda 
címre küldendők. 10928
Sreóa kiházaaitó könyv, 50 
eset befizetve, nagyon ol
csón átadó. Balog Sári vi
rágüzlet. 11151

Jóm enetelü éjjeli-üzlet 
családi okok miatt eladó. 
Bővebbet a tulajdonosnál 
Titelen.__________  10936
Üveglapokat keresek megvé
telre melegágyra. Nagyobb 
fényképlemezek is jók. — 
Ajánlatokat mennyiség, 
nagyság és ár megjelölésé
vel kér Hermetz András, 
Mali Idjoé, Baöka. 10969
Résháló, teljes felszereléssel 
eladó. Cim a kiadóban.

10998

Bérbe vennék egy jómene- 
telü füszerüzletet, esetleg 
házzal együtt megvenném. 
Cim a kiadóban. 11051
Eladó két darab nyolcas 
cséplőgamitura, két elevá
tor, három motor morzso- 
lóval és körfűrésszel, há
romméteres esztergapad 
Mudrinszki Jovica, gépmű
helye Srbobran. 11039
Egy ipar z-illalat eladja me- 
hanikai hordógyárát az 
összes gépekkel és rak
terűi ettel együtt. Facipó- és 
bútorgyár, fűrészüzem, ke

retfűrész, szalagfűrész 
Kirchner leipzigi gyárt
mány, iparvágánnyal, Sau- 
erer 45 HP teherautó. Bő
vebbet Ivan Ogrizek, Osi- 
jek I. 10823

Eladó Fordson traktor csép
lővel 8 HP, Sutleworth, da
ráló 50 cm. átm. 5 a darál 
óránként, paprikát is Őröl. 
Fogas daráló is eladó be
vonulás miatt jutányos 
áron. Levelekre nem vála
szolok. Blath János. Vei - 
Kikinda Szemlicska ulica 
529. 10382
Vennék négyméter hosszú 
üzleti pultot és stelázsit. 
Cim: Gsóvics Albert pá
linkafőző, Mucsi-telep 90. 
_ _  ___  110P3
ó-ném et hálószoba és sza- 
lonbutor eladó. III. Pröiée- 
va ul. 7. 10978
Kávéházi berendezés olcsón 
eladó. A berendezés tár
gyai: asztalok, székek, asz- 
talieritőK, ? mi arát. A be. 
rendezést a. vevő csak janu
ár elsején viheti el. Hor« 
váth György, Baéko Petro- 
voselo. 11088
Káposztát, burgonyát va
gontételekben is legolcsób
ban szállít Vladimir Jakov 
Stapar. 10402
Gyári árun alul vásárol, 
ha ruháját Földes Samu 
tuhaáruházában, Gyü

mölcs piac vásárolja. Férfi 
öltöny 500, Raglan 700. 
bőrkabát 850, gummlkö- 
peny 225. gyermekruhák 
225. fiú vagy leánykö- 
nenv 350, Női divatkabát 
575 dinár. Vidékre után
véttel. meg nem felelés 
esetén kicserélem, vagy 
a pénzt visszaadom. Tes
sék meggyőződni, ügyel
len a cégreJ 8434
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KORZO MOZI
Vasárnap utoljára

Asszonyok utcája
Egy algíri örömház regénye

H étfőtő l—Szerdáig .
Bravúros lovasmutatványok 

superíilmje:
Mohikánok réme

Indián történet a vadnyugat
ról, főszereplő KEN M A /- 
NARD és csodaparipája:

A ranykirály  
Előadások kezdete naponta mind

L1FKA-MOZI
Vasárnap utoljára

A csókok filmje:

H étfőtől kacagó n a p o k !
LILYAN HARVEY 

HARRY HALM

•8 lenni
C sütörtöktő l

B E N -H U R
két moziban 4, 6 és fól 9 órakor

□in imwiiiii i Hinnimimmnii' utmin niiminn tiiiiiHiuiunuHHHuuiuum ii

„ONAJ, KOJI SE SMIJE” CONRAD VEIDT
(LT O M ME QUI RIT) VIKTOR HUGÓ REGÉNYE

|  „LTON LEA” MOZS JÜK1N, MART PHILBÍNI

M  0 SJENI” LTA DE PUTTI

PROSLQST ÜOVJEKA” CONRAD VEIDT!
(BINES MANNES VERGANGENHEIT) |

„ORIJá SKI TOP” AZ AMERIKAI POTEMKIN j

„POLJAÖKA KRV” - „LENCTELVÉR" |
MOZSJUKIN ÉS LYA DE PUTTI l

NICK CARTER
és még 8 szenzációs világfilm, :

m elyek neveit és sze rep lő it a  jövő  heti szám ban  3
közöljük

AMERIKÁN FILM FILIJALA SÜBOTICA j

Glavno zastupstvo U N IVER SAL PICT. CO RP S 
~  President CARL LÁMMLE New-York
^iiiiiíiiiuiiiiiiimiiiHiMimiiiiiimiiitiiiiiiiiiiitiiiiHiiiiiHiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiintír

Olcsón eladó: Egy négyes 
Werlheím kassza. arany
órák. láncok, ezüstbot és 
óra, aranygyűrűk, briliáns 
és gyémántgyűrűk, aranyt- 
mérök, családi Singer var
rógép, horvát és szerb író
gépek. VI., Trumbióeva ul. 
11. (Csirkepiac) Ki9. 9459 

CENTRALNA BANKA
Z Á L O G I N T É Z E T E

Subotica, Aleksandrova 4 
Nyitva 8—12, 3—5-ig 7052
Gnmi- és combiné-füzök 
fehér és színes, a legjobb 
kivitelben. Gutái Ferencné 
VIII., Ostojiéeva ul. 29.

9161
H áztartási és konyhafelsze
relési cikkek legolcsóbban
beszerezhetők: Edények,
szilák, kosáráruk, alpncca 
evőeszközök, kefeáruk, láb
törlők nagy választékban 
Ehrecfrennd Géza üzleté
ben, Subotica, Rudié ul. 1. 
(Gyümölcs-piac). 925G

Gőz és motoros cséplőgar 
niturák, magányos cséplők 
locomobilok, kisebb-na- 
gyobb motorok, motoros 
morzsolók, darálók jutányo 
san eladók. — Kútfúrásokat 
vízvezetéki felszerelésekkel 
vállal: Vadócz Károly. Baó- 
ka Topola. 8744

--- - „------- ----
KÜLÖNFÉLE

MMMMMMWWMAAMMMMM
Cipöfelsörészkészitönek

vagy szabónak üzlethelyi
ségem földszinti részéi ki
adnám. özv. Grün Márkné 
cipész, Ciril Melód trg

11083
Bútorozott szoba kiadó. 
Vili., Zeleznicka 10 11480
Ültessen ősszel gyümölcs
fát, Kérjen árjegyzéket és 
rendelje meg szükségletéi 
Bednárz-féle faiskolában, 
Stara-Kanjiza. Baöka.

11110
Kétszobás lakásomat mel
lékhelyiségekkel elcserél - 
ném 2—3 szobással. Cím 
a kiadóban. 11138

akkor lukad ki az edénye 
amikor legsürgősebben kell 
Vegyen edényfoltot 1 dinár
ért rögtön megjavíthatja. 
Medjanski vaskereskedés. 
Subotica. 8.808
Hulladékólmot és rezet vesz 
.Szabó szerelő, Subotica 
Zmaj Jovin trg, Minerva pa
lota mellett 10173

Elegáns 2 ablakos uccai 
szoba különbejáratlal ki 
adó Badaliéeva ul. 16.

11141
Külffnbejáratu, elegánsan 
bútorozott szoba azonnalra 
kiadó. Cim a kiadóban. 
____________ ______Hl 42
Csinosan bútorozott szoba 
kiadó. Jelaöiéeva ul. 8. I. 
emelet. 11134

A P R Ó H IR D E T É S E K
. ff  asé I dbér, vuUfbsMs és almaid 
aiimit. LaxUaabb aprdUrdatéa éra M dia,

■aa* rmaélyavaatt Jaliféa lavalakat taadbMaak 
KéréoCsUdés«kl>« rélaoaWyaf aaUéklaadt

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY
Aki ötletes hirdetési szöveget lúd, mnjiy a közönség figyelmét 
felhívja cégemre és a nálam kapható cinkekru — ktlldje be 
oiinemre. A három legjobb hirdetés bekttldöje karácsonyi aján

dékot kap és pedig:
1. ajándék: Zeiss Ikon vagy Kodak fényképezőgép
2. „ Zeiss szemOVHC, csípte:ö vagy lorgnon
3. „ Gillette készülék, I-a borotva vagy zsebkés

Pályázati határidő: 1927 december 15 
A legjobbnak talált hirdetéseket e helyen közlöm

T E N N E R  O P T IK U S  -  O R V O S I  M Ű S Z E R É S Z
SUBOTICA — KORzÓ 11

VAROS! M O Z I
V a sá rn a p  u to ljá r a

R A B L Ó L O V A G
Bíró Lajos színmüve. Főszerepük •

L la d e  P u tty  ós J o s e f  S c h ild k r a u t  
H étfőn  é s  s  e r d á n

Amit az asszonyuk kívánnak
Olaszország legfeslöiob ájain készült i m, — Fő
szerepben: L u cy  D ó r á in , L eo p o ld  La ’e b a u r

Mayer kalandos utazása
Kom'dia

db
04

A-E-G MOZIGÉPEK
összes mozlclkkeket és

F I L M E K E T
legjobb minőségben szállítYtttór- 

k ép v ise le t:

O r ie n t-F ilm  D» D»
S u b o tic a

Tisztelettel érte item a n. é. közönsége', 
hogy a P a s ió e v a  u l ic a  9. sz . a la t t  

nyito’tam és o t tiszta ,M UllC l jé, bánáti hegyi borral 
fzolgálhatok, 10 dinár lite renkén t c- azt 
áremelés nélkül h á z h o z  is siál ltom.

Szives támogatásért esd
BUFFET KUNTSCHER

Paáióeva 9. (Edénypiac)

Közismert eredeti m odellek, bársony 
és velonr-solleil, kaphatók rendkívül 

olcsó áron

POGÁNY kalapszalonban
Filcet 100’—  dinárló!

Trg Fra Jege 15. I. emelet (Ljubibratió ház) §

F ű s z e r -  é s  c s e m e g e s z i ik s é g le t é t
K o v á c s  é s  G e l í in y i
üzletében R udica-kitérő. Tel. 8 - 4 5  s z e r e z z e  b e
Oleaó á ra k !  Pontos k  szolgáidat Legkisebb té e l1 
2538 is házhoz száB itnnk  1

R észletfizetésre
a d u n k  m in d e n fa jta  szö
v e te t és vászoná ruka t

M an u fak tu rn o  sk la d is te  
K é z m ü á r u k e r c sk e d é s  
Subotica, Pasiccva (Gőzfürdő) ul.7T E K ST IL

Amerika. Legpontosabb fel
világosítást ad odautazásra 
a >Nemzetközi Iroda< Szu- 
botica, Aleksandrova 9.

7628

Észak- és Délamerikába
utazni óhajtóknak felvilá
gosítással szolgál Nemzet
közi Iroda, Subotica, Alek
sandrova 9. 7628

Bútorozott szobái keresek 
15 -re, 3 szemó,v rászóró, 
főtéren vagy belléren. Cim 
a kiadóban. 11111
Egy szoba, konyha ós kam
rából álló lakás azonnalra 
kiadó. Beogradski put 1.

11098
KüJönbejáratu bútorozott 
szoba kőt úriember vagy 
urinö részére azonnal ki
adó. Zsidókórház közelé
ben 183/5. sz. 11102
HároiQszobás komplett mo
dern lakás belléren azon
nal átadó. Ileflektánsok ír
janak >Tiszla< jelige alatt 
k i ad óba. Ügynökök nem 
dijaztátnak. 11016

SLAVEKS-PAKRÁCI 
fJÜKKHASÁB 
TESLIÚI GŐZFÜRÉSZ
TESLICÍ RETORTA 
FASZÉN

ti I1DMI6 HIIBESTI SIR
9610

NOVTSAD
POSTAFIÓK 25.

„ A ‘ D A “  A lb in a  ulica 1.
(hasp! caál)

D am burirozás
hím zések 

fehérnem ű 
file tt 

goblin
539 n lissé  készité*.

e m u  h asissD
November 4—5—6-ikáa 

VILÁG ATTRAKCIÓ!

BEAUGESTE
(BLUTBílÜC RSCHAFT)

Fi m a francia ide jön ’égíóról 
l l  gvönyörtt felvonásban, 

lőg :erep’.ő :
R O N A L D  C O LM A N  
K é t ó rá s  e ladások!
Mérsékelt n ftleme t h.dyárak!

Rohitschi és más ásvány
víz lerakat kereskedők ré
szére f’.elikovió Testvérek, 
Novisad. 10980

Harminc év óta fennálló 
egyedüli fehérpókség a 
piactér közelében, lakással, 
iparral, teljes felszerelés
sel kiadó. Ugyanott hentes
üzlet iparral és fölszerelés
sel együtt, vagy külön is, 
kiadó. Cim: Csernovits Bé
la pékmester, Csanlavir, 
(Baöka).____________ 11053
Jóforgalmu vendéglő, kö
zel a vasúthoz más foglal
kozás miatt kiadó. Deli
János, Baöko Petrovoselo.

11119

Közvetítünk: Adó- és vám
ügyekben, mindennemű en
gedélyek beszerzésénél (tra
fik, vendéglői iparjog s tb ) 
állampolgársági és ittar- 
tózkodási engedélyek, út
levél és vizűm beszerzés
nél az összes államokba 
fordítunk minden nyelvről 
szerbre és fordítva. Szak
avatott egyén ad felvilágo
sítást minden katonai ügy
ben. Nemzetközi Tudako
zó és Bizományi Iroda, Su- 
bot ica, KraIja Alcksandra 
ulica kilenc szám. 7628

Különbojáratu szoba, kony
ha butorozotlan vagy üres- 
sen azonnal kiadó. Ilorgosi 
l’éter, Cara Dusana ul. 6.

11149
Csinos szoba, konyha, speiz 
fáskamra házmesleri leen
dőkért gyermektelen házas
párnak kiad. Schl anger, 
Oslobodjenja ul. 11. 11000

A dél- és északamerikai
államok jegyzékét (beleért
ve Kanadát is). valamint 
tájékoztatót arra nézve, 
hogv miként lehet azokba 
az államokba utazni, küld 
a Nemzetközi Iroda, Subo
tica, Aleksandrova ulica 0. 
A könyvnek ára 35 dinár, 
mely előre fizetendő, lehet 
beküldeni posta- vagy ok
mánybélyegekben is. Kér
jük a megrendeléssel sietni, 
mivel csak korlátolt szám
ban nyomattuk a könvvet.

7028

Újoncok! Szakavatott egyé
nek pontos felvilágositáso 
kát adnak katonai termé
szetű, különösen sorozást

. szolgálati idő mégha tározá 
! sára és jogos esetekben a
szolgálatok m eg rö v id i t ésé re 

j vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda, Szubotica 

, Aleksandrova 9. 7628

Üzlethelyiség kiadó, vala
mint egy fíiszeríizlct eladó 
Oslobodjenia ÍÖ. 10938
Blcsérdy, Halál legyőzése 
cinni müvet 80 dinár be
küldése ellenében meg
küldi Garamszcghy Dezső 
Movívrba s. 10007
»Lukutate« fiatalítás. A
Lukutate, ez a korszakal
kotó fiatalitószer, egy in
diai bogyó, amelynek ered
ménye Európában a. legna
gyobb sikert ért el. most 
már itt nálunk is kapható 
A Lukutale eddigi szószólói 
ezt a gyümölcsöt, mint a 
legtermészeh set b fiatalító’ 
szert ajánlják féfinek, nő
nek egyaránt, mint olyan 
gyümölcsöt, amelyet maga 
a természet nyújt nekünk 
és amely megszabadítja a 
szervezetet a ben rejlő 
mérgektől, a máj. epe és 
vese működését elősegíti, a 
belső kiválasztást végző 
mirigyeket megfiatalítja és 
az ideg- és szívműködést 
erősíti. A Lukutale egy 
fiatalító hatású tápszer 
Lukutale - zselé - gyümölcs 

Lukutale leveskocka, Luku- 
tate-vclö 60 dináros áron 
kapható minden gyógyszer- 
tárban és drogériában. Vaj
dasági fölerakat: Henri 11. 
Nuniann, Zagreb, Bpskuvi- 
éeva 42. 10747

Vese, húgyszervi búnJalaiakaál, kőszvény, reuma és 
cu’io. ajnál a lithium és bórsava*; nátrium tarla.mu

S a í v a t o r - i o r r á s
67<5

i
a legelső  b b ren d ü  g y ó g y té n y e z ő n e k  b izonyu lt 

T elje sen  b a k tér iu m - és v a sm en tes , könnyen emészlhe'ő i-ditő-ital 
K apható  m in d e n ü tt!

* nil
t '• 'T 'rw‘/J£ ‘í I

Újoncok. Ha azt hiszik 
hogv ujoneoztatásuk téve? 
alapon történt, forduljanak 
pontos és szakszerű ta
nácsért a »Nemzetközi Iro- 
dác-hoz, Szubotica, Alek
sandrova 9 7628
Nemzetközi Iroda Subolica
Aleksandrova 9. Útlevelek 
konzuli láttamozását legol
csóbban végzi Beküldés 
posta Híján 7628

Különbciáratu bútorozott 
szoba kiadó. Sudarevié ul 
63. 10961

A szerkeszíésérí felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kiadóin lajdonos Minerva r.-t.-ndl. Felelős kiadó: FENYVES LAJOS SlubotlCQ



Palira odabent csakugyan nagy meglepetés várt. 
Előszűr is nagy sötétség fogadta. Nem tudta hirtelen: 
hol van. Percekig tartott, aniig a szeme valahogyan hoz
zászokott a sötétséghez. Akkor aztán a sztik helyiség
ben több magához hasonló korú fiút vett észre. Vala
mennyien európaiak voltak.

ARANYESŐ
A gyerekek künn játszadoztak a napsütött domboldalon. 

A nap oly melegen csókolta a szelíd alacsony dombokat, 
mintha e fénylő mosollyal búcsúzni akart volna a kedves 
vidéktől.

A gyerekek sütkéreztek, bujócskáztak, fogócskáztak, a 
fénylő napon s vidám kacagásuk, ahogy fölverte a lankák 
csöndjét: mintha tavasz lett volna, — nem is ősz.

A gyerekek közt apróbbak és nagyobbacskák voltak. A 
legnagyobb egy aranyhaju kisleány, Évike fáradhatatlan volt 
az uj meg uj játékok kitalálásában, olyan volt, mint egy kis 
pajkos tündér.

A legkisebb egy négy éves pötöm emberke volt, a kis 
Péterke. Ott totyogott mindig a nagyobbak nyomában, ha 
nagyon szaladtak el is maradt néha tőlük s akkor bánatában 
leült a földre és keservesen sírta:

— Éva, Évike! —
Ilyenkor visszaszaladtak érte a gyerekek és szent volt 

a béke.
Már délutánra hajlott az idő és a nap olyan csudálatos 

vöröses fényben égett, hogy szinte lángra kapott tőle az egész 
vidék, távoli hegyek, a mezők, hullongó akácfalevelek rótt 
szinben ragyogtak: olyan volt minden, mint a szinarany.

Az őszi szél, mint egy távolról jött sóhaj, végigsuhant a 
fák között s mint a pergő arany, perdültek le a sárga levelek 
az avarba.

Évike észrevette:
Arany. Nézzétek hull az arany! Hajrá, szedjünk gyerekek, 

szedjünk aranyat!
Mint a forgószél, úgy nekiiramodtak a gyerekek. Évike 

volt az első az arany fák alatt és kicsiny kötőjébe diadalmas 
örömmel markolászta a drága kincset. Kapkodtak, lökdösőd
tek a gyerekek, a levegőből fogták el a hullongáló aranyleve-

— Uraim, nem tartom helyesnek, hogy két máskülönben 
derék medve, akik mostan csak a bocsaik miatt haragszanak 
egymásra, ilyen éles szerszámmal hadakozzék. Tudjuk jól, 
hogy mennyire fáj, ha véletlenül bicskával vágjuk meg a ke
zünket. Gondolják meg, hogy milyen nagy fájdalom lehet az, 
ha élesre fent karddal trancsiroznnk élő testet.

— Hát akkor kard helyett ajánlom a pisztolyt — mon
dotta Karcsulábu Karcsi szaporán.

— Az se jó — szólt bele Morgó Mackó nemzetes ur. az 
én papám, — a pisztoly éppen olyan nagyot durran, mint a 
vadász fegyvere. A medvéknek pedig kellemetlen hang ez. 
Úgyis lődöznek minket eleget a vadászok, vétek volna, ha 
még mi magunk is golyóval irtanánk egymást.

Karcsulábu Karcsi erre mérges lett és így fakadt ki:
— A nemzetes urnák nem tetszik a kard. mert szúr és 

vág, de nem tetszik a pisztoly sem, mert a vadász fegyveré
re emlékeztet. Hát akkor mondta meg, hogy tulajdonképpen 
milyen fegyverrel vívjanak párbajt Nyafogó Nebukodonozor 
és Diótörő Detre urak?

— Meg is mondom — válaszolta.a papa, — legyen pár
baj, igenis legyen, mert mindkét medve meg van sértve és ez 
elégtételt kivan. Azonban nem szükséges, hogy a párbajba 
egyik is belehaljon. Úgyis eleget pusziit ja a mi fajtánkat az 
ember, minek pusztítsuk még mi is egymást. Nem igaz?

— De igaz — hagyta rá a többi párbajsegéd.
— Azért tehát — folytatta a papám, — ha már párbaj

nak kell lenni, legyen olyan párbaj, amelybe egyik fél sem 
hal bele. do emlegessék meg mindketten a dolgot jó sokáig 
és legyen az számukra figyelmeztetés, hogy egyik medve se 
sértegesse büntetlenül a másikat.

— Hát mi legyen a fegyver? — kérdezte mindenki.
— Mindegyik kap a kezébe egy frissen nyesett faágat 

és azzal aztán addig agyabugyálják egymást, aniig belefá
radnak.

A párbajnak ezt a formáját elfogadják és a segédek erre 
visszatérnek a többi medvéhez.

Az erdőtisztáson eKavcsulábu Karcsi krétával nagy kört 
rajzolt és kijelentette, hogy’ a párbajnak abban a körben kell 
lefolyni. Aki a körből kilép, az elvesztette a párbajt.

Erre aztán a két párhajozót felállították szemben egy
mással a kör vonalára, kezébe adtak egy-egy nagy dorongot, 
a segédek a körön kívül felállottak és Karcsulábu Karcsi el
kiáltotta magát:

volt a  három  kis gyerm eknek. E gyszer egy délben aztán 
a m andarin  ezzel a h írrel é rk eze tt:

— No, P ali két nap m úlva u tazhatsz  haza. Itt van a 
kikötőben eg y  hajó, am ely R aguza érin tésével T riesztbe 
indul. M ár beszéltem  a kapitánnyal, szívesen elvisz R a- 
guzáig és o tt m egváltja  a vasúti jegyet Szuboticáig.

Kilics P a li igen boldog le tt e rre  a h írre, de egyben 
busult is, hogy  ettő l a kedves család tó l el kell válnia.

Volt eg y  kis pénze, am elyet összespórolt abból a 
ísebpénzből, m elyet többször a m andarin  ado tt neki. El
határozta , hogy  ebből a pénzből három  kis já tszó tá rsán ak  
emlékűi a jándékokat vásáro l.

KILENCEDIK FEJEZET.
A rauszinM űkereskedő fogságában. —  
U tazás a re jté lyes  hajón. —  Japánban, 

szolgálatában. —  Felszabadulás. —

F ogolytársnk. —  
—  A  jólelkii Öreg 
El Am erikába.

Kilics P a li elm ent a városba, hogy já tékszereket vá
sároljon a m andarin  gyerm ekeinek. S o rra  nézegette a 
boltok k irak a tá t, hogy m elyikben ta lá lhatna  valami szé
pet. A m int így  nézdegélt, eg y szerre  csak m egszólíto tta 
valaki. P a li m ár m egtanult annyit kinaiul, hogy abból 
m egérthette, hogy az illető az t kérdezte tőle:

— Já ték sz e rt keresel, fiú?
Pali rán éze tt m egszóíitó jára. Az igen bará tságosnak  

lá tszo tt és a z é rt bizalom m al m ondotta  el neki, hogy mi 
járatban van és hogy m iért ak a r já téko t venni.

— No, ha csak ez kell, — m ondotta a bará tságos 
Idegen, — akko r szerencséd, hogy velem találkoztál. Ne
kem já ték g y áram  van. G yere hozzám  és o tt vá lasz tha tsz  
bőven.

Kilics P a li késznek ny ila tkozo tt, hogy a k ínait követi. 
Sok-sok u tcán  m entek keresztü l, m ig végül egy nagy 
m agas falhoz értek. A kinai elővett egy  kulcsot és felnyi
to tta  a falban levő a jtó t. Beléptek és egy nagy  kertbe 
ju to ttak . A kínai az tán  az a jtó t ism ét gondosan bezárta .

— O tt van a já ték g y áram , — szólt a k e rt közepén 
álló épületre m utatva.

Az épület felé mentek és beléptek oda. Hosszú folyo
són haladtak végig. A kinai egy ajtóra mutatott és szólt:

— Ha ide belépsz, m eglepetésben lesz részed.
- t. Kinyitotta az ajtót és kiváncsi Palit hirtelen belökte.

— Rajta!
Nyafogó Neebukodonozor és Diótörő Detre erre el

kezdték egymást püfölni, hogy gyönyörűség volt nézni. Ügy 
zuhogott a sok ütleg, mint zivatarkor az esöcsöpp. Ha Nya«« 
fogó Nebukodonozor rácsapott Diótörő Detrének a fejére, 
Diótörő Detren yomban viszonzásul rávágott Nyafogó orrára. 
Ha az egyik rásuhintott a másiknak a lábára, úgy a másik 
azonnal rásujtott az egyik karjára. Egyetlen csapás sem ma
radt viszonzatlanul.

Hirtelen aztán váratlan esemény történt. Nyafogó na-, 
gyot lépett a kör közepe felé, hirtelen rávágott egyet Dió-, 
törő koponyájára, den em elégedett meg azzal, hanem még 
a baj lábára is csapott ellenfelének és pedig éppen a tyuk* 
szemére. A koponyaütést — az igazat megvallva — Diótörő 
alig érezte, mert olyan volt a koponyája, mintha vasból ké
szült. volna, de mikor a tyúkszemére kapott egyet, dacára 
annak, hogy világos nappal volt, mégis meglátta az ég v&~. 
lamennyi csillagát. Dühös fájdalmában egy retteneteset or-« 
ditott és Nyafogóra vetette magát. Ez azonban abban a pil
lanatban visszaugrott a kör szélére és ennek az volt a követ
kezménye, hogy Nyafogó hosszában elvágódott a körben.

D ia u d a r  tö r té n e te  O
(Folytatás.)

lieiia a lei t ni közepébe vezetett, a padlózaton arany, 
karikát vettünk észre. Felemeltük, hát a padlózatban uj fo
lyosó nyílt, széles márványlépcsök vezettek még mélyebbre 
a föld gyomrába. Helfa kézenfogott minket, úgy vezetett 
félnapig mind előre a sötét folyosóban, végre újra világos
ságra érkeztünk. Csodálatos kertbe jutottunk; gyümölcsei 
mind csupa drágakövek voltak, a gályákon sósé látott ma
darak ugráltak, a selyernfü magától hajolt meg lábunk alatt. 
A kert közepén palota sugárzott tiszta gyémántból, de úgy 
tündöklött, hogy a napsugarakat is elhomályosította. A pa
lotán se ajtó, se ablak nem nyílt; homlokzata előtt egy szik
labérc sötétlett fekete vasból, a sziklák vénséges vén em
ber gunnyasztott, szakálla a földet seperte. Midőn meglátott 
minket, felkelt és Így kiáltott:

— Istennek hála, ütött szabadulásom órája. Harming- a* ‘
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A nagy lármára majdnem az egész medvenemzetség' 
gyülekezett köréjük és kíváncsian lesték, hogy mi lesz. Mi
előtt azonban egymásnak mentek volna, közbelépett a köz
ismert gavallér, Karcsulábu Karcsi és igy szólt hozzájuk:

— De uraim. Az istenre kérem önöket, uraim! Hát. il
lik, hogy két ilyen tekintélyes ur ölre menjen, akár a kocsi
sok? A közönséges verekedés parasztoknak való. Urak pár
bajjal intézik el egymással a vitás ügyeiket. Azt ajánlom, 
hogy ha az uraknak egymással bajuk van, hát álljanak ki 
párbajra.

Az összes medvék, akik köröskörül állottak, mind el 
kezdtek kiabálni:

— Párbajozzanak! Párbajozzanak!
Nyafogó Nebukodonozer és Diótöró' Detre belementek 

a párbajba. Erre aztán Karcsulábu Karcsi azt mondta nekik:
— Na már most nevezzenek meg az urak két-két segé

det. , , . ■. .
Nyafogó Nebukodonozer kiabált:
— Nyelő Menyhért mézeskalácsossegéd és Foltozó Fló

rján csizmadiasegéd.
De Diótörő Detre se maradt hátra és magából kikelve 

ordított:
— Taposó Tádé dióbéltisztitósegéd és Lengefej Lehel 

kötólfonósegéd.
— De uraim, uraim, — csitotta a két kiabálót Karcsu

lábu Karcsi, — nem iparossegédeket kértem, hanem olyan 
dzsentelmén urakat, akik párbajsegédek lesznek és akik meg- 
állapitják a párbaj feltételeit és azt, hogy milyen fegyverrel 
harcoljanak a párbajozók.

Erre Diótörő megnevezte párbajsegédeknek Karcsulábu 
Karcsit és Málnási Malachiást, Nyafogó Nebukodonozer pe
dig az apámat, Morgó Mackó nemzetes urat és Cammogó Ci- 
rillt. Ez a Cammogó Cirill igen müveit medve volt, sok vá
rost és falut utazott be, mert egy állatsereglet tagja volt 
mindaddig, amíg egy nap nyitva feledték ketrecének ajtaját 
és Cammogó Cirill kiszökött a raenazsériából és visszatért 
az erdőbe.

A négy párbajsegéd erre félrevonult a sokaságtól, hogy 
megtanácskozzák a párbaj feltételeit. Karcsulábu Karcsi elő
ször azt ajánlotta, hogy a két párbajozó karddal verekedjen 
meg egymással és a párbaj addig tartson, amig egyikük harc
képtelen lesz. Azonban a papám, Morgó Mackó nemzetes ur 
közbeszólt:

leket, már majd mindneK megtelt a zsebe, kötőié, mire Pé- 
terke odaért Nosza ő is nekilátott. Teli a kis kötőt, teli a zse
beket, még az inge alá is dugott a drága kincsből.

Mikor beteltetek véle a gyerekek, Évike fölkiáltott:
— Gyerekek, játszunk botost. Most van pénzünk, most

Játszhatunk!
A gyerekek nagy zsivajgással fogadták el a tanácsot és 

egy pillanat múlva már állt a vásár. Évike tett a botos és 
drága aranyért mérte a kavics cukrot, a homok kmákot, meg 
kávét A gyerekek pazarló kedvvel szórták a talált kincset és 
egy kis kavics cukorért szívesen adtak egy marék aranyat is

Péterke nem szólt semmit. Nem elegyedett a zsivajgók 
közé, nagy komolyan csak szedegette tovább a pergő arany
szín leveleket.

Észrevették:
— Te miért nem vásárolsz, Péterke?
ö csak titokzatosan mosolygott és tovább szedegetett 

szorgalmasan s közben motyogta:
— Péterkének kell az arany, Péterke nem vesz cukrot, 

Péterke jó fiú!
Péterke alig totyogott, úgy elfáradt. A pillái is mélyen 

jártak már, a sok aranytevéi pedig szinte húzta őt Ica fö’dre.
Mikor hazaért, a szeme fölragyogott:
— Anya! Anyukáin! Mit hoztam! Mit hoztam!
Ragyogó, büszke arccal kezdte kiszórni a köténykéjéból 

a kis zsebeiből, az inge alól az aranyleveleket. '
— Nézd anyukám! Péterke aranyat hozott, most már jó 

tesz nekünk, nem kell többe varrni, mindig csak varrni.
És lesz kalácsunk, tesz szép ruhád anyukám és tesz ci

pőd aranyos és éjjel aludni, fogsz és nem a lámpás mellett 
dolgozni mindig.

Az anya fölkapta Péterkct, sirt, nevetett örömében, csó
kolta, becézte, dédelgette:

Péterkém, kicsiny fiam, arany a szived r-T-iny és 
ez több nekem a világ minden aranyánál.

Péterke pedig éjjel szépet álmodott:
Azt álmodta, hogy aranymezőn járt, aranyos cipőben, 

aranyos ruhában, édesanyja vezette kézen és aranyszlnben 
fürdőit még az ég is.

Édes anyja megcsókolta forró könnyes csókkal az álmá
ban mosolygó Pcterkét, aki továt ' álmodta édesen a jó gye
rekek tiszta szép álmát.

esztendeje várok reátok, végre letelt rabságom ideje. Néz
zelek csak az oszlop tetejébe!

Felnéztünk, m erre az öreg mutatott. Fehár márvány
oszlop tetején egy fekete macska ült, aranylánccal bilincselt 
nyaka az oszlophoz kötötte. Az oszlop pedig egy fekete tó 
közepén állt hét öl magasan. ,

— Látjátok azt a macskát — folytatta az öreg — ő is 
ott raboskodik, szabadulására vár. Két szóval megszabadít
hatjátok; ő pedig elhozza nektek a csodakardot és a szent 
könyvet is. Merits három cseppet a fekete szelencéből, hintsd 
a tóba s kiáltsd a macska nevét; Sahr Bair! ö  letépi bilin
csét s elrepül. Én megtettem kötelességem és most már sza
bad vagyok!

Az öreg kibontotta szárnyait és eltűnt szemünk elől. 
Mahmud pedig szelencéjébe nyúlt, három cseppel a tóba hin
tett s hangosan kiáltott: »

— Sah Bair!
A macska m egrázta magát, bilincse lepattant, oszlopa 

összeomlott, ő maga szörnyű nagyot nőtt, szárnyra kelt s 
eltűnt szemünk elől.

Ámde egy szempillantás alatt visszatért, most már em
berformája volt, csak homlokából ütköztek szörnyű szarvak, 
keze, lába volt tigriskarmokkal tele. Ércládát tett elénk s 
nyomban eltűnt.

Mahmud alig bírt örömével, nekiesett a ládának, de alig 
forditott egyet a kulcson, szörnyű hangok riadtak a levegő
ből:

— ö ld  meg! Tépjétek darabokrai
Körül pedig a levegőben apró lángnyelvek imbolyogtak, 

közeledtek, m ár-m ár tüzbe borítottak minket; Mahmud re t
tenve ejtette el a kulcsot, én pedig egész testemben remegni 
kezdtem.

Heifára néztünk, ámde ő csak nevetett rémületünkön s 
Így szólt:

— Egyet se féljetek! ön ts három cseppet szelencédből 
a tűzre, majd csodát fogsz látni!

Mahmud engedelmeskedett, hát tüstént fekete füst Ko
molyodott magasra, a hangok elhallgattak, a láda fedele fel
pattant.

Ott feküdt közepében a bűbájos könyv vörös selyem tok
jában, mellette a csodakard három darabban zöld bársony 
párnán.

a mandarinnal elment a hajóra es megköszönte a kapi
tánynak eddigi szívességét, majd a matrózoktól is elbú
csúzott. Különösen érzékenyen búcsúzott Pista magyar 
matróztól, akinek a mandarin is megörült és szívélyesen 
rázta meg a kezét.

Ming-To mandarin háza Shanghai előkelő részében 
volt. Ott Palira nagy meglepetés várt. Amikor beléptek 
három kínai gyermek szalad köréjük. Két fiú és leányka. 
Kinaiul üdvözölték apjukat, aki ugyancsak kinai nyelven 
szólt hozzájuk, miközben Palira mutatott. A három kinai 
gyermek erre egyszerre magyarul szólalt meg;

Isten hozott, kedves vendég!

A madarin ugyanis magyarul is megtanította gyer
mekeit. Sőt ezt a nyelvet megtanulta elég tűrhetően a 
háziasszony is. És a kis család gyakran beszélt odahaza 
magyarul. Mikor Pali a házbeliekkel megismerkedett, a 
mandarin nevetve jegyezte meg:

— Mi magyar-kinaiak vagyunk.
Palinak igen jó sora volt a mandarin házában és bi

zony jól esett neki, hogy anyanyelvén panaszolhatja el 
azon való bánatát, hogy hazulról megszökött. Hálás volt 
a mandarinéknak nemcsak a kényelmes lakásért és a jó 
kosztért, hanem leginkább azért a bánásmódért, amiben 
részesiteték.

Hónapokig a legnagyobb nyugalomban és boldogság
ban élt a mandarin házában, ahol vidám játszó pajtása
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A legutóbbi számunkben közölt rejtvény helyes meg
fejtése: Teve, Ttel, Vers, Első.

Helyesen megfejtették: Kikics Mariska, Szabó Ró
zsi, Buzder Eta, Miskolczi Gizi és testvérei, Balázs 
Ilonka, Szalai Eta, Novak Mária, Blau Imre, Longa Jó
zsi, Jenőfi László, Szviresevics György, Héber Gizi, 
Nagy Gizella, Pioker Feri, Rácz Szabó Teréz, Czigler 
Bandi, Várkonyi Pál, Kucsera Pityu, Szőke Karcsi, Me
zei Miklós, Kozbesics Vera, Mamuzsics József, Horvát 
Piroska, Kalcsán Manci, Zsigmond Paula, Tomasics Ró
zsi, Weisz Imre, Pataki Gyurka, Jakabfi Gizella, Till 
Juci, Bihari Pista, Dzsida Imre, Eorray Bözsike, Knopf 
Manci, Temunovics 1 ionka, Farkas Zoltán, Wolkenfeld 
Józsi, Serfőzö Ferenc, Sch'varcz Bini. Léderer László, 
Jávor Ibolyka, Répási Nándi, Becsi Juci, Halmos Laci, 

Rothauser Pisti, Németh Mariska, Láng Gyurka, Weisz 
Zsuzsa, Weimann Gyuri, Terfaloga György

A jutalmat Miskolczi Gizi nyerte meg. 
ÜZENETEK:

Kiss József: Verseid közül majd alkalomadtán köz
lünk egyet. Lőrinc József: Türelem. Van közöttük jó is, 
amelyre sor kerül. Oláh Béla: Küldd be pontos címed és 
tiz dinárt. Megkapod. Nagy Gizella: A Balázs bácsihoz 
naponta százával érkeznek rejtvények, amelyek közül 
egy héten csak egy-kettöt közölhetünk. Ha jók a rejtvé
nyeid, majd jönni fognak.

Muncurkó diákévei Egy medvcboes nap'ója Ida K ó ró Pál

HARMADIK FEJEZET

melyben Nyafogó Nchukodomzor és Diótörő Detre párbajoz
nak, alaposan eíagyabnqvá!ják egymást, de aztán Kéndi és 
Doffi az újabb vérértől való féLíamben elbujdosnak és már 
mindenki elveszetteknek hiszi őket, mikor csudálatos módon 

e’ökorüínek.

A nagy verekedés utáni napon Nyafogó Nándi és Diótörő 
Dolfi az apjukkal jöttek iskolába. A Nándi apja, Nyafogó Ne- 
bukodor.ozor, valamint a Dolfi apja. Diótörő Detre azonban 
úgy néztek ki, mintha csatából jöttek velna. Mináketlőnek az 
arca és a feje be volt kötözve fehér kendőkkel, vásznakkal, 
Nyafogó Nebukodonozornak a balkarja. egy fekete kendőben 
pihent, amely a nyakában látott, Diótörő Detre pedig a bal
lábára alaposan sántított és csak bot segítségével tudott 
menni.

Hát valóban a két öreg medve nagy csatában volt előző 
napon. És ezt el kell részletesen mondani,

A két tintás medvcboes az iskolából hazatérve mind
egyik elmondta az apjának, hogy mi történt vele az iskolá
ban. Persze mindegyik úgy adta elő a dolgot, hogy úgy né
zett ki, mintha olyan ártatlan lenne, akár a bárány.

Az öreg Nyafogó Nebukodonozer igen dühös lett:
— Ilii, azt a pattogatott kukoricán hízott árgyélusát 

annak a Diótörő Detrének! Majd adok én neki, amiért olyan 
haszontalan borsot nevelt magának!

Ezzel mérgesen a fejébe nyomta a sapkáját és megin
dult Diótörőék háza felé. Nem kellett azonban odáig fáradni, 
mert félúton találkozott Diótörő Detrével, aki meg az ő há
zába igyekezett, hogy számon kérje, hogy miért kapott ki a 
Dolfi ártatlanul a Nándi helyeit.

Mikor a két medve meglátta egymást, messziről kezdtek 
kiabálni:

— Te cégéres gazember!
— Te méztolvaj!
— Te mogyorólonót
— Te csalói

í  3

a Fecske megérkezett egy kínai városba, Shanghaiba.
Kilics P a li itt ism ét uj világba került. Az em berek 

selyem  bugyugóban és selyem  kaftánban  já rtak . A leg
több férfinak  hosszú  copf lógott le a fejéről. O dahaza Ki
lics P a li sokat o lvaso tt a copfos kínaiakról, mégis 
az, am it itt sa já t szem eivel lá to tt, felülm últa m inden kép
zeletét. E gész napon keresztü l az u tcák o n 1 ögye lge tt és 
bám észkodott. C sak  este  té r t m indig v issza a hajó ra  
aludni, de m ikor reggel fölébredt ism ét a városba  sietett.

L assan k in t m egism erte  Shanghai zeg-zugos utcáit.
E g y  napon, am ikor ism ét soka t kószált az utcákon, 

egy  m agos to rony  elé ju to tt. A to rony  tisz ta  porcellánból 
volt és P a li nem győzte  csodálni. B ám ulatának  önkénte
lenül hangos szóban ad o tt k ifejezést:

— Istenem, milyen szép torony ez!
A lighogy ezt a  p á r m ag y ar szó t k iejtette , legnugyoí-b 

cso d á lk o zásá ra  hozzá lépett egy  kínai ur, akinek a ru 
h á z a tá ró l lá tta , hogy gazdag  és előkelő. Pali m ajd  kővé 
m ered t a m eglepetéstől, am ikor a kínai m ag y aru l szólí
to tta  m eg :

— H ogyan  kerü lsz te ide kis fin?
Kilics Pali percekig  nem tudo tt szóhoz jutni s végre 

nagynehezen  k inyög te :
— H át az u r hol tanu lt m eg m agyaru l?

; — O dahaza, P esten , — válaszo lta  a kínai.
A ztán  rövidesen elm esélte, hogy m int fiatal szerelő 

k e rü lt K ínába. Shanghai körül v asu ta t ép ítettek , o tt a l
k a lm azás t k ap o tt és m ert é rte tte  a szakm ájá t h am aro 
san  m eg te tték  felügyelőnek. L assankin t m int többre vitte 
és végül üzem vezető  lett. M ikorra a vasúti ép ítést befe
jezték , m in t m űszaki tisztv iselő  kínai szo lgála tba lépett, 
m eg tan u lta  a nyelvet és h ivatala  kedvéért kínai ruhába 
ö ltözködött. M eg is házasodo tt és kínai leány t ve tt el 
feleségül.

P a li is e lm ondotta  röviden, hogy m ilyen v iszon tag 
ságokon keresz tü l kerü lt Kínába és szom orúan je len te tte  
ki, hogy bár csak  még egyszer odahaza lehetne, soha 
többé nem  ju tna  eszébe a szökés.

A kínai ur, aki elbeszélte, hogy odahaza Szabó Is t
ván  vo lt a neve, de m ost M ing-To m andarinnak  szólítják , 
m eg ígérte  P alinak , hogy m ajd néz valam i hajó  u tán , am e
lyen haza  küldheti. A ddig is míg. ez m egvalósulhat, m eg
hív ta m agához, hogy tartózkod jék  a házában. Kilics Pali

— Vedd ki bátran — szólt Heifa — immár az őrző szék 
lemek mind elpusztultak.

Mahmud felvette a kardot, úgy csillogott az, mint a tiszta 
verőfény, pengéjét összeállította, a három darab tüstént egy
beforrott. Lapján finom betűk álltak, olyan finomak, mint a 
hangya lába, az ércbe beedzve, belőle ezt a mondást olvastuk:

— Nemes érc vagyok én, egyedül a jóra való, ki kezébe 
kerít, azt nem érheti baj, ellenség ereje ki nem fog rajta soha.

Mahmud könyvébe lapozott s egyszerre igy kiáltott:
— Még sok minden vár reánk!
Akkor kezembe adta a kardot s igy szólt:
— Te viseld a kardot, mert csak a te kezedbe mivelhe- 

tünk csodákat vele. Segíts nekem abban, hogy Numan király 
leányait ..megszerezhessem!

Akkor újra kinyitotta könyvét s igy kiáltott:
— Siess Sandja szárnyaiddal!,
Nagy forgószél kerekedett, Sandja előlépett, de akkora 

volt, mint a legmagasabb pálma sudára, szárnya süvöltött, 
mint a tengeri hajók vitorlája. Leborult Mahmud előtt, meg
csókolta kezét, Mahmud pedig igy szólt:,

— Sandja! Vedd hátadra Iieifát, vidd haza atyja orszá
gába, húsz évi rabság után segisdt haza családja körébe, az 
aranyországba!

Sandja felkapta a szépséges Heifát, megcsattogtatta 
szárnyait és úgy eltűnt vele, hogy még búcsút se inthettünk 
egymásnak.
, Akkor aztán útnak indultunk Mahmuddal, amerre jöttünk, 
arra mendegéltünk visszafelé, mig a barlangon keresztül újra 
napvilágra jutottunk a vörös domb tövében, éppen a Mukkat- 
tan hegy lába előtt.

Felültünk az öszvér hátára, hazarepültünk Kairóba. Mi
kor anyám háza elé értünk, hát már kívülről hallottam szivet- 
tépő zokogását: szegény jó asszony engem siratott, azt hitte 
sohase térek már vissza.. Beléptünk Mahmuddal, de anyám 
elájult az örömtől, úgy locsolgattuk fel, akkor aztán boldogan 
borult a nyakamba, fényes örömben töltöttük az estét.

Ámde Mahmud éjjel meggyujtá a mécset, könyvébe kö
nyökölt s addig-addig betűzte, mig egyszerre csak felkiáltott:

— Nincs veszteni való időnk. A csodakard most már 
megszabja útjainkat, nagy dolgok várnak reánk 1 Készítsd 
elő anyádat, mert holnap ismét útnak indulunk!
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Én istenem, de jó lenne, Ezt a finom HAE0ST0RTÁ1
ha az ég nagy csudát tenne, minden jó gyermeknek adják,
és kertünkben minden virág lesnek rája, várva várnak,
jó tortává változna át, mikor hozza a vasárnap,
dióstorta, linzertorta, ez a torta egy gyermeklap,
mogyorós is lenne sorba, melyet minden jó gyermek kap,
csokoládés, puncsos, mézes, belőle élvezni szabad, 
dobostorta, finom, édes. azért mégis egész marad.

De a legjob torta mégis, A sok oldal a tésztája,
ezt szeretem bizony én is, jó mesebab kerül rája,
a remek, jó habostorta, a mazsola a vers benne,
ezzel más nincsen egyforma, vajha minél több is lenne,
finom ennek a tésztája, csokoládé a sok rejtvény,
édes a hab, mely jön rája, éppen azért kissé kemény,
s habbal van belseje tele, minden aranymondás: dió,
angyaloknak eledele. ez a HABOSTORTA mily jó!

Van nekem egy Habostortám Ezt a tortát, Jaj, szeretem, 
száz más habosért nem adnám, örvendek, hogyha nézhetem 
ezt nem a cukrász csinálta, ez táplálja a telkemet,
nem formálta, fabrikálta, a szivemet, az eszemet,
nem a remiben sütöttek, szerkesztő bácsi, Ígérem,
mégis jobb e HABOSTORTA, jó leszek majd egész héten, 
mint a többi torta sorba nem teszek rossz egy picurkát,

de küldjön ám HABOSTORTÁT.
Bandi
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LÉGYMENYEGZŐ
Korán reggel a legyek Kertben volt a menyegző
Nagyon vígak voltak, Egy Iiíis bokor alján,
Csendes nótaszónál ők, Mely körül a virágok 
Ugyancsak táncoltak. Nyiladoztak tarkán.
Hosszú lábú szúnyogok Tiszta, derült volt az ég, 
Voltak a zenészek, Mein takarta felhő;
Fáradságuk díjáért Csendes, néma volt a táj,
Ök, semmit sem kértek. Suttogott a szellő.

Majd, a vidám társaság
Légiutra készen,
Szunyogmuzsikaszónál,
Megindult merészen.
Elől szállt a házaspár,
A násznép utánna,
Leghátul egy vén dongj
Ugyancsak cifrázta.

Boldogan mulatoztak, És most, a nagy vigság*'4
Míg egy nagy fa mellett Követte a nagy bu;
A vidám légyvő'.egény Az egész társaságnak,
Szörnyű bajba esett; Szive lett S/gomoru.
Egy pókhálóba került Így lett a vőlegénynek
Amelyet nem látott, ily szomorú vége,
Amidőn nagy vidáman, Talán ma is siratja
Arra felé szállott. Még, a felesége,

Sebestyén Mátyás

A BÁCSMEGYE! NAPLÓ vasárnapi inivanmoHékletg 
Subotlca, 1027. november 6, 4

Belenyugodtam Mahmud szavaiba, megbíztam a bűbájos 
könyv tudományában, csak éppen egyet sóhajtottam:

— Mennyire bánom, hogy Heifát elvesztettük. Alig bú
csúzhattam el tőle, talán soha nem látom többet s úgy fáj
szivem é r te . . .  Bár az enyém lehetne. Nem kell nekem senki 
más, csupán ő! ,

Mahmud nyájasan felelt:
— Segíts tovább utaimon Djaudar, ugy feltaláljuk Numan 

király leányait is és feltaláljuk Heifát is. Bűbájos könyvünk 
és a csodakard hatalmat és gazdaságot ad ahhoz, hogy meg
találjuk őket!

Mahmud ismét könyvébe merült, hajnalra kelve pedig 
így szólt hozzám :

—- Djaudar, rad most nagy munka vár. Indulj útnak s 
menj Bulak városába, meg se állj, addig, mig a piac közepére 
nem érsz. Ott ül zöld sátor alatt egy perzsa, fején gyapjúból 
való turbán, jobbján nyolc fekete rabszolga, balján csupasz 
képű ifjú áll. Hajolj meg előtte s tégy ugy, mintha kezét 
akarnád megcsókolni, de harapj hüvelykujjába. 0  szó nélkül 
felkel, becsukja boltját, levezet téged a tenger partjára. A 
parton fürge hajócska vár, nyolc rabszolga evez, az ifjú kor
mányozza a hajót. Húsz álló napig röpít a szél, huszonegye
diken zöld sziget bukkan elő. Szállj partra, a perzsa majd 
megmondja a többit, bizz meg benne, mert javad akarja. Hidd 
meg nekem, nem küldenélek ilyen kalandos útra, ha e könyv 
szellemei Numan király leányait meg tudnák nekem szerezni, 
de ők nem elég hatalmasak, csupán a csodakard adja meg a 
hatalmat ehhez. Ámde tudd meg Djdudar, se Nnman király 
leányait, se Heifát nem látjuk meg addig, mig te ezzel a c ;da- 
karddal két nagy suhitást nem teszel!

— Miféle suhintást? — kérdeztem.
Te ölöd meg Hindmart, a zsarnok szellemkirályt, a leg

gonoszabb varázslót. Az ő palotája a Hollók tavának partján 
áll, sok szörnyű varázs védi, de te ne félj, a csodakard meg 
fog téged védelmezni. A másik cselekedet pedig Hindmar ha
lála után vár rád. Te meszed ketté kardoddal Baliranmak, a 

varázslónak elátkozott fáját! Ha mindezt elvégezted
felkereshetjük Heifát és Numan király leányait!(

(Folyt, köv.)

r E g y  b á c s k a i f iú
.viszontagságos utazásai az 

egész világon át
/ : v S

Irta Kubán Endre II

Indulunk.
P a lk ó  szívélyesen elbúcsúzott 

, kísérőitől. A törzsfőnöknek o d aad ta  
a csillagos b icskáját, m elyet ez nála 
anny iszor m egbám ult. M indegyiket 

i m egölelte, az tán  ú tju k ra  bocsáto tta  
őket.

A csoínak balra  m ent, a hajó 
pedig jobbra. P a lkó  sokáig  nézte a

y  csolnakot és m ikor az eltűnt a s z e 
lne elől, forró  könnyek p ereg tek  
végig az arcán .

A Fecske gyo rsan  szelte a ten 
ger vizét. P ali igyekezett hasznos
nak m utatkozni és m indenféle m un
kálatokban segédkezett a hajón. V a
lahányszor a P is ta  m atróznak  sz a 
bad ideje volt, sokat vo ltak  e g y ü tt 
és Szuboticáról beszélgettek . De a 
többi m atróz is m egszerette  P a lit, 

ngol szó t tanu lt

1
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RETTEN
IR TA : B A E D E K E R

A nápolyi király természetes leá
nyát, a leendő nagy iró kedvesét
Máriának hívták, de a szerelmese
F tae ttn -nak  szólította s ezen a né
ven tette halhatatlanná később. Ti
nóm, lovagias bók volt ez s az értel
me, hogy a szép hölgy: oly láng 
(fiannna: láng, iiametta: lángocska), 
amely az imádóját hevíti és elpcr- 
zseli.

— Rossz hirt hozok, édes minde
nem, — ezekkel a szavakkal kezdte 
társalgásukat egy napon a poéta. — 
Vissza kell térnem Fiorgnzába.

Mária arcát — amint a Üecame- 
rone szerzőjének a leírásában olvas
hatjuk — tej és vér díszítették, ró
zsák és liliomok nyíltak rajta. Az 
ijesztő hirre a vér és a rózsa eltűn
tek onnan, — csak a tej és a liliom 
fehérlett le róla. Fiametta elsápadt.

— Csak nem hosszabb időre? — 
kérdezte féiősen és mégis remény
kedve.

— Mindenkorra, — felelte Boc
caccio.

— Mily nyugodtan mondod ezt 
Giovine-m\ — zokogta a busuló 
hölgy.

Giovanni-t (János) gyöngéden 
Giovine-mnek (ifjamnak) szokta be
cézni a szerelmes asszony.

— Ne gondold, hogy nem búsulok 
épp úgy, mint te. Óh, még jobban! 
De mit tegyek, szép kedvesem? A 
határozaton nem változtathatok. «— 
az apám hazahív.

— óh, édes poétám, elegendő ok 
ez, hogy itt hagyd a szépséges Na- 
poli-t és im^dó kedvesed’? Úgy tu
dom, ki ketten, Te és az apád, nem 
vagytok annyira jóban, hogy egy
mástól távol boldogtalanok lennétek.

— Jól mondod. Tíz éve nem láttam 
őt és — mea culpa! — e távollétet 
még tízig kibírnám. Sose vonzódtunk 
egymáshoz igazán, ö  senkit se sze
ret, mért tenne kivételt épp velem? 
Én pedig legalább száz embert ked
velek jobban, mint őt, — gondolha
tod, mennyi jut a szeretetemböl 
r á . . .

— Különös ember lehet.
— önző firenzei polgár. Nem elég 

rosszlelkü, hogy a kezét egészen le
vegye rólam, de nem elég jóságos, 
hogy azt áldólag terjesztené felém. 
S én bizony nem vagyok elég erős. 
hogy az igáját lerázni merjem. Még
is csak ő az ur és én függök tőle. . .  
A kettőnk sorsa mennyire hasonló, 
Fiammám, a tiéd és az enyém! Én 
is a szerelem gyermeke vagyok, de 
nem a szeretető egyszersmind. Az 
anyám, ha megél, valószínűleg a 
szivébe zárt volna, mig apám csak a 
nyereséget keresi s a pénzt imádja. 
Én nem jelentestem neki soha sem
mi hasznot. Mégis, meg kell alkudni 
vele és a viszonyokkal, ö  az, aki el
tart, s a költségen élek sok hosszú 
esztendő óta e tündéri városban, 
ahová azért küldött, hogy egyházi 
jogot tanuljak, ami szerinte a leg
mulatságosabb minden tanulmányok 
között. Nos, ebben is Petrarca a bál
ványom, akit szeretnék elérni a noé- 
zi.sben és megközelíteni a tudomá
nyokban. ö  se szerette ezt a sivár 
és örömtelen tudományt s a költé
szethez pártolt át tőle. Testvére sze
retnék lenni a Múzsák szolgálatában 
s vele karöltve hódítani meg az em
berséges tudományokat. . .  A kánon- 
iog bizony nem érdekelt s csak any- 
nyit tudok belőle, hogy — óh, fáj
dalom! — nem vehetlek feleségül, 
mert az urad nem válik el tőled, s 
ha rá is fanyalodna erre, az apád 
akkor sem engedné, hogy oltár elé 
lepjek veled.

— Ez nem oly bizonyos, én Giovi- 
ne-m. őfelsége tudja, hogy a szere
tőd vagyok, mért irtózna hát attól, 
hogy a törvényes hitvesed legyek?

— Óh. sancta simplicitas! Hiszen 
ez két egészen különböző dolog. . .  
Mily kevéssé ismered az előkelő 
világ eszejárását, kedves királykis
asszonyom ! Apád tisztában van az
zal, hogy tiltott módon szeretjük

egymást és tűri bűnös viszonyunkat, 
mert — gondolja — ez az urad dol
ga s nem az övé. Ám ha megszűnsz e 
Jó ur felesége lenni, megint a király 
leánya vagy, az ő másodrendű, de 
a fegyelme alá tartozó gyermeke s 
nem fogja megengedni, hogy egy 
florenci kereskedő diákfiának légy a 
hites asszonya. A szeretőm lehetsz, 
edes angyalom, de a feleségem soha

— Ilyen a királyok gondolkozása?
— Ilyen. S ezt nálamnál jobban 

kellene tudnod neked, aki közelebb 
állsz a trónhoz, mint én, pénzzel és 
árukkal foglalatoskodó rangtalan 
polgárnak a fia.

— óh. Gio\ inc-m, te magad is ki

K E I  V E R S
UTOLSÓ E V T ’

Nem bánom,
legyen igaz: Itt minden te voltál
erős ünnep és lassan sápadó betegs
ravasz ajándékaid ott ültek az év ale
hogy a vetkőző vágyakat kilessék, 
az átszűrendő szelekben balga láng és 
viszkető izgalom volt a neved, 
ki álmot muzsikált a gőgös őr szivénél 
vérrel kente a kenyeret, megvakitott 
két fiók galambot,

és a hangod
volt a sugár, amitől itt a fájdalomról csengw 
lepattant az eleven zománc, és megindult 
a gyász-malmokon az a véres csoda-tánc.
Az éjfél tornya alatt néha úgy tett a síré > 
mintha énekelne, s földagad lélekzetedtöl 
hánytorgott. sirt, öblökbe emelkedett 
a hétnapos sátáni vecsernye: 
ilyenkor minden szónak, mozdulatnak 
halottas ágyát te kérted és te is ástad 
a sorakozó tüzek alá az ezer kriptát, hogy u. 
ezerszer is meghallak érted.
Nyers hajad aranyhurok volt. kezed töretlen nt-ir-:-:
szoknyád húsevő virág,
s érkezésednek fakóra halkultak mindig
a vadboros, alkonyati citerdk;
hallgatásod csészéiben esengö félelmem volt o~
kés volt a megrezzenésed. lépted vörös kezdő
ígéret, s a megadás az. ami legjobban bántó
alvó szemed sok-sok meleg rügy idegébe
susogta bele itt a fekete miatyánkot;
a jóságaid bennem aludtak, örömeidről
itt esett le a palást, és élettel teli
néma perceid megkínzott öreg újlakon
számolták csuklóm fölött a fáradt dobogási
Legyen hát igaz: itt te voltál minden:
halott, ki élt. élő, ki meghalt, alvó. ki járt,
szdzlelkü éj. ki örökké az egy-holának üldözik. ~
én csak az leszek, aki lemér most egy kicsi koporsót
és elküldi érted a gyászkocsit.

PIROS LÁBNYOMOK /  ’
fit a fű csak azt mondja: mindig,
ott a csillag azt hebegi — soha,
amott a mécsre kapcsolt láng azt mondja v 
s a nap mindenütt fölrobbantja a rakétát: ne lelj!

A kukorékolás esti taréján a fül esküszik a szemnek: 
az éjszakában minden ég,
hang-arkangyalok, szin-kerubok állnak a percek kapuján: 
ki vagy?
vak árnyék ül az idegen szem gonosz lépcsőjén, de így s* 
rítmehetsz!
a szív izgalma a fáról a gyökérbe fut:
maradok!
s a rögös mozdulatlanság kótyagosun C
elmegyek.

Tegnap az agyban kicsi szekere kopogta: 
holnap!
ma nagy kalapácsok harangoznak a bátor üllőn:
tegnap!
holnapután részeg lesz a kormos kovács 
és igy fogja becézni menyasszonyát: 
te édes Tegnapelőtt!
Tán ötven évig is élek és addig minden ffnzy' 
csak ezt a szót orditja a slrbaejtö iv h i
élet!

Száz élet, ezer élei, millió élet
fényes rügyekkel, férgekkel,
porral, esővel, vérrel,
és millió orgona millió sipjdn,
üvölti róla minden az egyetlen vezényszó • 
Halál!

rály vagy! Az én felséges kirá
lyom!

— S te az én királynőm, Fiametta! 
De ez csak a kettőnk érzése. Mások 
nem gondolkoznak íg y . . .  Nemcsak 
királyok szenvednek hasonló előíté
letekben, — polgári szülök se men
tesek tőlük. A lányukat, akinek szűz - 
uck illik lenni s bizonyos ideig ma
radni, ha kedvesévé lesz valakinek, 
megátkozzák, kitagadják cs szám
űzik a csaló tjük köréből. — ha el
lenben evy ily fiatal h>Uv (sz'iz.n, 
amint illik, férjhezment. az esküvő 
után tarthat akár tiz szeretőt, a szülök 
nem í/iu.áK, sőt szívből gratulá.nak 
és a , í érakozáshoz jó mnlatás: kí
vánnak.

— Oh Giovanni, mily furcsákat 
kell tőled hallanom!

—- csak olyanokat, aiOk't tőletek 
tanultam Nápolyban. Erkölcstelen,

i
t *

romlott fészek ez, Fiammám. 
Fioren.za egészen rnas. Srnmorubb. 
komolyabb, de tisztább is. Ide azért 
küldtek, hogy tanúnak s ugyan mit 
tanultam? Szeretkezni és az időt lop
ni. Kirá’yi apád nem tudatlan ember 
s falán nem is ellensége a könyvek
nek, de az alattvalói örökösen 
szórakozás után járnak és halos 
meg szerelmi orgiákban tobzódnak. 
(iens inlmica Minerva?. . .  Az én 
öregem pedig, mint* a fukarok rende
sen, rosszul számított a mkur hogy 
eltántorítson a költészettől. joghaíl- 
gatásra erőltetett s az ordító jogta
lanság e klasszikus hazaidba küldött. 
Ez ernyesztő levegőben —• minek 
tagadjam? — a tudományok iránti 
minden vonzalmam ellenére könnyel
mű emberré lettem, egyik bankettről 
a másikba siettem s egyik nő karjai
ból a másikéiba szédültem. Nagyon 
is lágy a levegőtök, éd es ... Csak, 
amikor Téged hosszú ostrom után aj 
magamévá tettelek, csak akkor ju
tottam tudatára, hogy Nápoly meny
nyit rontott rajtam. A te tiszta sze
relmed sokkal javította az erköl
cseimet s az életvitelemet, attól fog
va szakítottam a fcprhelykedésse!, 
de az utóbbi években Nápolyi, e meg- 
rontómat, már gyűlölni kezdtem. 
Csak Te tartottál itt vissza, te iga
zában első (bár sorrendben isten 
tudja hányadik) és egyetlen szerel
mem. Éretted megbocsájtom e  {vá
rosnak minden bűnét, minden rossza
ságát.

— És mégis elhagysz?
— Nem hagylak el, a szivem itt 

marad, de meghallok a szomorú 
kénytelenség előtt. Bármilyen fös
vény is az apám. annyi hitelt rendel
kezésemre bocsáttott mindig, ameny- 
r.yire rangszerü élethez s az udvar
nál való megjelenésemhez szüksé
gem volt. Ha dacolok vele és akarata 
ellenére maradok nálad, az anyagi 
támogatása nélkül ugyan meddig bí
rom e költséges életet? Semeddig.

— Óh, istenem, micsoda kegyetlen 
ember az apád!

— Bizony nem valami érzelmes 
férfiú,, de a iögával él. amikor haza- 
oarancsol. Sok esztendeje nem lá
tott s most gyönyörködni kivan az 
egyháziogtudományomban. Hogy’ 
fog csalódni az öreg!

— S mit fogsz otthon csinálni, sze
relmem?

— Rád gondolni, szépséges barát
nőm.

— óh ne hízelegj ily bolondul! 
Minden idődet nem fogod ezzel töl
teni.

— A többit maid megmutatja a jő- 
í vő, diktálja a sorsom és előir.ia az 
apám. Petrarca-nak és más tudósok
nak a társaságát fogom keresni. Be- 
fogadnak-e, méltóknak tartanak-e 
maid magukhoz, — vedremo. Én 
imádom Petrarca-t s ő engem be
csül . . .  Az apámmal sok szóvitám 
lesz. az az egy bizonyos, ö  előbb 
kereskedelmi pályára szánt és éve
kig gyötört azoknak a számításoknak 
és fogásoknak a betanításával, ame
lyek ott szükségesek s amikor meg
győződött, hogy tehetségtelenségem- 
nél fogva a cégét sohasem fogom 
azon a színvonalon fenntartani, aho
vá azt az ügyeskedése és ravaszko
dása emelte, akkor meg azt vette a 
fejébe, hogy jogtudóst nevel belőlem. 
Gondolta, a jogtudós áll legközelebb 
a kalmári rendhez. Most, amikor be
bizonyul, hogy ez a pálya se terem 
"zámomra babérokat, ki tudja, mit 
fog kigondolni?

— Nekem volna egy ötletem, Gio- 
vine-m. Legjobb volna, ha átengedné 
neked a vagyona felét és megenged
né, hogy végleg Nápolyban telepedi 
meg. Mily szép idill volna ez!

— Pompás ötlet! Fiatal hölgyek 
meglepő genialifással szoktak gaz
dasági kérdéseket elintézni. Én se 
bánnám, édes angyalom. A pénze 
negyedrésze is elegendő ehhez az 
idillhez, de ő a húszadéról se mon
dana le a Te szép két szemedért s 
az én boldogságomért. Szigorú apa 
ő, aki nem tudja megbocsájtani ne
kem, hogy törvénytelen gyermeke 
lettem. Mintha tehetnék róla!

— Ebben épp oly ártatlan vagy, 
mint én. Engem se kérdeztek...
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Mégis annyiból ŝ x tncsém volt, 
hogy az apam jobb a tiédnél. Nem 
enged nélkülözni, szép hozományt 
adott velem s talán nem is harag
szik, amért a világon vagyok.

— Bizonyára nem, a királyok job
ban szokták meg, hogy törvénytelen 
gyermekeik legyenek, mint az egy
szerű polgárok... Bár én is király
nak volnék a természetes fia! A kai 
márok, fájdalom, nem gondolkoznak 
olyan előkelő módon, mint a fejedel- 

. mek.
— Mégis, giovinotto mio, szörnyű 

sors ez! Nincs mód rá, hogy együtt 
maradhassunk?

— Nem kívánhatod jobban, mint 
én, de kivihetetlen, óh, mert szegény 
vagyok.

— Azért nem szeretlek kevésbbé. 
Föláldoznám minden ékszeremet, ha 
itt tarthatnálak.

— Én az üdvösségemet adnám, ha 
maradhatnék. De még ez se elég. 
Minden boldogság — nemcsak .Ná
polyban, egyebütt is — az aranyak 
számától függ, amelyekkel rendelke
zünk . . .  Mennem kell.
. . — És mikor jössz vissza? 
y — Mihelyt lehet. De ez sokáig is 
tarthat. Az apám haragudni fog, hogy 
mint jogtudatlan kerülök vissza a há
zához, — békitenem kell őt s ezt nem 
kezdhetem mindjárt azzal, hogy úti
költséget kérjek tőle. Muszáj lesz 
egy ideig mellette maradnom, hogy 
tlirhetöbbé tegyem a helyzetét a zűr
zavarok városában, amely »íele van 
fennhéjázó szavakkal és gyáva tet
tekkel, ahol nem száz különböző né
zet és párttöredék van, mint Nápoly
ban, hanem »annyi, ahány ember 
lakja*. Ott az élet, már az utálatos 
politika miatt is, sokkal komplikál
tabb, mint itt, a Jéha gyönyörök föld
jén. Az apám már hatvanesztendős 
öreg. aki fél minden változástól s 
szeretne erős, fiatal vállakra támasz
kodni. Bár velem szemben mindig 
ridegen viselkedett, mégis rendelke
zésére kell állnom. Az öregség egy 
neme a szegényszgnek, amelyet le
hetőleg enyhiteni illik a gazdagság
nak: a fiatalságnak.
, —- Szegény öreg ur!

— igen, a nagy vagyona mellett 
is szegény. FI kell viselnie a korholó 
ítéletet, hogy természetellenes (mert 
szeretetlen) apja a természetes fiá
nak. Nekem, az erőben és az ifjúság
ban gazdagnak, ellenben az a köte
lességem és a becsvágyam, hogy az 
írásaimmal halhatatlanságot vereked
jek ki magamnak s nevemet dicsőség
gel övezetten adjam át a késő korok 
tudatának, — vigyáznom kell hát, 
hogy a Történet necsak jeles poétá
nak és tudósnak, de jó fiúnak is el
ismerjen . . .  A hazámban komoly 
nagy munka vár rám. ne félts tőle, 
a sikereim a tiéid is lesznek.

— De én téged is akarlak. Giovi- 
notto-m, nemcsak a dicsőségedet! A 
szemedbe akarok nézni, a hangodat 
kívánom hallani, szavaid mézét sze
retném élvezni ezentid is. Enyémnek 
akarlak, Boccoccio! És te itthagysz!

— fia az apám megnyugodott kis
sé s lassankint békét köt velem, vagy 
ha eléri őt az aggok kegyetlen tör
vénye s a te Giovannid árván marad, 
akkor csókraéhesen rohanok vissza 
a karjaidba, én édes szerelmem. 
Mindd, nyitva lesznek azok számom
ra, Fiametta?

— Tárva lesznek az Ölelésedre min
dig, Giovine-m.

— Hii maradsz hozzám. Fiámmá 
mi a?

— Az akarok maradni, én poétám.
— Ez nem határozott Ígéret.
— Igaz vagyok, barátom s mást, 

mint igazat, nem mondhatok. Hii és 
méltó kívánok lenni a szerelmedhez. 
De lásd, amikor férjhezmentem, ak
kor is azt hittem, hogy örök hűséggel 
viseltetek az esküdt uramhoz s ahogy 
a szemem rád tévedt a San Lorenzo 
Maggiore-templomban —

— 1334-ben, nagyszombat napján...
— Igen, akkor volt. Köszönöm.

hogy Te is olyan pontosan emlékszel 
erre a rám nézve oly nevezetes nap
r a . . .  Azóta Téged szeretlek. Hét 
éve ennek. Azt hiszem, örökké fog
lak szeretni és sohase felejtelek, mint 
ahogy nem felejtem el azt a szén és

boldog templomi napot. . .  De ki tud
ja? Mondják, hogy hétévenkint vál
tozik az ember természete. A nőé tán 
még többször. . .  Nem kerül-e megint 
az utamba valaki, akinek megpillan
tása úgy fog rám hatni, oly megigé- 
zéssel, mint a veled való találkozás 
ama husvételőtti szent napon? Ki 
tudja?. . .  De bízzál bennem, jó Gio- 
vine-m, nem fogom keresni az ily ta
lálkozásokat. Sőt kerülöm őket. Az 
igazat megvallva, inkább bizok ma
gamban, mint benned. Te, ahogy is
merlek, Firenzében ugyanazt fogod 
tenni, amit itt miveltél. Nőket fogsz 
bolonditani.

— Egy férfi sohase lehet olyan 
tartózkodó, mint egy asszony, édes 
fiam. S a költő még annyira se, mint 
más férfiak. A költészetem szerelem
ből táplálkozik és megkívánja a nőt, 
jobban, mint én ínagam. Száz szerel
mes történet jelenetei zsongnak az 
agyamban s azoknak egy részét, 
hogy művészi képekké alakulhassa
nak, átélnem is illik. Ainig a te édes 
szerelmedben dúskálhattam, ez a vá
gyam szünetelhetett. Otthon gyako
rolnom kell a hivatásomat s a novel- 
lairó nem boldogul asszonyok és lá
nyok nélkül, akik témákkal kínálják 
őt. De ne félj, nem feledlek, nem fe
ledhetlek el soha s szerelmünkkel 
együtt könyvben örökítelek meg té
ged. Jövendő századok olvasói, fő- 
■eg a fiatalok, mindig rokonszeuvvel 
fogják emlegetni Fiamettának és 
Boccaccio-nak a forró szerelmét.

A  „rom lo tt elemek" 
és Radios István
R a d ie s  m in t e r k ö lc s i  fó ru m

Ir  a :  d r. D o h á n y  Gyu.’a

Valamikor Radics az akkor még va
júdó uj államnak nagy kérdőjele és nagy 
ígérete volt. Minden elügéletlenség, min
den türelmetlen keserűség feléje fordult, 
benne a leghangosabb és egyideig leg- 
bártabb elégedetlenben látta a nagy ka
liberű vezért, aki vasseprüvel fog kise
perni minden romlott, reakciós elemet 
az országból.

Kétféle népvezér van. Az egyik fajtá
ból lesznek a nagy apostolok, uj hitek, 
nagy és tartós népmozgalmak istenitett 
teremtől' és vezérei. Ezeknek az a titka, 
hogy hitük van. Hitük, erős és forró, 
egész lényüket betöltő és belőle kiáradó 
fanatikus erő, mely az akarat és hit nél
küli tömeget mágneses erővel magával 
ragadja és mutat neki uj utakat. Néhány 
fanatikus ábrándozó már sokszor fordí
tni fel világot. Az ilyen bit az, amelyről 
a biblia mondja, hogy begyeket mozdít 
ki helyéből. Hitet teremteni mag körül, 
a vezért tüzön-vizen keresztül követni 
kész tömeget csak olyan vezér tud, akit 
egy érzés vagy gondolat annyira hatal
mába kerített, hogy egyéni érdek, földi 
javak, maga az élet közömbös lesz 
előtte és szívesen lesz. mártírja a bité
nek, ha kell.

De van másfajta népvezér is. Ez is 
tud híveket szerezni, sikereket aratni, de 
ha elhallgat, helyét más foglalja el és 
mig az igazi vezérbe vetett hit még késő 
generációkat is meg tud mozgatni, a 
második fajta népvezér után csak a 
félrevezetett tömegnek kesernyés kiáb
rándulása marad, vagy félmunkájának 
romjai. Az apostolok közé tartoznak a 
francia forradalom, a nagy szabadság- 
harcok vezérei, Mohamed, Mózes, 
Buddha, Ohandi, Luther. A második faj
tába tartoznak a mindennapi politikai 
élet felbukkanó és nyomtalanul eltűnő 
vezérei.

Ha egy népvezér hitét a nyílt színén 
minduntalan változtatja, megtagadja, az 
ellenkezőre felcseréli, az ilyen nem a 
nagy apostolok fajtájából való. Az ilyen 
népvezérnek klassikus Önjellemezését 
adta Napóleon, amikor az államtanács
ban igy szólt: .Nagy katolikust játszva 
sikerült befejeznem a háborút a Ven
djében, — lelkesedést mutatva az íz- 
lam iránt, be tudtam magam fészkelni 
Egyptomban. — ultramontánnak mutat
kozva megnyertem magamnak Halfa

— Szeretlek. Giovine-m, imádlak 
a szeretetreméltóságodért. Fájón bú
csúzom. Királyi apám észre fogja 
venni halavány arcomról a nagy 
veszteséget, amelyet a távozásod 
mér szerető szivemre, óh, ha tud
nám, hogy e búcsú nem szól örökre, 
s hogy még látni foglak, a válás fáj
dalmait könnyebben viselném el!

— Visszajövök, Fiámmá. Varázsod 
a távolságokon keresztül is rámlö- 
velli meleg fényét. Még ölelni foglak, 
drágaságom.

— Én pedig álmodni fogok rólad, 
dicső poétám. Szerelmünknek édes- 
szavu dalnoka, Isten veled!

— A rived ere!
*

Boccaccio elutazott s azontúl a vi
rágok városában, a pártos Firenzé
ben, töltötte napjait, barátságot és 
szerelmet egyaránt ápolva, emberek 
és könyvek közt, jó cimborákkal és 
tudós kollégákkal.

Nem sok idő múlva s aztán niég 
néhányszor, visszatért szenvedélyes 
nápolyi életének kedves színhelyére 
s Fiamettáját mindig szerelmesen 
látta viszont. Boldogok voltak min
den ily találkozásnál és sohase kér- 
kezték egymástól, vájjon hívek nu- 
radtak-e szerelmükhöz a távoliét ide
gben. Nem kérdezték, — mert őszin
téknek ismervén egymást, attól fél
tek. hogy kellemetlen választ kap
nak, — s azért se, mert mindketten 
úgy érezték, hogy ez alapjában véve 
nem is olyan nagyon fontos.

papjait, ha zsidó népet kellene kormá
nyoznom, újra felépíteném Salamon 
templomát*.

Radics mint a rakoncátlan gyerek, 
úgy építi szemünk előtt egymásután 
évek óta uj és uj játékvárait, hogy 
azután mint a kiábrándult gyerek vad 
dühhel törje össze őket sorban. Folyton 
uj istenségeknek emel szobrot és ami 
tragikus ebben a sorsban, mindig kisebb 
lesz a mérték, mellyel isteneit meri, min
dig csekélyebb az ok, mely miatt lel
kesedni kezd cs megint kiábrándul.

Mikor még rengeteg elégületlenség 
fort ebben az országban, akkor Radics 
az államformának, az alkotmánynak tör
vényes létrejöttét tagadt nagy tűzzel, 
köztársaságot hirdetett, a király neki »az 
a tisztességes úriember Belgrádban* 
volt. Mikor a horvátság és szerbség 
közt a bizalmatlanság sokkal nagyobb 
volt még mint ma. akkor befogta ezt a 
szelet vitorláiba és kérlelbetlen harc. dör- 
gött beszédeiben a szerb hegemónia el
len. Belgrád a despotizunis és korrupció 
fészke volt akkor, a radikális pártot 
egy csekély kisebbségnek nevezte, mely 
*a katonai erő birtokában ázsiai ke
gyetlenséggel tartja a többiek nyakán 
csizmáját*.

Azután eljött a pillanat, amikor hitéért 
helyt kellett volna állnia. Minden poli
tikus életéhen rendszerint egyszer el
jön az alkalom, amikor a tömeg előtt 
bálványozott és csalhatatlan vezérré 
lesz, ha apostoli iűtét állja, ha nem 
fosztja meg a tömeget az illúziójától és 
beléje vetett bitétől. Mellékes, hogy a 
vezér eszmei helyesek-e vagy cem, a 
tömeg szivével azt játszik, aki fantá
ziáját foglalkoztatja és nem fosztja meg 
illúzióitól, hanem minduntalan megcsil
logtatja őket előtte.

Ezt a psichológiai pillanatot Radics 
elmulasztotta. Az istenített népvezér, a 
nagy mártír, néhány heti. tamburajáték- 
kal, újságolvasással, politikai látogatá
sokkal sulyosbbitott fogságot nem bírt 
ki. Hogy visszatérhessen a polgári ké
nyelembe, hogy baja ne essék, vállalko
zik rá, hogy mindennek az ellenkezőjét 
hirdesse és csinálja, amiért eddig tűzbe 
mentek volna vezetésével a hívei.

így lesz előtte Belgrád népe az első 
összetalálkazásnál a világ leghösiesebb 
és legnemesebb népe. A radikális párt

az egyetlen igazi nép- és parasztpárt/ 
a mi királyságunk intézménye az igazi 
népkirályság.

Nemsokára ugyanott, ahol külföldön 
azelőtt a horvátok és szerbek vérlázitó 
egyenlőtlenségéről és forradalmi veszé
lyekről tartott előadást, ékesen ecseteli 
a legkonsolidáltabb testvéri harmóniát.

Volt egyszer Angliában egy egyszerű 
képviselő, Lloyd üeorge. Mint kép<i- 
celö harcot kezdett ö is a .romlott ura
ság* ellen mint Radics és az angol aris- 
tokracia hüledezése közben hirdette ö 
is, hogy .nem tűrhetjük tovább, hogy 
Angliában a gazdagok országutját a 
szegények szivével kövezzék ki«. Be
járta Angliát, úgy mint Radics itt, mi
niszter lett mint Radics, de itt aztán 
megszűnik a hasonlóság. Lloyd George 
miniszterré kinveztetvén, foradalmi len
dülettel éles harcok után megnyirbálta a 
lordok házának jogait, üres formasággá 
sülyesztvén le Anglia évszázados hatal
mas fellegvárát és súlyosan nyomasztó 
adót vetett ki a nagy vagyonok örökö
seire, megalkotva ebből a jövedelemből 
a munkások aggkori biztosítását, mint 
első Európában. Radics a nagy köpe- 
nyegforgatás után miniszter lett, minisz
tersége után nem maradt semmi nyom. 
Csupán egy nem éppen uj, de annyival 
töb ürességet takaró frázis maradt utá
na, amelyet azóta is hasonló sikerrel 
használatnak hasonló politikusok ugyan
olyan üres és kínos helyzetekre és ered
ményekre: .Minden jól meg.y, rendben 
mennek a dolgok*. Még bukása előtti 
napon is ezt mondta az újságíróknak.

Azóta apróságokkal foglalkozik a va
lamikor nagy vezér.

Ugyanakkor, amikor Zagrebben az 
országos választások alkalmával a hor- 
vát intelligencia elfordul tőle. szerencsét 
próbál a Vajdaságban. Azelőtti beszédei
ben a vajdasági kisebbségek nem éppen 
a legjobb elbánásban részesültek. Ez a 
lap nem egyszer foglalt állást uszításai 
ellen. De ez őt nem feszélyezi. Végig
csinálta ezt már egyszer Belgrádban. 
Mikor fogsága után először felkereste 
Belgrádot, kitörő örömmel konstatálta, 
hogy mennyi szerb van Belgrádban és 
az a sok szerb mind testvér! Ez olyan 
uj eflfedezés volt, hogy két hétig csak 
ezt mesélte az újságíróknak. És tartott 
beszédeket róla, milyen szépen tud éne
kelni a szerb nép, sőt egy Belgrád mel
letti faluban annyira ment felfedezési 
buzgalmában, hogy konstatálta, hogy a 
szerb paraszt sokkal több érzéssel és 
stílussal tud inni mint a svába. »A svába 
nem is tud inni, az csak nyeli az italt*.

A .Politikának* szószerinti interjúi és 
szószerint közölt szónoklatai rohamo
san kezdték ki Radics prestigejét az ité- 
löképes intelligens publikum előtt: Ha 
Napóleonról feljegyzik, hogy beszédjé
ben, viselkedésében soha se felejtette el, 
még halálos ágyán sem, mivel tartozik 
prestigejének, Radicsról el lehet mon
dani, hogy soha még politikus olyan 
gyorsan és alaposan nem cselekedett any- 
nyit prestigejének lerombolására mint ő.

Apróságokkal foglalkozik.
Es mert Napóleon ultramontanizmus- 

sal nyerte meg magának Itália papjait, 
Radics most a Vojvodinában antisemi
tizmus hirdetésével akarja magának meg
nyerni a magyarságot. Mert hátha ez 
a mérges bürök, melynek most van a 
konjukturája, alkalmas csalétek lesz a 
magyarság megnyerésére. Innen van az, 
hogy ugyanaz a Radics, akimég Uzono- 
vies alatt hirdette, hogy a radikális párt 
az egyedüli népies párt, — aki még egy 
hét előtt készségét jelentette ki a radi
kális párttal együtt működni, a parla
ment igazoló-bizottságában .romlott ele
meknek* nevezte azokat a zsidókat, akik 
a radikális párttal mentek a választás
nál.

Felfedező útjában Radics az idén fel
fedezte Suboticát, úgy, ahogyan néhány 
év előtt felfedezte Belgrádot. Akkor 
Belgrád volt a világ legérdekesebb vá
rosa, most Subotica előlépett kis Pa
rissá.

A suboticai .romlott elemeknek* a ra
dikálisokra szavazott zsidóknak szol
gáljon vigasztalására: Nagyon könnyen 
lehet, hogy nemsokára Radicsot egy más 
politikai konjuktura olyan párt mellé 
fogja állítani, ahol ismét más romlott 
zsidó elemek lesznek képviselve, akkor 
maid ez az oly hamar kicsivé lett nagy 
ember bizonyára fog találni lelkes sza
vakat az antisemitizmus elítélésére.
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Beszélgetés 11. Vilmos uj sógorával, 
aki filmstatiszta volt és filmszínész 

akar lenni
Zubkov „báró* elmondja élettörténetét

Berlin, november hó.
Zubkov Sándor állásnélküli fiatalember 

délután négy órakor fogadta a Hotel 
Adlon-ban a sajtó képviselőit.

Ez a Zupkov pár hónappal ezelőtt 
örült, ha a Cafe Romanischcs terraszán 
megpumpolhatta valamelyik újságírót 
egy cigaretta erejéig. Nem álltak vele 
szóba, de a kezébe nyomtak egy ötpfen- 
nigcs lpnic-ct. Csakhogy elmenjen az 
asztaltól.

Most pedig interjút ad. A dohányzó- 
asztalon nyitott dobozokban gyűrűs szi
varok, araiiyvégii cigaretták. »Paran- 
csoljanak a szerkesztő urak«, — kinál- 
gatja előzékenyen a szmokingos házi
gazda a riportereket.

Ragyog a boldogságtól. Nagyképp és 
fontoskodik. Sütkérezik a dicsőségben. 
Mintha legalább is átrepülte volna az 
óceánt . . .

*
A volt német császár nővérének, 

Schaumburg-Lippe Viktória hercegnőnek 
vőlegénye íckctchaju, barnaképü, bo
rotvált fiatalember. Az a típus, amelyik 
tucatszámra nyüzsgött a régi Meteor- 
kávéházban. Mindenre elszánt parkett 
strici. Kercskcdőscgéd-elcgancia a felső 
fokon, egy kis bohéinscggel tompítva.

— Kezdjük tahin a konferenciát — in
dítványozza arcátlanul tessék feltenni a 
kérdéseket.

Szeretném rögtön azzal kezdeni, hogy 
miből vette a szivarodat, amikkel meg- 
traktdlt bennünket, de egy német kollé
ga megelőz:

— Ön ugyebár több, mint huszonnégy 
éves? — kérdi Zubkovtól.

— Huszonnyolc leszek — hangzik a 
válasz — nem vagyok olyan fiatal, mint 
ahogyan a lapok fel akarták tüntetni Vi
szont Viktória hercegnő nem hatvanba- 
rom eves, hanem csak hatvanegy.

Csak.
Harminchárom esztendővel öregebb a 

princcsszin még igy is nála. Több, mbit 
kétszer annyi idős.

Zubkov hamar napirendre tér efölött 
és eikezdi életrajzát mesélni. Állítólag 
1899 szeptember huszonötödikén szüle
tett Ivanovo városkában, kétszázötven 
ki;méterre Moszkvától. Apja texti'lgyá- 
ros volt, anyja svéd nő. Ott végezte a 
gimnáziumot, azután beiratkozott az 
egyetemre. A forradalom kitörése után 
menekülnie kellett a bolsevisták 
19?l-bcn ért Révaiba. (Hogy miért
lett menekülnie és hogy mért csak öt év 
ínu'va hagyta cl Szovjctoroszországot 
air.i Zubkov mester adós maradt a vá
lasszal I Egy darabja svédországi ro 
hónainál élt. azután kereskedelmi utazó 
lett. 192-Í-1 icn bucmit mondott Svédor
szágnak és a Torbrg  nevű finn gőzösön 
Németországba hajózott.

— Mint licjósinas jöttem — meséli — 
mert nem volt pénzem jegyre. A Icgpisz 
kosabb munkákat kellett végeznem. Lü-

cl öl 
kel

beckben és Hamburgban dolgoztam, műit J és a divatos nőkre, akik kiálló fogú had- 
Kö-nagyokkal kísértették magukat. A Má- 

f.vrís Diák régi évfolyamai te’e vannak
kikötői munkás, azután egy norvég 
zösre kerültem matróznak. Három e\ 
jártam ezzel a tengert. idén tavasszal 
!'h,:m Berlinbe. Csúnya napok kövit- 
kéziek rám Heteid” aludtam éjszak in 
Id t a pá yenávarokon, meg az iiáv had 
serege menlielycn, mert nem volt egy

a nevemmel, de versek c'lenében tisz- 
telctpélndúnvt kaptam Szabó Endre í ’s- 
fö/rös'-éböl. meg a Boiond Istók-bó] is. 
Mikor ez a lan egy htmv-rcsz' cmet il
lusztrálva közölte, azt hittem, hogy el-

K'dőrem sem Boldog voltam, amikor ■ áj,dók a büszkeségtől. Honoráriumot 
azonban egyik sem fizetett. Mit mond
jak? — nem is vártam.

Tizenegy órakor azonban, vándorol
ván hazafelé az iskolából, a diákpait-1- 
sek előtt meg kellett magamat J:V 
nőm. Azok beérkezett íróként irigyelt '• 
(Sztojauovics Vaszival cgvszer, becsü
letszavát véve, hogy nem leplez, le. sei- 
fettem, hogy éti vagyok Sipulusz). 
/’rc.sz-yíiivorszA’f hegedűtanárom, egy 
hosszú és vékony, titokzatos clctii, szó
rakozott és mélázó lengyel, egész ko
molyan vállalkozott rá. hogy megzené
síti a készülő operettemet. — amelyből 
csak egy kétszáz soros kupié volt ké
szen. — hát irodalomról csevegve, ha
ladtunk éppen hazafelé, mikor találkoz
niuk A’íva bácsi kocsijával

vá < szf jg o ö iu íz /e  b jutottam egy 
kmfiirstcná'immi vendéglőbe és három 
m'rlm napibérert mostani a tányérokat 
,y.” , szégyen' m ezeket a dolgokat, a be
ír ‘cs munka nem szégyen , . .

Erre is szeretnék egy megjegyzést 
tcmii. De leitve’em. Hadd beszéljen Zub
kov tovább.

— Hosszú ide:g
voltam az.Hn film .íctlrzta az f iá 

nál,
— fob tatja — csak az nem voltam, amit 
a lapok irtok rólam, táncos. Egyetlen 
dolog, amihez nem crick, a tánc. Ezt kü
lönben roppant sajnálom, mert \  iktória 
hercegnő rríndcnekfelett szereti a tán
cot. Az sem igaz tehát, hogy parkettán- 
cos voltam egy rívtéra; kaszinóban. Ep

így mese, hogy az idegenlégióban szol 
gáltam.

Ez csakugyan mese. A parkttáncosság 
már kevésbé. Zubek ur kitünően táncol,
Lehet azonban, hogy megfeledkezett er
ről Általában roppant feledékeny. Arról 
se beszél, hogy hitelezési csalásért há
rom hónapot ült.

Megkérdik tőle, hogyan Ismerkedett 
meg a hercegnővel?

Köztudomású, hogy az ticcán szólítot
ta meg.

Természetesen, ezt kissé stilizálva me
séli el:

— hónappal ezelőtt elhatároztam 
hogy kimegyek Antwerpenbe és mint 
matróz elhajózom a belga Kongóba, aho’ 
egy nagybátyámnak ültetvénye van 
Kölnig eljutottam, de itt kifogyott a pén 
zem.

Ekkor támadt az a szerencsés ötle
tem, hegy elmegyek Bonnba és 
megvágom (unpumpen) egy ott élő 

rokonomat.
Fogalmam sem volt arról, hogy Viktór'T 
hercegnő a világon van, úgyhogy egy
általán él. Bonni rokonom azonban be
járatos a Schamnburg-Lippe-palotába ér 
szerzett nekem egy meghívást a herceg 
nőhöz ötórai teára. Nagy zavarba hozot* 
ezzel, mert csak egy nadrágom volt, az, 
is foltos. Nagynchezen kaptam egy kélJ 
térdnadrágot kölcsön, aminek egycik « 
hibája, hogy rövid volt. Mindegy, ebben | vőlegény — hogy ö ^  zeisw  rkedjen uj
elmentem a hercegnőhöz. Az első meg
hívást több követte tenniszpartikra és

Irodalmi emlék
A

' Alira
pénzcslev élhordó legkellemesebbje 
bácsi volt, ez a szép. rokonszen

ves ember, aki valósággal bánatos lett. 
ha valakinek nem vihetett utalványt. Ha
tározottan restelte a dolgot.

— Van-e pénzem, Mita bácsi?
— Nincs, édesem. Meg nem tudom ér

teni. hogy miért késik, de meg nem ér
kezett meg.

Zavartan nézett maga ele. az utalvá
nyokat kivette a táskájából és megpör
gette. bizonyságául annak, hogy ime, 
van itt elég, de mint a másé, ne hidd, 
hogy esetleg elsikkasztottam. Nem va
gyok én olyan!

Az érdeklődő tovább lépett, (alán már 
meg is feledkezett a dologról. Mita bá
csi azonban még mindig nem tudott meg- 
vigas'o.alódni, úgy kiáltott utána:

— Holnap bizonyosan lesz, tekintetes 
ur. En nagyon hiszem.

...D iák  v.ltam és költő, naponta 
megírtam vagy három verset, de volt 
úgy, hogy nyolcat is. Az iskolában töb
ben foglalkoztunk ezzel a mesterséggel, 
én vállalkoztam a legnehezebb feladatra, 
mert humorban dolgoztam. Nagyon ha
ragudtam az Akadémiára, a proccokra

ezek során szivbeli barátság szövődött 
kettőnk között. A hercegnőt meghatotta 
az én eniigráussorsoin és igazán nagy
lelkű módon oldatomra állt. Mélyen meg 
vagyok győződve róla, hogy a házassá
gunk nagyon-nugyon boldog lesz, mert 
csodálatosan megértjük egymást.

— Mikor lesz az esküvő? — kérdi egy 
uJságlró-hölgy.

— November közepén, talán nyolcadi- 
ka és tizenkettediké között. Minden aka
dály elhárult és leendő sógorom, őfelsé
ge a császár beleegyezését adta a há
zassághoz, Az én irataimnak a megszer
zése késlelteti csak a házasságkötést, a 
mai oroszországi viszonyok közt nehe
zen megy a születési bizonyítványt és 
egyéb iratokat megszerezni. De ez is el 
lesz azért a legközelebbi napokban in-j ,n-’t „eirl 
tézve. Menyasszonyom kívánságára 
templomi esküvőt is tartunk, mégpedig 
úgy az evangélikus, mint a görögkeleti 
templomban. En tudniillik pravoszláv va
gyok.

— Es az esküvő után?
— Nein maradunk Bonnban. Az a ter

vem, hogy valami foglalkozást keresek 
magamnak. Munka nélkül lézengem, ez 
nem nekem való. Ar önérzetem kedvéér. 
is kell valamit dolgoznom. Tatán

filmszínész leszek, máris sok aján
latot kaptam különböző Jilmtársa- 

ságoktól.
Elmondja Zubek mester, hogy meny

asszonya családja — a Hohenzollcrn- 
família — nem óhajtja őt bojkottálni, el
lenkezőleg, menyasszonya öccse, Henrik 
herceg legutóbb látogatást telt Bonnban 
hogy megismerkedjen vele és ugyancsak 
Bonnban tartózkodik most is II. Vilmos 
másik nővére, von Hessen gróf fele
sége is.

— Az én mamám is lent van most 
Bonnban — fejezi he a beszélgetést a

rokonainkkal.
(s. k.)

— Bácsi jött-c pénzem? — kiáltottam 
fel hozzá azzal a vakmerőséggel, amely
ből amúgy sem származhat haj.

— Jött, fiurkáin, jött — felelte öreg 
Mita s nekem a fődbe gyökerezett a lá
bam.

Íme, itt az a bizonyos kapanyél, amely j 
el tud sülni. Csak szcdelegve közeledtem 
feléje, hegy rossz tréfa az egész, az
tán rám szól, hogy április bolondja. A 
fiuk a pillanat ünnepélyességének Ita
tása alatt meredeztek, izgultak, sorfalat 
álltak, én pedig kézhez kaptam egy sza
bályszerű utalványt három forintról.

Feladó: a Magyar Szemle szerkesztő
sége Budapesten. En kaptam, én, semmi 
kétség benne, habár fogalmam se volt 
róla, hogy ki az a Magyar Szemle és 
hogyan jutottam az eszébe?

Mindenekelőtt felvettem a pénzt. í.z 
már az enyém, senki el nem veheti tő
lem. A nagyobb biztonság kedvéért igye
keztem hát elkölteni. Aztán kutakodni 
kezdtem a lap után. a plébánián rá is 
akadtam. Wagner Nándor káplán já
ratta. Versem volt benne, — még se kel
lett volna olyen hirtelen nyakára hágni 
a három forintnak. (Egy Hcrccg-köny- 
vet vásároltam, egy aranyszcgélyii bőr- 
noteszt, meg néhány ceruzát.)

Kibogozódott a vers tör'énetc is.
Gáspár Imre. a műit század utolsó év

tizedéinek népszerű laikusa, nyugta'an. 
bolygó lélek, Nagybecskcreken is meg
fordult mint a Torontói segédszerkesz
tője. Egymaga irta a lapot a vezércikk
től kezdve. a tárcán át a legutolsó 
táviratig, tclchintclte aprósággal, vers-1 
sel, ihlettel, karcolattal. Egy-c.gy ha- j 
«'bnt akárhányszor uiból ki kellett 

•i, olyan olvashatatlan volt a kéz- 
s annyi a sajtóhiba. Ezt" a téren: 
''o/nvorcz Móric vetekedhetett ve

le ■ s németben.
Sose volt pénze, akármennyihez m- 

tott, nyomban elköltötte. Forintos köl-
c..önöket kért iTi.Ik ..,! minden ka-
putos embertől s a Stegelschmldt név
volt szemében a vagyoni jólet teteje.
Ha nem irt. akkor feküdt az ágyában 
a Pest-szálló kis udvari szobájában és 
süriin pislogott a rövidlátó szeme.

Egyszer jóirásu másolódiákot kere
sett a laphirdetésben és én jelentkez

tem. A szoba, amelybe a »szabad< 
szóra beléptem, teljesen el volt söté
títve, pillanatokig nem láttam semmit.

. közelebb.
Gáspár Imre az ágyban feküdt, el- 

uondta, hogy verseket kellene lemá
solni, de a kofferei még nem érkeztek 
meg. Néhány nap múlva nézzek fel új
ból, addig is itt egy forint előleg. Ki
kérdezett a személyi körülményeimről, 
örült, mikor halíötja, hogy magam is 
Írok verseket, de egy percre sem en
gedte el a kezemet.

— A szerencsétlen, beteges hajlamú 
emberről, akinek átka. karrierjének 
akadálya volt a szenvedélye, sok min
dent megtudtam az idők folyamán. En 
magam azonban közvetlenül soha sem

tapasztaltam a viselkedésén 
pedig hosszú évek szívélyes barátsát- 
ga kezdődött akkor közöttünk. Nincs 
okom. hogy tagadjak, sőt bevallom azt 
is. hogy később a mindent körülfogó 
kíváncsiságom határozottan figyelte 
Gáspár Imrét, az életét, a szavait, a 
mozdulatait.

— Nem tetszettél neki, mondta ké
rőbb egy nőtársam, aki szintén na
gyon jól ismerte s akinek elmondtam 
ezeket a dolgokat. Kemény fekete vagv, 
nern lányosán szőke.

Nyilván másképpen tetszettem, mert 
sok támogató jóságát tapasztaltam. 
Hamar elment Nagybecskerekröl, de 
minden uj versemet cl kellett liogv 
kiildjcm neki Debrecenbe, ahol Krúdy 
Gyulát vezette he az irodalomba. Sok 
verset a maga lapjában közölt, a job
bakat elküldte a Magvar Szemlének, 
ennek a rendkívül érdekes hetilapnak, 
amelynek fömunkatársa maradt, akár
merre járt is. Kaposi József szerkesz
tette, egy fiatal pap. aki rég püspök, 
ha nem ugrik ki nő kedvéért a reve
rendából. A kiadója Kaczvinszky 
volt, különc ember, magyarul is 
tudott,- mégis sok pénzt áldozott 
az újságra. Valahol az O-iicca tájékán 
volt a szerkesztőség, régi stiliisu érde
kes házban, annak az udvarán álldo
gáltak a hét kijelölt napján az írók s 
kapták meg a honoráriumot. Gáspár 
Imre Reviczky Gyulával való 
esti irodalmi levelezését ebben 
sághan közölte, amely erős. befolyás
mentes kritikai közlönynek is indult 
s első művészeti cikkeit közölte a már 
akkor nagy reményeket kellő Hevesi 
Sándornak. Bár pap szerkesztette s 
főleg papi körökben volt elterjedve, 
hiányzott belőle minden klerikális szel
lem. Tiszta irodalmat adott, fiatal te
hetségeket karolt fel, — régi árfo
lyamainak sok cikke fontos forrása az 
Irodalomtörténetnek, főleg a Reviczky 
Gyulával való részeknek.

Ha Gáspár Imre megszorult, leült 
az íróasztalához, amely mindig szűk 
•'S kényelmetlen volt s csak akkor kelt 
föl. amikor a toll kieseit a meggémbe- 
redett ujjal közül. A szállított kéziratot 
azonban, akármekkora mennyiségű is 
volt, nyomban kifizette Kaczvinszky. 
Igy irta meg egyszer a Lapis nfugii 
cimii regényét, azt hiszem egyfolytá
ban huszonnégy óra alatt. Száz. forin
tot kapott érte, — félóra múlva gara- 

I sa se volt belőle. Mcgncszclték a bo- 
hemfiuk, closztogatta soha vissza netn 
térő kölcsönben.

Az első honorárium boldogságához 
azonban Gáspár Imre juttatott akkor 
amikor már száz., meg száz. versemet 
közölte ingyen a Mátyás diák.

(Sz. Sz. V.)
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A sovány Hó kúra
Modem legenda
Irta: Har lányi Zsolt

Huszonöt lett, tizenöt lett,
Teste már sejtelmes köd lett,
Aztán tíz lett, aztán öt lett,
Áttetsző volt, mint a pára,
Nem Járt már, csak lebegett,
É mit mondjuk egyebet:
Nem volt több, mint egy lehellel 
S aztán végre-valuliára 
Sorsa amidőn betellett,
Egyszer csak nem volt sehol 
Házanépe most is nézi 
Hol van Daisy, merre, hol?
Ámde Daisy nincs sehol.
Olykor látni a lakásban,
Hol családja egy rakásban 
Tdrgyalgatja ezt a titkot,
Hogy felbukkan olykor itt-ott 
Egy piros esik lebegöben 
Uszkálón a levegőben.
S lassan-lassan elhalad,
Szól a férje, aki bus:
^Hitvesemből ez maradt,
Ott ni, ott van, az a rúzs 
Amit akart, azt elérte.
Csendben imádkozzunk érte.* *
A cselédek kinn a gangon 
Ezt tárgyalják sirl hangon,
Klopfolnak és rongyot ráznak,
S titkolódzva magyaráznak,
S ha felnéznek irányába 
A második emeletnek,
Rettegve keresztet vetnek.
Költeményem hőse, Daisy,
Vagy mondjuk talán, hogy hősnő,
A kádban magát megnézi,
S felsikolt: »Nagy ég, mi lettem:
Egy modell, sőt egy erős nő!* 
Megjegyzem, hogy igy moletten 
Guztusos kis nő vala,
Itt karcsú, amott kerek,
Pompásan szabott gyerek,
Es a lába. . .  ólala!
Egyszóval megszólnia: 
ijöszte  termet, jöszte méileg 
Tiki eket most összemérlek,
S nem szeretném,
Hogyha súlyomat kutatva 
Az eredmény
Hatvannál többet mutatna.*
Mért, -méri Daisy,
S vérig sértve nézi,
Mert azt mondja ám a mérleg 
Melynek, kérlek,
Titka nincs,
Hogy Daisynk, e ritka kincs, 
Hatvanhárom, mint a pinty, 
így megsértve végtelen 
Daisynk mérge éktelen,
Ahelyett, hogy csöndben rina,
Sikit, mint egy okarina,
S kölnijét (J. M. Karina)
Vad haraggal földhöz vágja,
Bősz düh rágja,
Csapkod kapkod,
Pattog, csattog.
Rombol, tombol,
Maid végiil fáradtan fuiva
Kombinét miközbe gombol,
Felsóhajt: »Hát jól van, újra 
Megmutatom, hogy mi 
Az a szó, hogy *FOGYNIf*
Most aztán jön életrendje,
Mely fix, s nincsen véletlenje 
Jellem ő, aki hogyha falt 
Turósrétest, potykahalt.
S termetének ásott vermet,
Most nem étkes, vásott gyermek,
S rászán minden másodpercet,
Hogy lefogyjon.
összerogy? Nem bal, csak rogyjon, 
Reggel szép szemét kinyitván,
Három kortyot húz a hitvány 
Citromos Dallolf-teábul,
S noha bubi-feje kábul,
Csípőjét, amelyre pikkel,
Inzultálja Mensemlicckkcl,
Maid hasonló hévvel, vervvel 
Ledörzsöli Punktrollerrcl,
Utána egy tennisz-óra,
Majd nem hajtván semmi szóra 
Makacsul rohan a gőzbe,
Ahol is puhára főzve 
Jól kiizzadhassa lelkét,
Masszőrök megíitlegcljék 
Tépjék, nyúzzák, tnegnyaggas ». 
összenyomják, szétszaggassák. 
Gyötrött testtel most ebéd.
Sajnálnám azon gebét,
Melynek ezt meg kéne enni:
Párolt Hl és citrom, ennyi,
$ nem több grammkalórjáva^

20. oldal ______________

Melyhez hősi glóriával 
Veszi, mint Slezdk a strettdt,
A hat Inkretan-tablettdt.
Vágyó szemmel néz oldalvást. 
Úgy kívánna egy kis alvást 
A jó ebédlödlvdnyon,
Ám ilyesmit ne kívánjon,
Ki okvetlen fogyni óhajt,
Daisy sóhajt
S frizuráját rendbe szedbe 
Elrohan egy intézetbe 
Egy jó óra Zander végett, 
Onnan meg — nevetni fogsz — 
Csak tovább: egy óra box. 
Csupa viz testén szegény ing

PÁRIS-BRÜSSZEL-BERLIN-PRÁGA-BÉCS
K i l e n c  ó r a  a l a t t  ö t  o r s z á g o n  k e r e s z t ü l

Reggel hét óra a párisi Grand Hotel 
előtt. A taxi soffőrje, aki idáig hozott 
bennünket podgyászainkkal, magyarázza 
az egyenlő esélyeket:

— Száz közül egy, ha lezuhan. És 
különben is mindenütt érheti baleset az 
embert. Például az autószerencsétlensé
gek napirenden vannak. A Gare de Lyo
non hetenkint futnak egymásba a vona
tok. A hajók elsülyednek . . .

Szerencsére megérkezett a Farmann 
autóbusza, amely a repülőtérre fog ki
szállítani bennünket és a vészmadár nem 
folytathatta tovább próféciáit. A hajnali 
ködből innen-onnan bukkannak fel sietős 
utasok. A szemek sarkában ragadós ál- 

, mosság. Heten vagyunk, mint a gono
szok. Egy lengyel diplomata a feleségé- 

, vei, egy holland gyáros a leányával, Ábel 
, Gance, a hires francia filmrendező és én 

a feleségemmel. Ábel Qancet még az 
autóbuszban meginterjúvoltam. Napoleon 
filmjének berlini premierjére igyekezett. 
Egyszerűen öltözött, deresedő fejű, kö
zéptermetű férfi. A háta kicsit hajlott 
Hóna alatt aktatáska. Biztos szcenáriu-
mokkái van tele.

— Mért nem Párisban mutatják be elő
ször Napóleont?

— Mert nálunk a film csak tizedran- 
gu szerepet játszik. Berlin a cinéma 
gaz! hazája. Ha azt akarom, hogy ott
hon egyáltalán észrevegyék külföldi si
kerekkel kell hazahoznom Napóleont.

Úgy beszél Napóleonról, mint egy el
nyomott tehetségről, akit neki keli majd 
népszerűvé tenni.

Az autóbusz végigröhög a hajnali Pa
rison. Az uccák néptelenck, csak a köd 
ickszi meg őket lidércként. Ilyen roham
ra, egyszuszra kell búcsúznom a leg- 
s-.ere etreméltóbb várostól, a szobroktól 

övéktől, kertektől, szökőkutaktól és 
terektől, amelyeken órákig tudtam csend-

' ben áldogálni.
*

Már Bnurgethoz közeledtünk, amikor 
Agy bőrkabátos ember állt az autóbusz 
elé és kétségbeesetten integetett, hogy

, vegyék fel.
— Biztos egy elkésett utas — mond- 

a a vezető — mért nem jött idejében? 
— és nem akart megállni.

i De a bőrkabátos rávetette magát a 
. ' ocsira a soffőr fékezett és az utasok

ijedten bámultak ki az ablakon:
— Mi történt?
Kiderült, hogy az erőszakos útonálló: 
g:t a pilóta, aki a gépiinket fogja ve-

! zetnl Páris—Berlin között. Elaludt. Ha 
véle.lenül nem erre lakik és az autó már 
elmegy: várhattunk volna repüléssel!

A bourgeti repülőtér.
Apró, színes faházikók, megannyi me

sebeli villa, angol-francia-német-belga- 
olasz lobogókkal. Mindjárt a fővonalon 
fekszik a Éarmanék farmszerü telepe, 
Svájcban láttam ilyen csinos kis mene- 

j dékházat és rossz filmekben, ahol a la» 
vina eltemeti a Kunyhóban rejtőző sze
relmeseket. Az asztalon egy kövér, bőr
kötéses album: az utasok kéretnek be
jegyezni észrevételeiket. (Olyan ez mint 
egy orvosi látlelet a halálraítélt lelkiál- 

i 'apotáról, a kivégzés előtt öt perccel.)
Szabad szcllemcskedni is öt sorban és kri
tizálni. Egész sereg hires ember auto- 
grammjával találkoztam. Volt, aki csak 
ennyit jegyzett meg: tájék gyönyörű!
vagy: »a felhőktől sajnos semmit se lát 
tam«, mig a begyulladt németek való 
ságos végrendeleteket Írtak az albumba 
emlékver? helyett.

Csak tovább: egy óra tréning 
Gyorstutds jön egy sportpályán, 
Míg az őszi est homályán 
Hazafut, hogy öltözködjék,
Es a vacsorát kihagyva 
Egy Jazzbandes, hangos, zagyva 
Tánclokdlba költözködjék.

' Ottan aztán ttlzzel-vassal,
' Kézzel-lábbal háttal-hassal 
, Gyúrja, ropja reggelig.
> Vége? ó  nem. Es pedig:

Otthon tagjait bevarrja 
Roppant szilkre megcsavarva 
Egy ecetes lepedőbe,
Es ágyába belelekszik,

Az eziistszárnyu gépet most tolják ki 
a hangárból. A mező harmatos és fe
hér, Abel Gance felhajtott gallérral ál 
mellettem és érdeklődve nézi az aerop- 
lánt, amely pár perc múlva felszámyal 
majd velünk a végtelenbe. Hátul a han
gárok között még vagy öt-hat gépma
dár ácsorog. Mint egy legelésző ménes, 
Táltosok, amelyeknek a hátán mi szá
guldozzuk he a világot! Nekem az első 
villanyos is szenzáció volt, a rádió! a 
telefon! a mozi! mind egykorúnk ve
lem! És most meghatottan simogatom a 
repülőgép szárnyát, akár a ló sörényét. 
Menyi uj, diadalmas csuda jön meg amíg 
megöregszem!

Vámvizsgálat!
A vámtiszt udvariasan megkérdi tő

lünk:
— Izé . . . van-e valami . . .
— Nincs — feleljük és ö udvariasan 

szalutál. Már be is szállhatunk.
Kis létrán mászunk fel. A nyolcsze- 

mélyes kabin két oldalán vannak elhe
lyezve a fotelek. Minden ülőhely előtt 
ablak, amelyből pompás kilátás nyilik a 
világűrbe. A gép oldalán felirat:

Páris Berlin.
Kicsit távolabb egy hárommotoros 

Junkers-gtv ezzel a távval:
Páris—Moszkva.
A repülőtér túlsó felén ép most startol 

Cosle, a hires oceánrepillő. Délameriká- 
ha indul, a legnagyobb titokban készí
tette elő az útját, még a francia ripor
terek se tudták megszimatolni a tervét 
Barátságosan integet:

— Szerencsés utat!
A propeller ordítva berreg és köp

ködi a benzint, mint egy pipázó biirger.
Ugyanekkor a repülőtér személyzete is 

érzelmes búcsút vesz tőlünk. A parancs
nok sorra kezet ráz velünk, még a cso
maghordó boyok is elérzékenyülten len
getik a zsebkendőjüket. Nem vagyok, 
gyáva, de azért mégis megrökönyödtem 
Mi lenne, ha a Szubotica—becskereki 
vonalon is ilyen átszellemülten bocsáta
nak sínre a vonatot és az állomásfőnök 
könnyes szemmel ölelgetne tüdőre, mint 
akit utoljára lát ebben az életben?

A nap első sugarai abban a pillanat
ban értek földet, amikor a mi lábunk alól 
kiszaladt a dérlepte mező.

#
Az utasok keresztet vetettek és egy 

pillanatra farkasszemet néztünk egy
mással. Aztán: mosoly és unalom, akár 
a nemzetközi villámvonatokon. A fülemet 
vattával bélelem ki. A rettenetes, süke
títő zaj csak az első negyedórában hát- 
borzongató, később már megszokjuk, 
akár a filmdrámák némaságát.

A vándormadarak lemaradnak mellő
lünk, akár a vicinálisok!

És a vándorlegények! Lenn baktat
nak azon a vékony szalagon, amely az 
élet és halál mesgyéjenek látszik inn-ín 
a magasból. Szántóvetők. Folyók. Te
metők. Gyárak. Faluk. Városok. Erdők. 
A nap süt és lenn a földeken versenyt 
fut velünk a repülőgép árnyéka! Abban 
az árnyékban én is bcr.nc ülök, vattás 
fülekkel, ceruzával a kezemben, tág- 
ranyilt szemekkel!

Alattunk egy paraszt, félkezét a szeme 
elé tartja és felbandzsit rám háromszáz 
méter mélységből, mint cg.v miniatűr já
ték! És a lova is engem bámul az eke 
mellől, bus tekintettel és a tehénke se- 
hoevse érti a dolgot!

Mint a hideg temetőbe,
Mígnem lassan dtmelegszik,
És elalszik,
De a vekker máris hallszik,
S újra kezdi az egészet.
Daisy kevésbbé nehéz lett,
Első héten mint egy télholl 
Szédelgett és ötvenhét volt 
Két hét múlva vánszorogva,
Száraz nyelvvel és korogva 
Oly vékonyan, hogy döbbenet 
Elérte az ötvenet.
Majd negyven lett, majd harminc lett. 
Melle hörgőit, csontja zörgőit,
Nem evett, csak citromszörpöt.

Siklórepüléssel zuhanunk, a föld fél
oldalra fordul, mint a ré:zeg fején a 
kalap és egy pillanat múlva talpunk alá 
szalad a brüsszeli repülőtér. Tizenöt 
percig várunk mig felszáll a köd. Kifo
gástalan étterem áll a rendelkezésünk
re. De kinek van kedve ilyenkor enni?

*
Cézár mit adott volna ezért az utért? 

Páristól—Berlinig hat óra alatt!
Ezekután már nevetséges dolog verse* 

írni. A század költője ez a bőrkabátos 
légi soffőr, aki a feliegek közt jár, mig 
a poéta a földön tipeg esetlen verslába
kon . . .

*
A berlini repülőtéren óriási tömeg ro

hanta meg a gépet. Fotóriporterek és 
| lelkes tisztelők serege, akik úgy forgat

ták az autogrammkönyvecskéiket, mint 
a harci bárdot. Abel Ganceot akarták 
látni. A ruhája szegélyét csókolgatták a 
Nagy Rendezőnek és lefotografálták pre
mier plánban a lába nyomát.

A repülőgéppel a kutya se törődött. 
Sőt. Sietve elvontatták, mert útban volt.

*
Berlintől—Bécsig a Luft Hansa há

rom motoros Junkers-gépén jöttünk. 
Pénteki nap volt és a tizenkét szemé
lyes fülkében mindössze hárman fog
laltunk helyet: én és a feleségem és egy 
kövér ur, a társaság alkalmazottja, aki 
azért volt kénytelen velünk tartani, hogy 
a gépnek meglegyen a normális súlya. 
A közönség ugyanis babonás. Tizenhar
madikán és pénteken akár be is szüntet
hetnék a járatokat. Délelőtt tizenegy 
órakor startoltunk, féltizenkettőkor ér
tünk Prágába, ahonnan húsz percnyi 
várakozás után repültünk tovább.

Stoks ur, a Luft Hansa berlini iro
dájának szimpatikus fiatal titkára, egy 
kis üveg vutkival ajándékozott meg.

— Nagyon jót fog tenni tengeribeteg- 
seg ellen — magyarázta jóindulattal — 
direkt repülöutasok számára való.

A vutkit köszönettel zsebrevágtam és 
már el is felejtkeztem az egészről, ami
kor Prága után a zsebeimben kotorász
va, kezembe akadt.

Addig semmi bajom se történt. Rész
véttel néztem szomszédom vergődését, 
aki a tengeri betegség ezer k’nját szen- 

. védte át és ötpercenkint emelgette a fo
tel karfáját, amely — akár a pj-aktikus 
ágydiványok, nappal dívány, este ágy
— egyúttal öblös köpőcsésze is volt.

Nos, merő kötclességérzethől leittam 
cg.v kortyot a vutkiból.

Abban a pillanatban elkészültem. A 
gyomrom egyszerűen megörült, mintha 
ki akart volna ugornl belőlem! Lóhalál
ban hozta he az elmulasztottakat, hogy 
Páristól—Berlinig pauzáit és Berlintől— 
Prágáig szerényen viselte magát.

Bécsben félholían tettek ki a gépből. 
A vutkl derekasan elvégezte munkáját.

*
Már bcalkonyodott, amikor elhagytuk 

a bécsi repülőteret. Az égen megjelent 
az első csillag és a levegőben repülőgé
pek keringtek, farkuk alatt fehéren izzó 
lámpással, akár a szentjánosbogarak!

Mi lenne, teremtöm, ha a gólyák, dar- 
vak, fecskék és verebek is kivilágítva 
repülnének este? Napszálltakor csak 
megnyomnának ccv gombot a hónuk 
alatt és a farkuk rózsaszínű fényt árasz
tana, hogy cl ne tévedjenek a sötétben!

Tamás István
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E g y  n a p  h a z u g s á g  n é lk ü l
A  k ö z ö n s é g  riportja  a B á c s m e g y e i  N a p ló  

k a r á c s o n y i s z á m á b a n
A legelső európai újságot a XVI. szá

zad elején a Fuggerck adták ki. Az új
kor elejének leghíresebb bankárai voltak 
az első lapkiadók. Ez az újság híreket 
hozott az egész akkor lakott világból. 
A későbbi korokban az újság nemcsak 
közölte a híreket, hanem kommentálta 
is azokat. Később •mindkevesebb teret 
engedtek az újságban az eseményeknek, 
de annál több lett a kommentár. A szer
kesztő politikai, világnézeti és erkölcsi 
céljai szolgálatába állította a lapot és 
dörgedelmes cikkóriásai meleltt a leg
fontosabb híreket néhány sorba szorítot
ták Össze.

A múlt század végén az iránycikkek 
mellé került a folytatásos regény, amely 
valójában megnyitotta az újságnak az 
utat az olvasók szélesebb rétegeihez. A 
romantikus históriák, vagy az izgalmas 
rémtörténetek, amelyek mindig a leg
érdekesebb helyen szakadnak meg, hegy 
a közönség vegye meg a másnapi újsá
got is, kedvelt olvasmányai a mai kö
zönségnek is. így történt, hogy amikor 
a modern újságból kiszorult a sok cikk 
és értekezés és a szerkesztő a saját vé
leményét ma már csak a vezércikkben 
és esetleg a hitek előtt elhelyezett szí
nes Írásban fejti ki, a folytatásos regé
nyek továbbra is szerves részei marad
tak az újságnak. A kiszorított cikkek 
helyét pedig elfoglalta a rip o rt...

A modern újság legfontosabb része a 
riport. Az események, a legfrissebb napi 
aktualitások leírását nevezik igy. Ami
kor az olvasó reggeli kávéja mellett ke
zébe veszi a lapot, elsősorban arra ki
váncsi: mi történt tegnap? Egy szenzá
ciós, vértől csöpögő rablógyilkosság, bor
zalmas hajókatasztrófa a tengeren: a 
letartóztatott sikkasztó bankpénztáros; a 
bukott tőzsdés öngyilkossága; véres ve
rekedés a parlamentben: ezek azok, 
amik a közönséget legelsősorban érdek
lik és az a cikk, amely erről tájékoz
tatja az olvasót: a riport. (Ha már itt 
tartunk, zárójelben igazságot kell szol
gáltatni az újságok ezerszemü, fürge ri
portereinek. »Ó, csak egy kis riporter* 
szokták mondani a szerkesztőség fiatal 
titánjára és ilyenkor nagyon kevesen 
tudják a laikusok közül, hogy ez a kis 
riporter végzi a legnehezebb és egyút
tal a legfontosabb munkát a redakció
bán, mert ö szállítja az előfizetőknek a 
legkedvesebb csemegét: az események
ről beszámoló riportot.)

A legfontosabb tehát a riport, tűé

messze, azontúl már csak a semmi jött. 
De volt még Pest is, ahonnan temérdek 
játékom származott. Rossz emberek ta
nyáznak a gyárban, kormosak, rongyo
sak, akiktől félni kell. Igy mondta ezt 
Terez, a szolgálónk, aki mindent tud és 
már farkast is látott az erdőben. Estén
ként borzongató históriákat mesélt, cl- 
alvásom előtt tündérről, rablóról, faluról 
is, ahol a legények és a lányok is félnek 
a csendőrtől. Én is féltem, nagyon féltem 
éjszaka, mindig. Játékok regimentje ma
sírozott, gyárból csúnya, gonosztekin- 

pedig a jó riport. A jó riport legfőbb j telit munkások jöttek, csendőr szuronya 
véres volt: mind iszonyú, furcsa, fanati-

ÍT

kelléke, hogy érdekes legyen és igaz 
Főleg igaz. A megtörtént események ér; 
dekes feltálalása az újságíró művészete 
cs a jó újságíró az, aki — ha éppen 
nem történik szenzációs esemény — a 
kevésbbé szenzációsak ötletes megírá
sával érdekessé tudja tenni a lapot, mint 
az, aki nem vesződik azzal, hogy érde
kesen, szívesen, ötletesen megírja a 
szürke eseményt, hanem egyszerűen ki
gondolt (műnyelven: hasból ir) egy 
szenzációt.

Az ilyen hasriport mindig sántít vala
l

A-éilvcn hasrlporl niHHlis súrlit vala-i ..:n a tWcát. tudatosa,,: a pajtásai,,, Kocsira till link, apámnak do te .vo lt az 
,ol és, ha többször „.cGslPÍtlöliik. a lap i csak .estiek, verekedők izmosak pps ea , áhított v.las sz,vehet, a «'arl,a„. Gc - 
„veszti l:ile!.'t, olvasóköz,.„séaét és az : lélek vagyok felénk es fehér. Goadol-, leyye a nyir nikko A lmuto. len o l,o- 
ils'giió ép el'cukczöiét éri cl eredeti kuniam, méláztam cs mirto’g va um nzont küszöbül al.iam. Mvgtikv./Ji. v.

i ou-iiiii k-í s./e’i- iiiegmagyráziiatatian bánat ködében é l-{ Lz történt:it
céljának, mert épen azért taláija ki szen
zációs hasriportjait, hogy minél többen 
megvegyék az érdekes* lapot. Persze 
az már .az újságíró privát Szerencsce, 
ha mli’diárt maga a valóban megtörtént 
e anéav érdekes. Ilyenkor egyszerűen I 
leírja ami történt és kész a szenzációs; 
riport, I

Mindezt pedig azért mondjuk itt cl. j 
mert jó riporterré akarjuk kitauitani a ; 
közönséget. Jó és igaz riportokat kérünk , 
olva-érnktól a karácsonyi szám részére. •

SS
tem. Az élet kontúrjai még halványak 
voltak. Fénytelenek és beolvadtak az éj
be. Néha csillagok fénycsóvákká nőitek 
köd fos rótt, derengett és a fantázia illa- ! 
tos mezein voltam. Történeteket találtam 
ki és a mesék leláncoltak: távol titkok 
rabja lettem. Gólyakalifa voltam cs nem 
nevettem soha. Nem volt realitás, cles 
vonalakat nem láttam, Végtelenség, ho
rizont nélküli lélek, élet s világ volt 
Vágytam csend, mindent ölelő csend után 

hangosan zokogtam. A vágynak nem»i r i n  M, f í1 í', \ '  M 'F f t  ’ 1* 11 H l W i l l  I1C -  11 i l  11 11

há’iv különleges kikötése. A riport tár- volt alanya és targya, nem is tűt tani 
„ .... mire vágyó

egy nan története. J
Huszonnégyó. a életünkbe!, úgy. aho
gyan tényleg átélt..k, azonban nem csak ; 
az a fontos, hogy igazat Írjunk, hanem j

az o’jts i napnak haíugoát) né’kM heti 
tela’ynía, oöt mág a már teljesen ön- 
t'it’.a'"írná vált konvencionálissá vált 

hazugságokat is kerülni ke?’.
A feladat pontosabban megszövegezve, 
tehát a következő:

december 6-ig kell beküldeni a vftla- 
izokat.

Hogy egy ilyen hazugság nélküli napon 
furcsa dolgok keletkeznek, az kétségte
len. Például .reggel, ha felkelek nem fo
gom azt mondani háziasszonyomnak, 
aki egy undok, vérszivó pióca és minden 
elsején zordul követeli a iiázbért, hogy 
»/d reggelt kedves asszonyom*, hanem 
például azt: »rz a nap is jól kezdődik, 
már megint ezzel az undok vén szipír- 
tyóval kellett korda reggel találkoznom.'*
A kávéházban reggelinél nyugodtan ol
vasom az újságot és mellém telepszik 
X ur, aki arról hires, hogy félóráig tud 
beszélni egyhuzamban anélkül, hogy lé- j 
lekzetet vegyen. Megkérdezi:

— Szabad?
En nem mondom neki bá'yos mosoly- 

lyai, ahogy minden reggel szoktam:
— Tessék!
Hanem az egyszer őszintén megmon

dom neki, hogy
— Menjen a fenébe, van itt elég üres

Y E R S
Ma éjjel — jaj — clsápadalz a fák 
haragos zöldjük halványabbá halkult 
s a reszketősben szertczildlt gallyuk 
bus. néma sikolyt sirt a légen át.

A levelek félénken összebújtak, 
a félelemtől megmeredt a száruk, 
mert látták, hogy az erős fa, a váruk 
riadtan áll. A gyilkos szellők fu jlak.

G e r l e y  L i l i k é  v i r á

A gyár messze volt a várostól, nagyon I lesz, hangok és csend titokzatosan össze-

kus képpé olvadt és szállt felém álmom
ban. Beteges, félénk, képzelődő, nyolc 
éves és kérdező, mindent kérdező vol
tam. Néha nappal is álmodtam, mikor 
egyedül voltam a szobábon színházat 
játszottam, egyedül. A messzeség mö- 
gö.ti világ izgatta képzeletemet: a gyár 
és az azon túli semmi. A távolok nem rö
vidültek, nem jöttek közelebb. Kérdője
lek zsibongtak, égtek, fájtak bennem

I ezért, ismertem a szót: cici és szomjaz- 
titkát, tudatosan: a pajtásaim

rendőr, az uccasarkon és a többieket is 
mind már láttam, békés jó emberekként 
az uccán Reng, húg, zakatol a világ kö
rülöttem és bennem. Az ismeretlen feltá
rult, hozta elő rejtett útjait, de különös 
nem láttam semmit. Torkos szemein nem 

-ágyódom. Valami atasztikus ku -; bővültek uj tudással. Zűrös kavargó fir
tatni kívánó kedvvel küzdöttem a távol- ' vény volt itt is a küszöbön túl. És most 
sígok ledöntéséért. Ige volt csak. egyet-j már tudtam, hogy az ni csak a régi tu-
h n széles puhán ömlő ige a nyolc éves 
élet.

Nagy pupilláin szemekkel néztem és

asztal, mért nem hagy engem nyugod
tan olvasni!

Persze az őszinteség nem jelent min
dig gorombaságot, mert, amikor felszál
lók a villamosra egész nyugodtan meg
mondhatom Nagyságos Asszonynak, akit 
oly régóta csodálok, de nem mertem 
még soha sem mcgszóllitani és aki ép 
előttem szállt fel a peronra:

— Maga drága angyal, Asszonyom, a 
legszebb térde 'magának van egész Szu- 
boticán!
Azután bent az irodában, az ebédnél, 
otthon, a színházban és igy tovább egy 
egész napon keresztül.
Természetesen csak olyan leírásokat 
kérünk, amelyek hangja elbírja nyomda
festéket.

Minden ötletes, Ügyes és őszinte 
leírást Ick?> ’í|úk és minden közölt 
cikket a rentes honoráriummal dí
jazunk, a legjobbakat pedig a kará
csonyi szántban közöljük és azokat 
a honoráriumon kívül külön jutalom

ban részesítjük.
A pályázat föltétele a fentieken kívül 

még csak az, hogy a leírás scmmicsctre 
sem lehet nagyobb, mint amekkora egy 
tárca, vagy egy kisebb novella szokott 
lenni.

Vészt várva nézték egymást tétován.
A tar földön, száraz fiivön, mohán 
némán hevertek már a többi társak

' s  mert dicstelen veget ért nemes harcuk 
az őszi eső bcmocskolta arcuk... 
'.Házunk elöli már kopaszok a harsak.)

Vértes K. Károly.
ra.twa

folynak és a harangszó, mintha messzebb
ről hallatszanék, ködösen, arányosan 
tompán. Egész sötét lesz, a sárkány- 
szárnya ráborul a földre, a házunkra rám 
és mindenre, aini vau. Pestre is. a játé
kaimra, amelyek a szobában most félve

Pénz! Gazdagság! Soha még olyan 
bálvány nem volt ez a két fogalom, mint 

fülelnek. Ráborul a szárny a villanydrót- í manapság és soha még olyan tekintély-.
ra, a toronyra, messze a városon túl — 
gondolom — a gyár is sötéíbcn fél, a 
gyár, amin túl már csak a semmi van 
De a világ végén világos vau, ott van a 
jó Isten, biztosan. Csak igy lehet képze
letben. A sötét mindent elborított és ma
gába szívott. És most hol van az, ami 
volt, ami van. hova tolódott a látható

uck nem örvendett az u. ti. »gazdag em
ber"-. mint napjainkban.

A gazdag embert általában krözus- 
nak nevezik', — milyen gazdagok lehet
itek hát azok a kiválasztottak, akiket 
»a világ krözusainak« neveznek?! Ezek 
azok. akik állandóan ott élnek a világ 
érdeklődésésnek középpontjában, akik 

határ, ilyenkor még jobban kívántam Iái- fjp. az irigységnek olyan hullámai árad
ni a nem látottat.

Ó, Istenein van valami, tudom, hogy (
van a tudott vonalon túl, mégsem Iáiba- ; 
torn, mégsem ismerhetem. Titok, Titok. 
Titok. Megfejthetetlen. Rejtelem. Lakat 
alatti elet. De talán kulcsa van a titok
nak, talán nyitható a zár, a rejtelem ta
lán fénnyel deríthető. Tudni akartam

dottakból adódik. Itt is volt uccu, köve 
zeí, ember, levegő, fii, ég. nap. jó kvdv 
lm. előre, bátra és innen is nyílt uj határ 
és uj messze.

mrit a titek takar Fs'egyszer nvilatko-i ücorge É. Baker, a newyorki baukmáa- aii.1t a Wok takar. i.s cgjs/.u ,i.yiuui\u , Q R YViHinm
zott nekem a titok. mis. S B. Jolii, a gyéniántkirály, William 

Vanderbilt, akinek már puszta neve is a 
gazdagság fogalmát jelenti, Vincent As
tor, Pierpónt Morgan stb. stb., cgytöl- 
rgyig az amerikai plutokrácia vezérei 
és egyutal a világ leggazdagabb emberei

Vadul verő szomjas szívvel áinnlni I E lit te l  vasyoii lulaidonosa csak egy áll 
akartam, a vágyamnak megfelelő M m s-. egyenrangú helyen. Albert Lowen-
lásl kerestem. Íme -  gondoltam -  hoc ?««’»• \ > a,,l:tir- »>>' *"•1
„mai a lepel 'ehnll .löllek a kormos, rossz i «■ ~  ismeretlenség homályából, azzal, 
emberek, akiktől félni kell. de iái. csodá- W f  « kormánynak nemeseké-
latos nem is félek. Hiszen ez az olajos
bajuszos bácsi olyan, mint a biztonságos

kimúlt és halhatatlan leikéből fürészpot 
ömlött. Ezt éreztem: a vágy élet, a be
teljesülés elmúlás.

Hatalmas udvar volt, kert és virág, a 
nap záporozta szeméből a sugárt, ezer 
hang zongorázott alá a mennyek orszá
gából, hang és és fénykeretben, glóriásan 
megjelent, velem egykorú nyolc éves cm. 
her. Nem olyan, mint én. Lány volt. Mo. 
soly és csillogás. Nagy gyermekszemek- 
kel nézett. Döbbent csodálat fényesedéit 
kis arcán.

Az ősök és utódok életének kulcsa és 
kapocsa. Örök isteni rejtély. A csudála
tos élet legcsudáfatosabb ígérete, ajándé- 
kos, dús produktuma: a Másik, akiről ed
dig nem tudtam, titok helyett uj titok. A' 
megismerés sugárzó, hangos láza ujjon
gott két ember gyermekszemében. A pil
lanat szent volt, mámoros ihletett, mint a 
fogantatás legszentségesebb exotikus va
lósága. Remcgőn egyszerre kezdtünk sír
ni. Kövér, harmatos cseppek buggyantak 
elő szemünkből és könnyfolyócskák ba-, 
rázdálták szepegö arcunkat.

Megremegett és űzött, riadalmas kis 
lány hangján szólt: »En Qerley Liliké
vagyok*.

A mérnök kis lánya, gondoltam.
A könnyei aztán eltűntek, angyalok lö- 

rölték le, erre megeszküszöm és szoron
gó kedves arcán , életen kivánságos mo
soly rózsái nyitottak.

Egy virágot tépett le a kapaszkodó 
szárról és a hobzó, harmatüde kelyhet 
úgy adta át nekem. »Ezt a virágot magá
nak adom«.

Hazamentünk apámmal akkor. Evek 
tornyosultak és omoltak. A játékok regi
mentje elmasirozott és mások most az 
álmok és látások. Könyvek légióit nyílt
ban cl, titkok erdősiiriiie nyitott könyv. 
A gyárak már nincsenek messze a város
tól, kormos, tépett tagjai pedig a test- 
véreim uj és uj határok nyilnak, ismeret
len horizontok horzsolják a nehéz ege- 
két; de én most már látok, tudok.

(Talán azt. hogy sosem tudhatok.) 
Garícy Liliké virágja fehér madár, szár
nyain szállóm át a rám váró fekete uta
kat és a percvirágot visszavárom örök, 
sosem lesz időkig.

Sátor Emil
. .’Vp .rjv. .Jl

A világ leggazdagabb emberei

nak, hogy ez már szinte hódolat inkább. 
Kik ezek, akik a világ leggazdagabb 
embereiként nevezne!;.

Itt van például Ford, Rockefeller, Har
ry Payne Whitney, az amerikai vasut- 
királv, akinek vagyona felül áll százmil
lió dolláron. Ugyanennyi vagyon ura

u

lycbb összeget, mint tízmillió fontot bo
csátott rendelkezésére, kamatmentes köl- 
csönképcu.

A világ vagyonának legnagyobb 
része Indiában összpontosul, a legendás 
maharadzsák kezén. Itt vannak például 
a következő indiai maharadzsák, akik ott 
állanak a világ leggazdagabb embereinek 
sorában: a nepáli maharadzsa. Sir Hari 
Singh. Jam és Kashmir fejedelme, akit 
nemrégiben szélhámosok fosztottak ki 
Londonban, do még mindig ép elég va
gyona maradt, hogy megállliassa helyét 

világ krözusainak sorában, a kapur- 
i ’alai maharadzsa, aki nemrégiben Bu-

A felcszmtiés csodás perceiben fiirftd- dapcsten is járt, Bliaranoga ifin rúd-muíun.
bilV/trnvUv3'!!1 repült le^i felhőkből, min-j tem, nagyon világosnak,'naposnak, erős- zsája. aki a világ legnagyobb földbirto- 
I mi Hí és leiehb és leíebb ereszkedett, tick, de megszomoritottnak is éreztem kának tulajdonosa cs meg egész sora a 

íunná^ k s ^ s S k e í i z  sUHl íX ,  félős magamat. Mint, mikor szép hintalovam1 mesés gazdagságú indiai fejedelmeknek.
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ín t e r v j u
A  b a k ó  a  t .  H á z b a n  —

Paris, október hó.
Unottan indul a francia parlamenti 

szezón. A jövő évi választások inár 
előre vetik árnyékaikat, a pártok lelke 
a választási bizottság s a hazafias ag
godalmaknak élét veszi az a meggondo
lás, hogy Polncaré-t most már úgysem 
érdemes megbuktatni! A pénzügyi bi
zottságban egy-egy pillanatra magasra 
lobogott a szenvedély a budget tervezet 
körül, de az izgalmat egy minisztervi
selt honatya a következő elmés mon
dással vágta el: »Uraim, két rossz kö
zött kell választani: vagy felbillentjük a 
budget egyensúlyát vagy megőrizzük a 
kormányt. Válasszuk a kisebbik rosszat, 
tartsuk meg ezt a komisz kormányt.* Es 
úgy is lön: budget és kormány életben 
maradtak és a baloldali oroszlánok leg
égetőbb kérdése, hogy Franklin—Bouil- 
lon-t célszerübb-e a pártból kigolyózni, 
mely esetben pártot alakit és gyengíteni 
fogja a radikálisokat választási esé
lyeit, vagy célarányosabb-e őt nyugton 
hagyni, mely esetben viszont ő maga 
fogja egy előre meg nem állapítható pil
lanatban a pártot cserben hagyni — ami 
megint csak a választási esélyek rová
sára megy!

Szokott mókázó mosolyával jött 
whipjeitől körülvéve Aristide Eriancl. 
Szinte érzik rajta a finom halszagu Co- 
cherelli levegő. A Sale des Quatres Co- 
lonnes egyik zöld plüspainlagán Barthou 
ábrándozik a pecsétőr. »Nem vág a do
hány, Öregem» szó! rá Briand. »Ah. 
mondja amaz, az embernek mindig van 
kivel boszankodnia!« Jelenleg például 
kivel? Kérdi a külügyminiszter. »A hó- 
hérral!« feleli Barthou közrneglepetésrc. 
Mindenki nevet, de ez a nevetés nem jön 
a szívből. Briand egy ideges gesztust 
tesz, mint akinek egy rossz viccet mon- 
danak.* Be nem vicc mondja Bárdion. 
A hóhér nem akar akkordban dolgozni 
és nem tudom melyik fizetési osztályba 
volna illeszthető . .« t

Egy hatvan éves bivalyképp lakatok-
mester.’ Sitfff-tó'a p á r 'e s í s z e f  tó-ér, t ó t ó 0* “  égvén muw.weK gynnyonn 
viszont *a sz ilé i igazan, : « l W w o n « v . - ic w o l
Ivenként lila: 'a gutaütésig vérmes. Kur
ta, széles törzsökii. Borjuszáj i szétvetett 
ingéből kidagadnak tetovált izmai. Nincs 
az egész emberen semmi különös és 
ijesztő. Csak az acélkék szeme szokat
lanul kemény, kifejezéstelen és mozdu
latlan. Két hideg bántó kis golyó.

Monsieur Lows a lakatosmester és 
köztársasági főitéletvégrchajtó Billan- 
couríban lakik egy csendes, de piszkos 
kis uccuban, a Renault gyár kéményei 
árnyéka alatt. Ott van a műhelye is: ég 
a tűz, csattog a kalapács. A kis földszin
tes házat sűrű klematisnek fonják be. 
Falusn idill. Pribékje »a nagy Lipót« a 
szembcnlévő roskatag házban lakik: a 
második pribék, a tanonc »a kis André« 
egyébként a hóhér unokaöccse és talán 
utóda, nagyintivcltségü ifjú: Írnok egy 
városi jegyzőnél és Parisban lakik. A 
szénpor és gyári hulladék szaga egybe
vegyül a külvárosi kertek vizeszóld il
latával. Monsieur Louis jnviá'is vén 
kézműves, hangja zsíros, tempós, széles 
falusi kiejtéssel beszél. Tizenkilenc éve 
folytatja mesterségét: valamikor Babb
ler első segédje volt. A füs.ös munkás
kéz 4 nézem és próbálom elgondolni, 
l’/'gy  a vérnek minő áradatát ontotta két 
évtized alatt e kéz. Egy szakbeli gyil
kos, aki*az állam érdekében és paran
csára folytatja az előre szándékolt cin- 
herölést Ö a I,'.'vétel, mely erősítse a 
mmdenkire kötelező ölési tila’inat. Egyi
ke a sokaknak, kiknek hivatásos ember- 
vért ontani s mint minden vérontók ő is 
népszerű a tömegek előtt. A Hóhér. 
Majdnem olyan, mintha azt mondanánk- 
a »fehadvczcr«. a »dik‘.átor«. Vagy a 
* népbiztos*'! Amerre megyünk minden
ki köszön neki utána néz Még jó, hogy 
nem állnak sorfalat mint Dcumcrguenek, 
vagy Mlstlnguett-nck.

I

Vannak hivatalbcli emlékei és élmé-! szárnya az ucca frontjában áll. Mikor 
nyei, miket idilli mosollyal mesél, ahogy | a kocsi a jobb szárny előtt crm-rinii 
öreg államhivtalnokok beszélnek rég el
múlt aktákról és miniszterekről."

— 1907-ben Douai-ben dolgoztam elő
ször mondja,- mint jelicmszinész. ha visz- 
szaeir.'ékszik, hogy mikor alakította elő
ször Romeó-t, az autorrmbilos banditá
kat végeztem ki. Nagy sikerem volt.

H ú s z  é v  a  g i i ' l lo t in e  m e l le t t
Néggyel végeztem hat perc alatt. Ez 
akkoriban rekordot jelentett (és a bol
dog emlékezésben nyájasan elmosolyo
dik) a gazda — (gazdának Daiblert ne
vezi) — a gazda mindjárt mondta: »Fi;r- 
gc gyerek vagy Lacii* forró pillanatban 
boldoggá tett a dicséret. Emlékszem 
rossz a rendezés: kicsi kosarat adtak 
négy fej kigurult belőle. Ölembe vettem 
hát a levágott fejeket és úgy ballagtam 
velük a szekér után a temetőbe. Még 
jókor jöttem: szépen berakosgattam őket 
a nyitott koporsókba a hely ükre . . .

— Nem felt, hogy eltéveszti kérdez
tem. Vagy hogy az mindegy, hogy me
lyik fej hová jut?

—» Nyugodt lehet az ur: tisztelem a 
magántulajdont! Núiam ki-ki megkapja a 
saját fejét! A végítéletkor egyik sem pa
naszkodhat ik ream.*

Mint a legtöbb embernek neki is épen 
akkor nem jut eszébe egyetlen anekdota 
sem ha kérdezik és ha mesélni akar. 
•Munka mint más, mondja. Minden eset 
különös, mert minden ember más. De a 
nem szakembert ezek a részletek nem

A  kis herceg régi v
B ukarest: a háború  előtti keleti Paris 

és a kis h e te s ? : K arlucao
A Calca Víctoriei-eu, Bukarest főire-1 gördülő kocsiban ülőkre mosolyog 

cáján, ezen az igen egyszerű, szűk é s ! megborzongató i s . . .  
nem egészen tiszta, vidékies külsejű1
uccán láttam először őt: a kis herce
get — Karlucát.

A Calca Victoriei a Bulevard Carol

A Victoria egyik boltosa, kis, homá
lyos bolt pecsétektől tarka ruháju tu
lajdonosa az ablakra mutat, ahol most 
épen eltűnik az arcéi, mint egy ár

hó] nyílott egy akkor még be nem épi-! nyék, titko'-an, hosszan és félénken
tett, csupa gödör és szemétdomb, amely- 
lycl szemben Bukarest legszebb kávé
háza emelkedett — a Bulevard kávc- 

,ljáz.r,,cz meg . a ,,téren, át szeiij.fyp- nézett» > | VJ i, • ti . oZ. IWBiZvlljjr » ’ A ’ 1» • ’ li'» * »>»•- , >. »*Vicloriei-en ' levő Mircsea-. tóacravvl , A kocs' ",'ar ” , T  T ?
véh miivévzpk rvíinvíirii t ó  az ablakot, nfasni. ahol eltűnt va-

berendezett — csupa tükör és tapéta, 
művészi kivitelű nehéz, faragott búto
rok és minden csillár egy remek — 
találkozóhelyével.

Ja, az ablakok mögött gyakran együtt 
voltak Románia akkori híresség ji: 
Victor Eftimin a betegesen finom, pu
ha dekadens költő, feje, mint a költé
szete — csupa betegen finom vonal, 
igen szép. megkapó fej. Hasonlóan ti-nőm. intelligens fej: Take .loneszku, a kiie-tónck.,7  “  mar. az « « e s y é iSzaka 
. . . . . . . . ..ír. __ ... ! meséibe nlo. Kocsik, a legtisztább fai-parasztfiuból lett, erős egyéniségű ro
mán politikus és Aurél Vlajku, az Er
délyből jött román sas — az első re-• • • M
p u io .

Látom őket, amint a tükrök ezersze
resen visszaverődő fényében vitatkoz
nak, tiizzel-hévvcl és a nagy gesztus
ra lendülő kar hirtelen IchanyatÜk és 
az égő szem önmagába hanyatlik és el
fordul a szeméttől, ami az ucca másik 
■cián rohadott csúnyán, piszkosan, szét- 
folvón — megalázón...

Ez volt Bukarest ezerk.'Icncszázt'zen- 
egyben... igy élt életének minden izé-1 I 

I ben — fényben és szeméiben! Egyik
lábával még nem volt Európában.

*
Szép, ragyogó őszi délután, a város

csendes, álmos. az ucca a Vb:t :rián
szinte néptelen. Lassan, kínos taktus.

gördült,
az egyik földszinti ablak nehéz füg
gönye lassan elhúzódott és egy éles, 
már szürkülő, fekete hajjal dúsan borí
tott fej arcéle jelent meg a résben. Kis 
szakállu, eiszánt, bizonyos mértékig 
szenvedő, keskeny, finom Krisztus fej: 
mártír és zsarnok feje. . .  amint az el-

ban két fekete, gyönyörű orosz trap
per egy kocsit gördít ki a királyi palota 
hátsó kapuján. Ha nem állana a palota 
körül a sok várda az őrtálló dorobanc- 
cal — román honvéd — senki sem hin
né, liogv ez a szürke, egyemeletes, U 
alakú, épület — a ri mán királyi palota. 
Az uccáról egy nem épen magas vas
kerítés zárta el. A palotának semmi 
díszítése sincs.

A kocsi felkerül a Victoriára a palo- 
i ta homlokzata elé: az U jobb és ba’-

érdekelhetik.* Gondolkozik. »1913-ban 
Vesoulban két gyilkost egy olaszt egy 
németet hajtottam végre. Az olasz 
egész símánt ment. A német nagy bohé
mot ember volt. Nyomott százhúsz kilót 
szétrepesztette akényszerzubbonyt és 
leütött egy böftönőrt. Mint illik hajnal
kor mentem be hozzá a cellába. Vasra 
volt verve és összekuporogva a szöglet
be ült. A szeme csillogott és nagyokat 
fújt mint egy vadállat. A fegyőr, hiába 
kértem, nem merte láncát léoldani. El
küldtem hát az őrt, magam oldottam le 
a láncról a vállára tettem a kezemet és 
csendesen mondtam: Jere! Akkor jött 
merev lépéssel, lélegzetfojtva és hang
talanul. Semmi nehézséget nem csinált 
és hagyta, hogy előirás szerint előkészít
sem, lenyirjain a haját. Odalöktem a 
guilletinra, feje leröpült. De a hatalmas 
test oly erővel vágódott a padlatra, hogy 
betörte a deszkát és feldöntötte volna az 
egész guilletone-t, ha a hasánál el nem 
kapom . . .

Húsz éve dolgozom tisztességgel be
csülettel az állam hasznára. Sok kor
mányt szolgáltain már és sok emberrel 
végeztem. Dicsekvés nélkül mondhatom, 
bármilyen nehéz volt az eset, én sosem 
vesztettem el a fejemet . . ./«

Benedek Károly

ine g

nagy respectussal sug.'a: B ratianu...
A kocsiban fneg Károly herceg ült az 

angol nevelőjével.

laki — valam i... B ratianu!...
A nézése még ma Is éí bennem...  

én ezen a nézésen át értem meg. hogy: 
mi a politika!

*
A Victoria végén kezdődik Buka

rest csodás szépségű kocsikorzója a; 
Sosseaná.

Amit itt pompában, gazdagságban, 
féktelen fényűzésben a román bojárok

lovakkal, arabs és orosz lovak, autók, 
az ipar és művészet remekei, fedeles, 
tükrös, virágvázás autók tündéri vál
tozata, ez mind-mind már a mese me
leg keretein bellii van. A környezet 
meg mindehhez adta a legszebb kulisz- 
szákat: őserdők régi, hatalmas fái bo
rulnak át az u tón ... a fák között kis, 
intim lakok: a buja szerelem otthonai. 
Látni kellett, hogy az autó miiveri disz
kréten suhant a lakhoz. A bojár sok- 
szerelm ü... sűrű a v<rc. Az utón a 
bukaresti m oh... piszkos kis urak és 
urias csirkefogók... az ember soha 
sem tudhatta... Bukarest igen bizony
talan társadalma . . .

A kocsikorzóban ott volt Ferdinand, 
akkor meg trónörökös, a nemrég el
hunyt király, maga vezette az autót 
mindig, mindig sebesen. A kis itcrceg — 
Carol, az angol nevelőjével, kocsin 
Lenszöke haja igen előre nőtt, a hom
loka rovására. Konok, kicsiny,, alig két 
ujjnyi homloka alatt tiszta. jéghideg 
szürke szem. Ha nem ilyen volna a sze
me, úgy nézne ki. mint más, rendes 
német diákok a líceumból — merev, 
egyenes testtartás, az előírásos lensző
ke hajjal, felfelé fésülve, két cm. ma
gasan a fej fölött egy síkba metszve.

A tömeg su ttog ... Karluca m ika:., 
a kis Károlyira... Carol herceg mint
ha érezné ezt. csak azárt is a tömeg 
felé Int üdvözlő,eg.

Ekkor fent, magasan egy repülő je
lenik meg, a motor z u g ... a tömeg is 
zug: V lajku... a román s a s .. .  aztán 
egy hömpölygő: sze treászka... Carol 
is feláll a kocsiban, felnéz, nézi a re
pülőt, aki átröpüli majd a Kárpátokat..

nézi, nézi. . .  a nevelő átöleli, hogy ki 
ne essen a kocsiból. . .  a nép most Ca- 
rolt nézi és egyszerre felharsan egy 
vad tilzü kiáltás: sze treaszka princul 
Carol!

*
Ezerkilencszáztlzenhárom.. .  
Romániában minden fo rr ...  Még zaj

lik a balkán-háború szenvedélyes tü
z e . . .  a nép elégedetlen. A csapatokat 
szörnyű módon pusztítja a kolera. A 
nép meséli: aki katona rosszul lesz, már 
vetik is a meszes gödörbe. A diákság 
tüntet a kormány éllen. De ki bír a 
bárom Bratiánu testvérrel? Különösen 
a Jonel, aki készít valamit, mint min
dig.

Rakovszki. a mostani szovjetkövet, 
akkor bukaresti szocialistavezér lázit a 
háború ellen, de a szocialisták félnek, 
nem mernek eljönni a Víctoriálg, ahol 
Goga Octávian darabját, a: »Domnul 
notar«-t mindennap telt házak előtt ad
ja a Teatml Natzional.

Goga e darabja — a »Jegyző ur« a 
címe, mint irodalmi alkotás — nagyon 
is nacionalista izü, mint nacionalizmus 
— nagyon Is irodalmiatlan. Nem hi
szem, hogy niégegyszer megírná. De 
akkor. ott Bukarestben — megjárta, 
mert ez kellett.

Mihail Viíeazul — Vitéz Mihály — 
moldvai vajda szobra nap-nap után te
le vlrágkoszornkkal, amit a megújuló 
tüntetések visznek oda. Erdély felé mu
tató bárdos kezét ezer tüntető majd
nem letöri, amint a bárdra koszorút 
akaszt. A szobor az egyetemmel szem
ben áll. Az egyetemi ifjúság otthagyja 
a tanítást, jön tüntetni, ajkán egy név
vel: Nikolaj Jo rg a ...

Vlajku nekiszegi a szárnyait a Kár
pátoknak, Cimpuhmg fölött leesik, ösz- 
szezuzza magát. Temetésére eljön az 
ország minden része, Bukarest egész 
garnizonía és eóy öreg román paraszt 
a feleség-íve! ’ Erdélyből. Autóba ültet'K 
őket és a szegény parasztasszonyt mi
niszterek vezetik karonfogva.

Ugyanezek év telén Take Jcneszku
parasztjai megrohamozzák a királyi • .
palotát körülzároló dorobancokat. hogy 
a királynak .feltárják panaszaikat, de 
a roham „szuronyokba fut. A Calca Vic
toria sarkán segítek egy öreg parasz
tot bevinni a gyógyszertárba — a szu
rony a fejét érte.

Bratianu nem enged . . .
Ezerkilencszáztizennégy. . .

*
Románia impozáns nemzeti ünnepe 

május tizediké. A független román ál
lam ezen a napon ünnepli magát. Az 
ünnepség legkifejezőbb része a katona
ság diszíelvonulása.

Az egyetemmel szemben, a vitéz szo
bornál. a Bulevard Carolon állottak a 
tribünök a kiráyi család, a kormány és 
az előkelőségek részére. Mindenki a 
helyén van a tribünökön, a széles bu- 
levardon Bukarest és a vidék népe.

A királyi tribün jobhszérnván a tri
bün élőit .áll a trónörökös hófehér lo- 

i von.
Szól a zene, jönnek a csapatok. . .
Elől a széleskarimáin kalapis vadá

szok, barnászöld egyenruhában. . .  A 
sort az ezredes vezeti, aki lovon ül. 
mögötte az első század parancsnoka 
gyalog: Káiioly herceg ... kardiával 
tiszteleg a királynak, mint ezredese...

Szinte leírhatatlan valami követke
z ik ... a királyi család ál!, mosolyog... 
a kormány és az előkelőségek extá
zisbán... a nép őrjöng, sir nevet, ór
ái*, a földet üti, nem lát nem hall: Ca
rol. Carol, C aro l...

Be már elment a kis százados, cl a 
különböző fegyvernemek ezredet... de 
a nép igy ünnepelte egész n a p ...

ö  volt Románia reménye!

Csak Bratianu volt hideg, mint a 
iég. fis én tudom, hogy most is ilyen 
nyugodt. Érzem a nézését az ablakon 
át, amint Bukarestet kémleli... Meg
rendítő volt ö az ünneplő tömeg kö
zött . . .

Es azt is tudom, hogy a nép szive kit 
szeret,

Romániában ma a politikai számítás 
iéghidegsége harcol a nép szive cilen- 
Ugyanaz a számítás, amely Caiolt 
imádattá tette,

Padej, 1927. okt. 31.
Kristály István
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Egy petrovaradini katona nyerte  
az ötszáz dináros pályázatot

Dr. Momirovics Veljko szuboticai főkapitány helyettes döntötte el a pályázatot 
Walter József a szerencsés nyerő

T am ás Istv á n  n ovellá ján ak  b e fe jezése  az uj prob lém a
Múlt vasárnapi számunkban kitűzött 

ötszáz dináros pályázatunk nehéz feladat 
elé állította az olvasó közönséget. Ki kel
lett találni egy olyan történetet, amely
ben valami alapvető hazugság legyen, 
de olyan, amelyet nem lehet hamar ész
revenni. A szerkesztőség a probléma k i
tűzésekor számolt azzal. hogy ez alka
lommal a szokottnál lényegesen keve
sebb megfejtés fog beérkezni, a pályázók 
nagy száma azonban örvendetesen fe
lülmúlta várakozásunkat. Majdnem ezer 
pályázat érkezett be. ami az ötszáz di
náros probléma nagy népszerűsége mel
lett szól. A pályázók alig néhány kivé
tellel eltalálták az első csavargó meséjé
ben rejlő hazugságot, hogy tudniillik a 
feleség nem tudhatta, mit álmodott férje, 
ha ezt álmában érte utói a halál és igy 
nem mesélhette el álmát,

A probléma második részének megfej
tése már nem sikerült Ilyen jól. Bizony 
a hazugságok legnagyobb része sántít. 
Igen sokan leírtak egy mesét, aztán vé
gül megállapították. Imgy az egész nem 
igaz, mert például a csavargó nem Piri- 
pócson született, hanem Kutvabagoson. 
vagy apja nem volt táblabiró. mint 
ahogy mesélte, hanem járásbirósági ke
zelőszemélyzet stb., stb. Ezek a meg
fejtők elfeledkeztek arról, hogy a hazug
ságnak szükségképenlnek kell lennie, 
úgy hogy nem lehet »ha akarom igaz, 
ha akarom, nem«. Ezek nem jó hazugsá
gok. mert hiszen éppúgy igazak is lehet
nének. Vannak olyan mesék is, amelyek
nek egy epizódjelenetében van elrejtve 
valami ártatlan füllentés, ami egész nyu
godtan akár ott sem lenne.

Érkezett nagyon sok olyan megfejtés, 
amelynek Írója azt hitte, hogy az a fel
adat, hogy ki tud nagyobbat hazudni és 
nem voltak tekintettel arra, hogy a ha
zugságnak olyannak kell lenni, hogy ne 
legyen könnyen észrevehető. Ebben a 
kategóriában a legsikerültebb Gerber 
Matild (Szenta) pályázata, aki igen ér
dekes mesében halmoz össze jó néhány 
szabályszerű valótlanságot.

A pályázatok legnagyobb része termé
szetesen megfelelt az alapfeltételeknek, 
de a hazugságot, amely ugyan nélkülöz
hetetlenül fontos volt a történetben, de 
nagyon s könnyen föl lehetett fedezni.

A szerkesztőség ez alkalommal Mo- 
mfrovics Vcljkó ár. szuboticai főkapi
tány helyettest kérte fel a pályázat eldőn- 
tésére.

Mint legjobb megfejtéseket a követke
zőket terjesztettük a főkapitányhelyet
tes elé:

1.
A nálam talált pénzt becsületes utón 

szereztem, ezért nem érdemiem meg tár
samra mért büntetést. De, ha az igazság 
keze méltón akar pálcát törni sorsom 
felett, úgy büntetésem csak az akasztófa 
lehet, mert é n ... é n ... gyilkos vagyok.

Jómódú iparoscsaládból származom 
és örömteljes gyermekkorra, gondtalan 
ifjúságra emlékezhetem vissza, mert szü
leimnek egj'etlen gyermeke voltam s 
így úgy apai. mint anval részről a leg- 
elnézőbb bánásmódban részesültem.

Szüleim azonban korán elhaltak és én 
mint elkényeztetett gyermek, kenyerke- 
reső nélkül maradtam. Nem tudva bánni 
a pénzzel, három év alatt elköltöttem 
apai örökségemet, de fényűzéseimnek 
még most se tudott gyenge akaratom 
gátat emelni.

Pénz nélkül álltam! pénzt kellett sze
reznem.

Do'gozni nem tudtam, tehát . .  öltem!
Megöltem a bát’^m !
Sikerült elmenekülnöm. A bűnös pénz

zel tovább folytattam tékozló életemet, 
de nem soká!

A pénz e lfogyo tt... semmit sem tud
tam magamnak megmenteni. Dolgozni 
kezdtem, de mivel nem voltam hozzá
szokva testi munkához, szellemi munká
hoz láttam. Sokat tapasztaltam, életem
ben sokat láttam és ezek hatására szám
talan történetet készítettem, amelveket 
barát’ .mmal az Ismert módon értékesí
tettem

Landan Rózsi. Szombor
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2.
Sztaribecsejcn történt. A kiskorcsmá

bán iddogáltam barátaimmal s mhel sö

tétedett. vártuk a leányokat a táncmulat
ságra. Hangos volt a beszéd, néha ve- 
szekedés viták keletkeztek. Az elfo
gyasztott Italok ingerlékennyé tettek 
bennünket. Én is összeszólalkoztam egy 
barátommal, mert a többieknek azzal 
dicsekedett, hogy Julis, az én ideálom 
az ö  kedvéért lön a táncmulatságra. 
Nem tudtam soká hallgatni hazug dicsek
véseit, rárohantam és ha a többiek nem 
lépnek közbe, elküldtem volna, a más
világra. Később megjöttek a leányok 
Julis csak leány volt s bár ismerte köz
tünk az ellenséges viszonyt, mégis mind
kettőnkkel kacérkodott. Bosszút esküd
tem ellenük.

Megvártam a kapuban a mulatság ve
gén. Felszólítottam, hogy keressen ma
gának más leányt, mert nagyon meg
bánja. Nevetett rajta s azt mondta, hogy 
ezt majd a Julis fogja eldönteni. Nem 
akartam belemenni, lehet, hogy egy k i
csit féltem, de inkább talán a bor ösz
tökélt a duhajkodásra. Amikor azt vágta 
az arcomba, hogy félek, hogy majd őt 
válassza, kirántottam a bicskám és mi
előtt védekezett volna, össze-vissza 
szurkáltam. Szótlanul esett össze. Bor
zasztóan megijedtem, mert azt hittem, 
hogy meghalt. Futásnak eredtem s a hi
deg szél kijózanított.

Kifutottam a Tisza-partra, beugrottam 
egy gazdátlan csónakba, ellöktem a 
parttól és aztán vettem észre, hogy nincs 
evező. Visszamenni már nem lehetett, 
mert a vfz vitte a csónakom lefelé. Nem 
bántam már semmit. lesz ami lesz. gon
doltam. lefeküdtem a csónak aljára és 
nemsokára el is aludtam. Nem tudom 
meddig alhattam. Mikor felébredtem, egv 
város körvonalait láttam kibontakozni a 
homályból. Nemsokára megtudtam, hogy 
Szegeden vagyok. Kezeimmel, nagy erő 
feszítéssel a partra eveztem. Bo'dogan 
fellélegzettem. Megmenekültem. Uj or
szágban, uj élet várt. *■

Később megtudtam, hogy ellenfelem 
nem halt meg.

Beer tea, Szubotica.
fl/OA
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3.
Egy kiszolgált bakaőrmester esténként 

a köréje gyülekező újoncoknak hadi tör
téneteket beszélt el. Egy este a követke
zőket mesélte a feszülten figyelőknek: 
az orosz fronton volt a ml ezredünk és 
már hetek óta állandó tűzben voltunk, a 
szemben levő orosz hadsereg nagy túl
ereje miatt nem sok reményünk volt a 
győzelemre. Egy nap paracsnokunk el
határozta, hogy éjjeli támadást intézünk 
az ellenség ellen. Egy szakasz az én pa
rancsnokságom alatt, azt a megbízást 
kapta, hogy az éj beálltával az ellenség 
jobb szárnyán működő fényszórót igye
kezzen valamiképen ártalmatlanná tenni, 
hogy ezáltal megakadályozzuk a mi 
mozdulataink megfigyelését. A homály 
beálltával megindultunk, hogy az ellenlei 
jobb szárnyát megközelitsiik és ha lehet 
a kapott parancsot teljesítsük. Egy kes
keny, de körülbelül derékig érő patak vá
lasztott el minket az ellenségtől, miután 
már jól megközelítettük és nézetünk sze
rint az ellenfél megjelölt részének átel- 
lenében voltunk, megállást parancsoltam 
szakaszomnak.

Hogy szabadabban mozogjunk, fegy
vereinket gúlába raktuk és egy őrt állí
tottunk mellé, mi többiek pedig, körül
belül húsz lépésre, a patak közvetlen kö
zelében levő bokor árnyékába húzódtunk 
meg, hogy onnét figyeljük az ellenség 
mozdulatait. Már egy teljes órája moz
dulatlanul feküdtünk, mikor velünk szem
be mozgó árnyakat vettünk észre és kö
rülbelül ugyanabban a pillanatban az 
orosz fényszóró vakító sugaraival ke
resni kezdte állásainkat. Pillanatnyi gon
dolkodás nélkül a patakba ugrottunk és 
a túloldalon hason csúszva igyekeztünk 
a fényszóró tőszomszédságába kerülni 
Kritikus pillanat volt, mert ha észrevesz
e k  menthetetlenül elvesztünk, önkénte
lenül is mindnyájan a puskánk ravaszán 
tartottuk kezünket, hogy bármely Pilla
natban tüzelhessünk. Méz néhány mé.ert 
haladtunk, mikor alig ötven lépésnyire 
megpillantottuk a fényszórót és kórtno 
te serényen szorgoskodó alakokat, hal
kan megparancsoltam, bogy hárman ve
gyék célba a fényszórót, ml többiek pe

dig a körülötte levőket. A következő pil
lanatban súgtam tűz! Jajkiáltást és csak
nem abban a pillanatban a teljes sötétség 
bizonyították, hogy müvünk sikerült. A 
mi ezredünk az általános zavart felhasz
nálva szörnyű pusztítást vitt véghez az 
ellenfél soraiban... a csatát mi nyer
tük.

Waiter József, Petrovaradin 
.. Vojna apoteka.
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4.
— Nekem ezzel a mesével van a leg

nagyobb sikeren,. Tudjá;ok-e miért nem 
szabad Japán fölött repülőgépnek átre
pülni? Én tudom. A japánok már évtize
dek óta nagy háborúra készülnek, a sár
ga faj el akarja árasztani a világot, meg 
akarja hódítani Európát és Amerikát. A 
hadikószülödéseket az Atlanti Óceán egy 
eldugott szigetén folytatják, ott gyűjte
nek össze mindent, ami egy háborúhoz 
kell, olyan robbantóanyagokat, amelyek
nek semmi sem tud ellentállni. A sziget
ről ember nem jöhet ki. onnan hirt nem 
lehet adni. A világ csak akkor fogja 
megtudni, Imgy micsoda rettenetes hadi
anyag vart Janán birtokában, ha a há
ború majd kitör és ha Londont és San- 
Franciscot levegőberöpitik a sárga ör

Az alábbi probléma megfejtése csütör
tökig. november 10-ikéig küldendő be a 
Bácsmegyei Napló szerkesztősége címé
re. A megfejtőnek

?>00 dinárt tizet ki
készpénzben a Bdcsmegyei Napló pénz
tára.

E m berek  az a lm a  körü l
Ir ta : T a m á s Istv á n

1.
A színpadon utolsót vonaglottak a gör- 

lök égnek feszülő lábai, a zene feloldó
dott a végső akkordokban, tn'.nt a cu
kor a kávéban és az ügyelő sürgetni 
kezdte Waltert, a céllövőt:

—- Mozgás, öregem!
Walter és a felesége szokott esti pro

dukciójukhoz készülődtek. A férfi épp 
most bujt bele széles indiánbugyogójá- 
ba, míg az asszony az arcát mázolta 
lángvörösre, hogy szenvedélyt és indu
latokat varázsoljon sápadt bőrére.

A M ODERN  
TELL VILMOS

Ennyi állott róluk a plakátokon. Eu
rópa minden orfeum brettlijét elnyütték 
már. A műsorban rendszerint az ötödik 
helyre kerültek, félidő előtt, amire Wal
ter rém büszke volt. Az attrakciójuk: 
céllövészettel higitott zagyvaság. Az in
diánok elrabolnak egy fehér asszonyt és 
Walter, a törzsfőnök, azzal szerzi meg 
rá a kizárólagos tulajldonjogot, hogy 
lepuffant a fejéről egy almát. A nézőtér 
sarkából, egy asztalon térdepelve, hát
tal a színpadnak, tükörből célozva lőt
te le az ártatlan gyümölcsöt. A mutat- _ 
vány előtt a bizalmatlanabb vendégek- az eshetőségre, hogy konfliktusba ke
nek a kezébe adta a vontcsövű, belga 
puskát és az éles töltényeket, hogy 
személyesen ellenőrizhessék. A publikum 
szeret igy belckontárkodni az artisták 
mesterségébe és a b'zalma is nyomban 
megnő, ha egy nézőtéri Nimród jelent
kezik kontrolnak. Azt persze legfeljebb 
csak sejtették néhányan, hogy a pro
dukció mögött szélhámosság rejlik. A 
fegyver tölténytartója ugyanis dupla- 
fenekű volt. a golyók szépen lesülyed-

dögök.
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8.
Hosszú téli estéken apám a háborúban 

átélt élményeiről mesélgetett. A világ
háborúban mint haditengerész vett ráazt. 
Egy alkalommal a nyílt tengeren vihar 
fogta el őket. Míg azzal bajlódtak, hogy 
a hajót a viharral szembe fordítsák, eltö
rött a kormánylapátjuk. Immár teljesen 
ki voltak szolgáltatva a vihar szeszélyé
nek, az pedig játszva lábdázott a töré
keny alkotmánnyal.

Hosszas küzdelem után földet jelezte* 
végre, hihetetlen gyorsasággal értek » 
megpillantott föld közelébe és jutottak 
zátonyra, a vihar nemsokára lankadni 
kezd. inig végre teljesen elül. Ekkor né
hányan csónakba ültek, hogy megszem
léljék a vidéket. A nap már leáldozóban 
volt és bíbor sugarait veté a vidékre, ml-' 
dőn a kémül küldöttek visszatértek a je
lentéssel: »Lakatlan szigeten vagyunk*.'

Alig tértek nyugalomra, midőn nagy 
lármára eszmélnek, lótás-futás. kiabálás. 
Kitűnik, hogy ismeretlen alakok megtá
madták a hajót. Hosszú és elkeseredett 
harc után a támadottak vagy megölve, 
vagy béklyókba verve hevertek a fedél
zeten. A győzök, akik nem mások, mint 
emberevők, az életben maradtak fölött 
lakomát ülnek és föllakmározzák.

Pár hónap múlva arra cirkált egy ha
dihajó. ott találva a hajóroncsokat és a 
hullákat. Megadta a holtaknak a végtisz
teletet és tovahajózott.

Klobiicarics Emil Szubotica 
Pravni Fakultét.
’(upjoq j/ojnf djXuo) 
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A föntebb közölt megfejtések közül 
Momirovics Velykó főkapitánvhelyettes 
a 3. számút találta a legjobbnak és

az ötszáz dináros jutalmat Walter
Józsefnek (Petrovaradin, Vojna 

apoteka) ítélte oda.
A nyertesnek a kiadóhivatal el fogja 

küldeni a pénzt.

p r o b lé m
A megfejtések külön levélben vagy le

velezőlapon küldendők be és a elm o'da
lon ki kell ttlntctn feltűnő betűkkel; 
Probléma.

A megfejtésekhez mellékelni kell o 
Bdcsmegyei Napló vasárnapi számának 

1 teljes címoldalát.

tek az alsó tartályba és miikor a kakas' 
elcsattant, csak a csőben elhelyezett 
vaktöltés pukkant el, míg az almát cét- 
nával rángatták le őnagysága kontyá- 
ról.

2.
1

Egy este, előadás után, a Kék tehén 
ben boroztak. Walter szemtelen hazug
ságaival elképesztette barátait. A kollé
gák röhögve összesúgtak és a felesége, 
aki megérezte a feléjük áradó egyete
mes undort, megpróbálta helyrebillen
teni Walter fantáziáját:

— Nem szégyelled magad?
A részeg ember megdühödött. A füle 

hegye vörösbe gyűlt, mint a vasúti je l
zőlámpák: .

— Mi szégyellni való van az én múl
tamon?

Tényleg, Walter az esztendők sorár. 
maga is elhitte, hogy bravúros, bátor 
fickó, a közönség tapsait leereszkedően 
fogadta és vállán a puskájával öntelten 
hajlongott a leomló függöny előtt. Sző
ke sörényét, amely a homlokába hullt, 
költői pózzal dobta hátra, mint egy ifjú 
Szigfrid! Mint egy modern Vadölő’ Ha 
néha meghívták egy asztalhoz, vadász- 
kalandokat mesélt és párbajhtstórákat és 
a naiv hallgató rettegve gondolt arra

veredhet a bősz oroszlánvadásszal. E z
zel szemben az igazság Igen szimpla: 
Walter sohasem lőtt még vadat, vagy  
embert, vagy akár almát a neje fejé
ről. Parkettáncos volt, de amikor már 
kezdett veszedelm esen elhtenf, egyik  
impresszárió tanácsára betanulta m os
tani számát. A felesége egész termé
szetesnek találta a kenyérkeresetnekí 
ezt a módját, csak az ura nagyzási 1»6-» 
borfián ütődött meg, amikor Walfcf, g
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tapsoktól felizgatva csókokat hintett a 
nagyérdemű közönségnek 1 És már kez
dett életveszélyes lenni a puskájával. 
Még a kávéházba is magával vitte, sé
tabot helyett. Az asszony knevette és 
pironkodott miatta, mig Walter meg volt 
győződve róla, hogy imponál a feleségé
nek. Titokban pedi£ mélyen irigyelte a 
trapezmüvészt, aki esténként kockára 
tette az életét. És nagyon szeretett vol
na tényleg bánni tudni a fegyverrel. 
Mikor lobogó indiánnadrágjában elfog
u lta  a helyét a nézőtéren, mindig gon
dosan megcélozta az almát a vaktöl
téssel. Úgy célzott merev félszemmel, 
mintha csakugyan a felesége élete függ
ne tőle. Az őrültek hiúságával leste a 
publikum csudálatát, élvezte, hogy mi
lyen idegesen kapták el a fejüket, ha 
véletlenül lefelé görbült a puskája csö
ve. De legeslegjobban a nőknek impo
nált, akik kéjjel sikoltoztak és szivdo- 
bogva dugták be füleiket a durranás 
előtt.

3.
— Szóval nem hiszed, hogy ha én 

akarnám .. .
— ó , ó, hát tisztára megbolondul

tál? Engem is be akarsz csapni? Nem 
veszed észre, milyen nevetséges vagy?

— Szóval. . .
— Szóval egy hazug ffáter vagy. És 

hagyj legalább nekem békét egyiigyü 
meséiddel!

— Szóval. . .
' — Paprikajancsi!

Walter ráakart rohanni Az asszony 
gúnyosan vágta a szemébe:

— Kocavadász! Háry János!
És kiszökött a kulisszák mögé.

4.
Vasárnap este volt. Az asszony fe

hér selyemben állt a színpadon, liátia- 
kötött kezekkel az őserdőt ábrázoló 
díszlethez támaszkodva, míg Walter 
a hanyagul vállára csapott fegyverrel, 
akár Teli Vilmos a makkfelsön, moso
lyogva végezte körútját az asztalok kö
zött. Egy kopasz utazó tüzetes vizs
gálat alá vette a fegyvert, megszag
lászta, megkopogtatta, aztán tisztelettel 
visszaadta. Egy csendőrszázados a töl
tényeket tanulmányozta és elismeréssel 
jelentette ki a társaságának:

— A golyó oly erős, hogy egy bi
valyt is leteritene.

Walter letérdelt az asztalon és in
tett: vigyázat! A zene elhallgatott és 
dermedt csend támadt. Walter tisztán 
látta a kis tükörből felesége miniatűr 
arcát; fején az almát, mint egy csöpp 
ékszer, vagy mint egy királyi korona! 
Walter töltött, de most nem stílyesz- 
tette le a patront, hanem kilökte a cső
be. Mély lélegzetet vett és célzott 
Csak ne mozogna annyit az asszony!

Semmit se látott már az almán kívül. 
Olyan nyugodt és fölényes volt, mint 
máskor. Mintha mindig éles töltéssel 
lőtt volna.

Aztán keményen meghúzta a ravaszt...
*

Mi történik ezután a céllövő felesé
gével? A közönségnek kell megtalálni 
a !(galkalmasabb befejezést, amely a 
legvalószínűbb, legötletesebb és talán 
legjobban meg is közelíti a novellának 
a szerző által irt igazi befejezését. 
A leghelyesebb tehát, lia a pályázók 
eddigi formd'ában folytatják tovább az 
elbeszélést.
A megfejtéseket legkésőbb csir 

törtökig, november 10-ig kell be
küldeni.

■\EUHAUS VERA
D IV A T S Z A L O N JA  
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és a n g o l m in tá k  u tán .

|  M érsék e l árak, elsőrangú k iv ite l!

K O Z IT IE T IK F I
R ovatvezető : Q r.Uécsei le n ő  kozm etikus

R szappanokról
Kozmetikai tekintetben a szappanoknak 

rendkívüli nagy jelentőségük van. A tár
saságbeli nő szappanéira, annak minő
ségére, illatára, nagy gondot fordít, meg
választásában gondos körültekintéssel 
jár el, mert a jó szappan egyike a leg
fontosabb toalettcikkeknek, amely nem 
csupán az arcának, de az egész testének 
a szépségéhez, üdeségéhez sokban hoz
zájárul.

Amennyire a kozmetika története visz- 
szanyulik, megtaláljuk mindenütt a szap
pan használatát. Nem akarjuk felhozni 
azt az elcsépelt közismert frázist, hogy 
a szappan mennyiségének az elfogyasz
tása a kultúra fokának a mérvadója, ha
nem tény az, hogy tisztasági szempont
ból pótolhatatlan szükségleti eszköz és 
ott, ahol nagyban fogyasztják, termé
szetesen kapcsolatban van vele a test 
gondozása, a tisztasági és esztétikai ér
zék nagy foku fejlettsége.

Bár a meleg viz maga is leáztatja a 
bőr felületére lerakódott szennyet, nagy- 
részben oldja a verejték és faggyumiri- 
gyek váladékát, de azért egymagában 
még nem tisztítja a bőrt. A bőrre lera
kódott odatapadt tisztátalan anyagok
nak teljes feloldására és eltávoztatására 
a szappan szükséges. A test a szappa
nos mosás után megtisztulva, teljesen 
felfrissülve érzi magát.

A szappanok minősége aszerint válto
zik.. amint az elkészítéséhez káli, vagy 
nátronlugot használnak, az előbbi adja 
a lágy, az utóbbi a kemény szappano
kat. Hatásuk mérve vegyi tulajdonsá
gaikkal van kapcsolatban. Három féle 
szappant ismerünk: lúgost, közömböst 
és zsírosat. Legerősebb hatásúak a lú
gos szappanok, amelyek a tisztítás mel
lett a bőrt izgatják is, kozmetikai szem-, 
pontból tehát a lúgos szappant ha a 
nő arcbőre vékony, finom, érzékeny, 
száraz, nem szabad használni

Az egészséges arcbőrt! nő he használ
jon káliszappant, mivel könnyen erős 
izgalom következhetik be. Nem ritkán 
még a közömbös szappanok is túlságo
san elvonják a bőr zsírtartalmát, ezáltal 
izgató hatást fejtve ki. Hogy tehát a 
szapanoknak e káros hatását megakadá
lyozzák, előállították a tulzsiros szap
panokat. amelyek a bőrt minden izgatás 
nélkül jól tiszttják. Miután az arc be- 
szappanozásánál a káros hatásától kel! 
tartanunk, azért a babot csak rövid 
ideig tartsuk az arc bőrén, különlege
sebb szabályok ez irányban csak bete
ges arcbőrnél állanak elő.

Hogy milyen minőségű valamely szap
pan. az bárki által könnyen felismerhető. 
Minden gyógyszertárban lehet ugyanis 
vörös és kék lakmusz papirt kapni. Tör
jünk le a megvzsgálandó szappanból egy 
jó borsószemuy nagyságú darabot és 
azt oldjuk fel egy deci vízben. A vörös 
és kék lakmuszt bemártjuk ebbe az ol
datba és hagyjuk megszáradni. Ha a 
vörös lakmusz papír erősen megkékiil,

' a szappan lúgos, ha csak gyenge 
színváltozás áll elő és a kék lakmusz 
papír egy kissé fakul meg, úgy a szap
pan közömbös, vagy tulzsiros. viszont 
i’.a a száraz szappan sima felületéhez 
cigarettapapírt fektetve, ezt az ujjunk
kal való nyomogatással hozzásímtjuk, 
majd pár pillanat múlva lehúzzuk róla. 
és a világosság felé tartva még hosszabb 
idő múlva is zsirfoltokat látunk rajta, 
úgy a szappan tulzsiros.

Kozmetikai célokra az úgynevezett 
toalett, vagy pipere, szappanok hasz
náltatnak. A kifogástalan toalettszap- 
nannak első feltétele az, lmgv közöm
bös, vagy tulzsiros legyen. A tulzsiros 
szappanok rendesen nem habzanak jól, 
ami tehát ezeknél nem hiba. mig a kö
zömbös szappanok legyenek jól habzók 
A pipere szappan jóságának föfeltétcle, 
hogy az kellemes, de ne legyen erős il
latú, ne tartalmazzon olyan festőanya
got. amely használatkor a bőrt is meg
festi, továbbá a bőrt necsak tisztítsa, 
hanem azt puhává, simává is ‘egye. Ál
talánosságban elismert legjobb szappa

nok az angol gyártmányok, illat tekin
tetében pedig a franciák.

A mindennapi kozmetika mosdásnál a 
szappanhabot csak másodpercekig sza
bad az arcon hagyni.

Kozmetikai tekintetben igen fontosak 
még az úgynevezett gyógyszappanok, 
amelyek úgy készülnek, hogy lehetőleg 
közömbös szappanokhoz bizonyos szá
zaléknyi gyógyszert kevernek el.

Gyakori és hosszas mosdás után, 
bármily kitűnő is a szappan, az arc több- 
nyre kiszárad és érdessé lesz, ennek 
elkerülése végett célszerű a még ned
ves bőrt pár csepp a kéz között eldör
zsölt glvccrinncl lesimitani és csak az
után törölni meg.

A szappan illata legyen mindig dis- 
crét, elmosódott. Az erős illatú szappan 
idegeneknél rendszerént kellemetlen ér
zést vált ki. A társaságbeli hölgy kü
lönben Is mindig használ valami, az 
egyéniségéhez simuló kellemes parfö- 
möt és igy kár volna ha annak a hatá
sát a szappan erős illata lerontaná.

G. I.-né, Novlszad. Az a kép, ame
lyet leírása után nyertem, azt a benyo
mást kelti bennem, hogy a bajon lehet 
segíteni, de nem most, amikor a gyer
meke még csak két hónapos. Ilyen fia
tal korban még semmiféle olyan koz
metikai eljárásnak helye nincsen, ami 
egy kissé mélyrehatóbb orvosi be
avatkozást igényel. Nincsen oka a két
ségbeesésre. Várjon, amíg a gyermek 
4—5 éves lessz, esetleg még idősebb, 
akkor a bajon kétségtelenül lehet majd 
segíteni.

M. M. Szubotlca. Nagyon sokféle do
logban kéri ki a tanácsomat, amelyek
re a legnagyobb készséggel szolgál
nék felvilágosítással és felelettel, ha 
az úgy Iá ihatatlanba lehetséges volna. A 
kitágult pórusok eltüntetésére kérdés, 
hogy nem volna-e szüksége kozmeti
kai iszapborogatásra? A szeplöjét el 
lehet liinletn bámlasztással vagy átme
netileg elszntelenitő kenőccsel. A szem
öldök növését mivel lehetne elöseg.le
ni, .amivel a láng leperzselte? Hát ké
rem, ez attól függ. hogy mennyire mély
reható volt az égés és milyen szövetel- 
roncsolást idézett az elő. ha felületes 
volt, úgy a pllaszőrők hamar kinőnek 
maguktól is. ha pedig néni, úgy feltét
lenül látnom kellene, mert igy látat
lanban — ismétlem — nem ismerve az 
égés fokát, lehetetlen megmondanom, 
hogy mit tegyen.

Egy volt paciensnek, Szubotlca. A 
rendkívülien kitágult pórusainak a meg
javítására leginkább ajánlhatom az arc
ra alkalmazandó kozmetikai iszapboro
gatást.

Ibolya, Velikibccskerek. A test ápo
lása nem csupán a bőr ápolásából áll, 
nélkülözhetetlen, hogy törődjünk a test 
ereiével, egészségével is. A beteg, le- 
gyengii't szervezet soha sem szép, a 
szépnek esztétikai értelmében. Üde, ru
ganyos csak az olyan egyén arcbőre le
het, akinek a szervezetét semminemű 
bántalom nem támadta meg. Sokat kell 
tornázni cs a szabad levegőn lenni. 
Ezek a bevezető egészségügyi szabá
lyok, amelyeket be kell tartani.

Hii olvasó, Mali-ldjos. Hirdetések na
gyon gyakran ajánlanak olyan szere
ket. amelyek véglegesen cltávolitják a 
szőrszálakat. Ez azonban a valóságban 
nem következik be. A szörvesztő sze
rek csak a hajszálak kiálló részeit old
ják fel és a gyökereket épségben tart
ják. Ennek tulajdoníthatjuk, hogy a sze
rek használata után a szőrszálak mint
egy megerősödve r.jból kinőnek.

Irén, Novlvrbász. A piros festékek 
tulajdonképpen fehérek, amelyek kár- 
minnal karthaminnal vagy cinóbcrre! 
vannak pirosra festve.

F. Margit, Szubotlca. Tévedés, hogy 
a haj a levágástól erősödik. Csak köny-

nyebben lehet mosni, ami nagy előnyé
re van. A gyakori hajvágástól a haj 
nem lesz sűrűbb, ellenben tagadhatat
lan, hogy a hajszálak vastagabbak lesz
nek és igy a hajkoszoru sűrűbbnek lát
szik.

Egy kiváncsi, Bácska-Tcpola. Hogy 
mi teszi a bőrt hamvassá, matt fényii- 

'. vé? Az arcbőr felületét ellepő 1—2 
milliméter hosszú szőke szőrszálak. Az 
arcon igen fontos jelentősége van ezen 
pirinyó kis szőrök jelenlétének.

F. F. Ada. Miután, amint Írja, még 
fiatal, a bajon még esetleg lehet segí
teni. Egyedüli segítő módja a tornázás. 
Ezt főleg két iránjban végezze. Kari
kákkal, amelyeket lakása ajtajának a 
küszöbbel ellentétes fenti részére sze
gezhet fel és huzógyakorlatokat végez
zen velük és hányát fekve a szoba pad
lóján, amikor is a két kezével mindig 
fokozatosan nehezebb súlyokat próbáljon 
emelgetni. Mndkét gyakorlatozás a ge- 
rncoszlop kiegyencsitését célozza. Re
mélhetőleg eredményre fognak vezetni.

T IN T A
Sorok

I 1

JU

Az őszi erdőt járom. Mindig rossz 
hasonlatnak tartottam, hegy a termé
szet ilyenkor meghal. Nem a halál csönd
jét hallom, hanem a lefekvés apró, meg
hitt neszeit, a vetközés babrálását. Halk 
motozás, kacarászás egy hálószobában. 
Most susogva hull a földre egy szok
nya, most lepottyan egy harisnyakötő, 
egy Ing. Tavasszal pedig nem föltáma
dás van, csak ébredés és öltözködés. A 
kócos mogyoróbokrok tollászkodnak és 
fésülködnek. a fák piperézkednek, a szák
iák mosakodnak s a patakok prüszkölve 
és krákogva torkukat öblögetik. Egy 
fürdőszoba boldog lármája

*
Micsoda földöntúli riadalom ez? Az 

ucca jajveszékcl, ordít, háborog. Valakit 
megmart a kutya. A kárvallott egy cso
port közepén mutogatja elszakított nad
rágját, meztelen lábikráját, melyből tény
leg szivárog a vér. Éles nősikolyok si- 
valkodnak. Ablakok nyílnak, riadt arcok 
tekintenek ki. Egyesek szitkozódva for
dulnak az diszkóit támadó után. Meg
állapítom, hogy egy ember halála az uc- 
cán, autóelgázolások alkalmával sokkal 
simábban, csöndesebben folyik le. De 
azért magam is hasonlóan megdöbbenek. 
Valami ösemberi rémület viszolyog vé
gig hátgerincemen, egy homályosan saj
gó emlék, még abból a korból, mikor 
dorongokkal küzdöttünk közös dieimé- 
günkkcl: az állattal.

*
»Müvészet és erkölcs.« Kóíked'.e -o- 

gadorn, amit e tárgyról írtak. \  aiijuk 
be négyszemközt, hogy ezek többnyire 
szemforgató tanácsok, gyakorlatias kí
vánalmak, nagyhangú fontoskodások. 
Tagadhatatlan, hogy minden művésznek 
van erkölcse, abban az ősi értelemben, 
amelyben ezt a szót a pogányok hasz
nálták. kik egészséges ösztönnel a szo
kást nevezték erkölcsnek. Miért fut el 
például ez az író kényelmes lakásából 
egy szurtos kávéházba Írni? Miért do
hányozza magát agyon a másik? Miért 
ragaszkodik a harmadik vagy a feketé
hez, vagy a borhoz, vagy egy cudar nő- 
személyhez, vagy elviselhetetlen magá
nyához, vagy önsanyargató szegénysé
géhez? Ez a szokás nem eladó semmi
féle pénzért, nein változtatható meg 
ész-okokkal, érvekkel. Hősi szokás, mely 
gyakran el is pusztítja hódolóit, ök azon
ban inkább száz más dologról mondanak 
le, mint arról, ami kívülről bolondériá- 
nak, babonának, vagy érthetetlen sze
szélynek látszik, de voltakép a terem
tés titokzatos, előttük is ösmeretlcn tör
vényeit irányítja s szellemi életük for
májává, keretévé, mintegy szerzetesi 
cellájává vált. Valóban ez a szokás már
erkölcs. Nélküle nem is élhet igazi al-( 
kotó.

Kosztolányi Dezső
Nt e-li-m̂ rt divat „

F Ö L D R E  lift O t t  P A R F Ü M  |j
Rourioi«-PariH 939/,
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B ö rc s ö k  M ih á ly  B u d a p  esten

írta: Blazsek Ferenc
Börcsök Mihály és kísérője: Hodász 

al ur, kilépve a pályaudvar füstös- 
koQjios csarnokából, kissé gyámoltala- 

f  nui néztek körül a Baross-lér életve
szélyes forgatagában. »Végrendeletet 
kellett volna csinálni, mielőtt eljöttünk 
volna* — gondolta Börcsök Mihály és 
legjobban szeretett volna máris vissza
fordulni. De ha már itt vannak, mégis 
csak elintézik előbb az ügyeiket. Be keli 
vásárolni egyet-mást és fel kell nézni a 
pénzügyminisztériumba is, az adó miatt. 
Hodász urnák ugyan olt nincs dolga, 
de azért fel megy ö is, úgy beszélték 
meg, mert a minisztérium portása Ho
dász ur pesti sógornőjéhez jár kosztba
és ez bizonyára jó protekció lesz.

— Mert nincs igaza Berzsenyinek 
Miska fiam. (Enged meg, hogy már 
csak így szólítsalak, ámbár meglett 
férfi vagy már. De én még jól emlék
szem ara az időre, amikor hozzám jár
tál iskolába, piros pruszlikban és fehér 
gatyában.) Nincs igaza Berzsenyinek, 
mert ma már minden állam támasza és 
talpköve a protekció.

Ezt Hodász ur mondta, mert Hodász 
ur szeretet ilyeneket mondani. Neki 
mindenről meg volt a maga különvéle
ménye, egész bölcseleti rendszert állított 
fel, amelyet — kissé szerényelenül — 
elnevezett hodászizmusnak. Most is, 
ahogy ott álitak a házak és villamosok 
és autók és kocsik és emberek tömke
legében, meg kellett eresztenie egy 
újabb mondást:

— Látod, Miska fiam, városban a bá- 
•z,!< nagyok, de az emberek kicsinyek; 
falun a házak kicsinyek, de az emberek 
nagyok, igazi eletet, ugy hiszem, csak 
lehet élni, mert csak ott van értéke az 
embernek, fin például otthon Hodász 
Antal köztiszteletben álló tanító vagyok 
és te otthon Börcsök Mihály tekintélyes 
kisgazda vagy. Ezzel szemben kérdez
lek, mik vagyunk mi itten? Névtelen
senkik, valljuk be őszintén. Két porszem nálunknál butább.
vagyunk, Miska fiam, két porszem, 
amit rossz helyre sodort a szél . . .

f '-örcsök Mihály nem válaszolt erre, 
sőt talán oda sem figyeli, mert tudta, 
hogy ez Hodász urnák nem is fontos. 
A iontos csak az, hogy hagyják öt be-
szclni. Börcsök Mihály hagyta és ami-1 tér, ha. hosszas várakozás után is, de 
kor befejezte, megkérdezte Hodász urat. , mégis csak fogadta őket. 
tudja-e az utat a minisztériumba. Börcsök Mihály kezet nyújtott a mi

niszternek és illedelmesen bemutatko
zott:

— Börcsök Mihály vagyok, Üreg- 
csertőről. az ottani kisgazdapárt elnöke. 
Ez meg itt Hodász Antal ur, a tanítónk.

A miniszter megtörülte a kezét illa
tos zsebkendőjével és igy szólt:

— Ürvendek uraim. Foglaljanak he
lyet és adják elő, mivel lehetek szol
galatjukra. De kérem, csak röviden, 
mert sok dologom van.

— Tudjuk, kegyelmes uram. Ámbár 
azt is tudjuk, hógv a miniszter nem iga
zodik az óra után, hanem az órát iga
zítják a miniszter után.

Est persze Hodász ur mondta. A ke
gyelmes ur mosolygott, Börcsök Mi
hály pedig előadta az ügyet.

— Abban az izében jöttünk, kérem, 
az adóbehajtás dolgában. Most elsején 
kellene fizetni, de nincs miből. Tavaly
előtt a jég, tavaly az állandó cső, az 
idén meg a nagy szárazság tönkretette 
a termést. Miből fizessünk, kegyelmes 
uram?

— A kormány — válaszolta a minisz
ter — tisztában van a nehéz gazdasági 
viszonyokkal, főleg az önök helyzetével. 
Ezért is kapták ezt a hosszú haladékot 
az adófizcésre. De elvégre mindennek 
van határa. Az államnak is kell a pénz, 
ezt beláthatják.

—' Belátom én, kegyelmes uram, de 
ezzel a belátással még nincs kifizetve 
az adóm. Ahoz pénz is kell. Pénz pe
dig, mondom, nincs. Inkább hasítsanak 
pzijjat a hátamból.

_  Viszont azzal... viszont azzal, hogy 
az állam szijjat hasit a polgárainak a 
hátából, az állam adósságai szintén 
nincsenek kifizetve. Nekünk kell az önök 
pénze, iner hitelezőinknek kell a mi 
pénzünk. Ezért, bármennyire sajnálom, 
nem adhatok további haladékot. Azt 
megtehetem, hogy a minisztertanács elé

—Tir'om, Miska fiam, csak össze kell 
szednem kissé az eszemet. Előbb álla
pítsuk meg az irányt. A keleti pályaud
varnak háttal van a Városliget, arccal 
a Duna. Mi arra megyünk, a Dunán át. 
Még csak a villamos számát kell kisüt
nöm. Mikor is voit a szatmári béke? 
l/ÍJ-bcn, ügyé? Már most: a szatmári 
béke évszámának első fele a villamos 
száma, a második fele meg a sógornőm 
házrzátiiu. Az ilyesmit, Miska fiam, 
csak igy lehet megjegyezni. Tehát a 
t'zv.n'Kies villamossal megyünk a Krisz
tina-tár re, onnan fel a Várba.

Börcsök Mihály némán csodálta Ho- 
d 'sz  ur lángelméjét. Azt azonban 
mégis szerette voina megkérdezni tőle, 

i'm hogyan jegyezte volna meg ezc- 
H t a sz'mokat, ha véletlenül nem kö
tik meg a szatmári békét. De erre már 
i.em volt ideje, mert Hodász ur fölfede
zett a láthatáron egy tizenhetes kocsit 
és rohant a megállóhoz.

A felszállás nem ment egészen simán. 
B > esők Mihály a nagy sietségben rá
lépett a esirnájával egy hölgy lábára, 
mire a hölgy azt mondta, hogy: otrom
ba paraszt. B ;r.t a kocsiban hamar le- 
ü't az egyetlen üres helyre, egy pilla- 
r?.dal megelőzvén egy éltcsebb hölgyet, 
ml.a ez az éltcsebb hölgy azt mondta, 
hogy: neveletlen paraszt. Aztán — fa
lusi módra — rákacsintnft egy csinos 
asszonykára, mire a csinos asszonyka 
elpirult és azt mondta, hogy: szemte
len paraszt. Majd az udvarlója felé for
dult a csinos asszonyka és megjegyezte, 
hogy ö egyáltalában nem érti, miért 
e igédnek fel ilyen népséget a villa
mosra. Amióta néhány csizmás képvi
selő van a parlamentben, azóta, kérem, 
nem lehet bírni a paraszttal. . .

Börcsök Mihály ugy tett, mintha nem 
hallotta volna ezeket a megjegyzéseket 
és odaszólt Hodász urnák, hogy a jegy-

váltást csak bizza őrá, amit Hodász ur 
természetesen csak helyeselni tudott.

A Körút táján jött a kalauz.
— Hol nincs még kezelve, urak? 

Jeggyel szolgálhatok, urak?
Börcsök Mihály ártatlan arccal fe

lelte:
— Adjon nekem két Jegyet a Város

ligetbe.
— Ez a kocsi nem oda megy — vi

lágosította fel a kalauz.
— Neeem — csodálkozott Börcsök 

Mihály. — Hiszen azt mondták, hogy 
a tizenlietesre szálljunk fel.

— Az igaz, csakhogy ellenkező irány
ban. A legközelebbi megállónál tessék 
leszáilni és ott, a másik oldalon fel
szállni.

Börcsök Mihály ugy a maga, mint a 
Hodász nevében megköszönte az útba
igazítást. A legközelebbi megállónál le
szálltak és felszálltak, nem a másik ol
dalon, hanem ugyanannak a villamos
nak a pótkocsijára. Itt megismétlődött 
a.z előbbi jelenet. Börcsök Mihály megint 
kért két jegyet a Városligetbe, mire a 
kalauz megint . megmagyarázta neki, 
hogy az ellenkező irányban kell fel- 
szállniok. Leszálltak hát újra, de akkor 
már a Szarvas-téren voltak, ingyen.

— Ezt a kis utat most már megtehet
jük gyalog is — szólt Börcsök Mihály. 
— Na, mit szól ehhez, Hodász uram?

— Bámullak, Miska fiam, bámullak. 
Ez a helyes szó: bámullak, csak ennyit 
mondhatok.

— Tudja, Hodász uram, nem azért a 
/acak pénzért csiuálam, hanem csak 
azért, igen csak azért, mert paraszt va
gyok. Hát legyek paraszt, ha Icpten- 
nyomon a fejemhez vágják, hogy az va
gyok. Aztán meg, kicsit jól is esik ez, 
ecsapni másokat.
— Ugy van, Miska fiam. A te eljárá

sodnak voltaképpen ez a lélektani ma
gyarázata. Becsapni csak azt lehet, aki

Hodász ur újabb fejtegetéseitől csak 
az mentette meg Börcsök Mihályt, hogy 
'■.őzben felértek a Várba. Ott kisült, 
hogy a portás protekciója nem megve
tendő valami. Kicsiny ur és tehet nagy 
szolgálatot. Elérték azt. hogy a minisz-

viszem az ügyüket. De a maguk érdeké
ben is jobbnak gondolom, ha most fi
zetnek. Minél tovább halasszák a dol
got, annál több jön össze, annál nehe
zebb lesz.

— Bizony, az kö'uiycn lehet — he
lyeselte Börcsök Mihály. — A gyerek 
évröl-évre több lesz, az adósság szin
tén, csak a pénz lesz kevesebb. Ha el
gondolom, hogy azelőtt, még tavaly is, 
tele volt bankókkal a tulipános láda. . .

— Ezen most kár sopánkodni. Mert: 
Nessun maggoir dolore, che ricordarsi 
del tempo felice, nella miseria.

Ezt nem a miniszter mondta, sőt nem 
is Hodász ur, hanem Dante. Hodász ur 
csak idézte, elöb eredetiben, aztán a 
gyengébbek kedvéért lefordította ma
gyarra:

—- Nincs nagyobb fájdalom, Miska 
fiam, mint nyomorúságunkban vissza
emlékezni elmúlt boldogságunkra.

A kegyelmes ur igenlően bólintott, 
azután felállt, jelezve, hogy a kihallga
tás véget ért.

— Szóval, uraim, nem akarom áltatni 
önöket. Csak annyit Ígérhetek, hogy mi
nisztertanács elé viszem a kérelmüket.

Börcsök Mihály a fejét vakarta.
— Abban mi már nem bízunk — 

mondta. — Ismerjük már az ilyesmit. 
Külön-kiilön még csak érnek valamit a 
miniszterek, de együtt nagy huncutok 
maguk.

Hodász ur meglökte Börcsök Mihályt, 
hogy jobban vigyázzon a szavaira, de 
az — rá sem hederitve — folytatta:

— Ez az igazság, huncutok maguk va
lamennyien. Mondhatnék erősebb szót 
is,- de nem akarok gorombáskodni, mert 
én nem vagyok úriember, csak paraszt. 
Hát igenis, maguk itt ülnek a nyakun
kon, kiszipolyozzák a vérünket és dő
zsölnek a mi pénzünkön. Node, majd te
szünk róla, ha még egyszer választások 
lesznek. Gazember a nevem, ha még 
egyszer kormánypártira szavazok. Vas
villával verjük ki a jelöltjüket, ha be
teszi a lábát a falunkba. Ne is jöjjenek 
hozzánk, menjenek inkább a fészkes fe
nébe. Oda kívánom magukat, de nem
csak én, hanem egész üregcsertő, még 
Hodász ur is. Mert maguk odavalók.

A miniszter dühös lett. Csak kicsit, 
mert egy miniszternek sohasem szabad 
nagyon dühösnek lennie. Becsöngette a 
szolgáját.

— Vezesse ki rögtön ezeket az em
bereket — mondta neki. — fis többé 
be ne engedjenek hozzám senkit, aki 
öregcsertöről jön. Majd adok én nekik 
haladékot! Majd meglátjuk, ki megy a 
fészkes fenébe, a kormány-e, vagy az 
öregcscrtöiek!. . .

Hodász ur élénken csóválta a fejét, 
amikor kitették őket a szabad levegőre.

~  Na, ezt elhibáztad, Miska fiam — 
mondta. — Majd fizetsz elsején, mint 
a köles. Nem lesz haladék.

Börcsök Mihály mosolygott.
— Nem is kell. Mert én, Hodász uram, 

már régen kifizettem az egész adómat. 
Egy fillérrel sem vagyok hátralékban.

Hodász ur elámult.
— Akkor minek jöttünk fel a minisz

terhez?
— Hát csak meg akartam tudni, mi 

lett volna, ha nem fizettem volna. Mert 
az asszony mindig hajtogatja, hogy 
kár volt fizetni, a többiek sem fizetnek. 
De most ez egyszer nincs igaza az asz- 
szonynak.

— Az uszonynak, Miska fiam, mindig 
igaza vau. Még se kellett volna ugy be
szélni ezzel a miniszterrel.

— Meg volt annak is az oka. Hodász 
uram. Ez a miniszter most haragszik 
az egész falunkra. Ez most leír hoz
zánk, hogy elsején könyörtelenül hajt
sák be az adót. Az öregcsertőiek néni 
fognak tudni fizetni, elárverezik min
denüket, megveszik a zsidók az egész 
falut. Ugy kell nekik. Megmondtam 
nekik, hogy megeszi a rosseb egész 
öregcsertöt, ha nem engem választa
nak birónak. Akkor röhögtek rajtam, 
most én röhögök majd rajtuk . . .

Ezalatt a Halászbányához értek. 
Hodász ur meg nem állhatta, hogy fel 
ne kiáltson elragadtatásában:

—- Nézz le, Miska fiam. Micsoda vá
rosi Micsoda szép és hatalmas város!

Börcsök Mihály, csak ugy félszem
mel, lesanditott és legyintett hozzá 
egyet, mintha ezzel a mozdulattal zseb
re akarná vágni az egész nagy várost, 
az egész v ilágo t...
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u n  MOZAIK
(A nyár emlékeiből)

Rohan a vonat, tájak rohannak, pe
reg a legszebb film: az örök termsézet. 
Ezen a nagy színpadon Becstől Salz
burgig mi emberek csak statisztálunk. 
Főszereplők a hegyek, erdők, zugó pa
takok, hangos zöld szinii tavak. Rciit- 
hardti rendezés, a legjobb erők felvonu
lása, pazar kiállításban.

Alföldhöz szokott szemem szinte be
lefárad a hegyóriások bámulásába. Ezek 
a szaggatott hegycsúcsok, a nagy jég
mezőkkel és glecserekkel takart hegy- 
tömegek, a léucsőzetesen emelkedő, 
majd meredeken kimagasló sziklator
nyok ígezetesek és döbbenetesek.

Rengeteg a tunnel. Mint valami mese
beli sárkány dohogva fúrja át rajtok 
magát a vonat, kikerülve a sötétségből, 
folyton és halmozva ontja a vidék fan
tasztikus szépségeit.

Es ontja a kirádulókat. Minden állo
máson megsturmolják a vonatot a rö- 
vldnadágos, lódenkabátos (a könyöknél, 
prévéntive rendszabályként másszinü 
anyagból, szivalaku folt) rucksakkos 
atyafiak valóságos hétniérföldes cipők, 
ben. Vastagtalpu, erős úti cipőm mellet
tük minníatíirré zsugorodott.

__  *
Gmunden. A legszebb Esplenaddal és 

a legszebb tóval. A viz ezüstösen csillog, 
Traunsteln felöl nehéz fűszeres fenyőil
latot hoz a szél, levél pereg rám Schiller 
hársfájáról, s a tó túlsó partján magába 
roskadtan áll Orth János kasté lya...

— A Strandbad hajója sivitva füty- 
tyent. Tiz perc alatt visz ez a fehér kis 
gőzös a fürdőbe. A két emeletes gyö
nyörű luxus épületen keskeny erkélyek 
futnak körül, roskadásig diszitve virág
gal, négyszáz kabinja van, zene pavilon, 
vendéglő, a hallban üzletek. Három hó
nap alatt épült fel. A parton hófehér ho
mok, a viz elég hideg, de nem kellemet
len. Tömérdek fürdöző, zsivaj, kacagás, 
bábeli nyelvzavar. Van itt minden náció
ból. Magyar nagyon sok.

*
Szent Gilgenböl hajójárat van a gyö

nyörű Wolfgang tavon a poetikus fek
vésű Szent Wolfgang városkába, ahol 
vár a fogaskerekű vasút, melyet a ké- 
nyelemszejető utasok vesznek igénybe, 
hogy feljussanak a Schafbergrc. Egy 
óráig tart az ut, pedig a vasút pályája 
valamivel több mint öt kilométer hosszú 
és már egy kilométer után oly erős 
emelkedés kezdődik, hogy majdnem me
rőlegesen csüngünk a hegyoldalon. Két 
kilométer után van az első kitérő, s 
egyúttal vizfelvevő állomás. Innen kezd
ve a vasút folytonosan mély bevágások 
és szakadékok közt halad. Ha lenézünk 
tizengy tó csillogása kápráztat, tizen
egy smaragd kő. Az utón folyton talál
kozunk turistákkal ezek négy órai erős 
meneteléssel érnek a csúcsra, köves, 
meredek tuon járnak, bottal, csákány
nyal, meg hátizsákkal, melyre össze
csavart kötél van erősítve. Kedvesen 
lengetik felénk fehér keszkenőjükért, ml 
visszaintegetünk, aztán elnyel bennün
ket egy százméteres hosszú tunnel, in. 
ncn kijutva elérjük a végállomást. T i
zenöt perces gyalogút és a csúcson va
gyunk 1730 m. magasan. Innen nincs to
vább. Előttem rettenetes szakadék. Szé
dítő mélység. Az Ür. Mélyen kihajulok 
a védőkorlát felett, de kémlelő szemem 
kutatását szürke felhökárpit gátolja. 
Hogy gomolyognak: felkusznak a korlát 
alsó pereméig, kinyújtott karral majd
nem elérem őket. Ha egy lendülettel át
vetném magam, éppen arra a feket szé
lű bársonyra esném. — Ki tudja hova 
repülhetnék vele.

*  •
Humboldt szerint: Nápoly, Konstanti

nápoly és Salzburg legszebbek a földön. 
Tény való, hogy elragadó látvány Mo
st irt szülővárosa a Mönchsberg és Kapu- 
cinerberg közé ékelve, görbe, szűk uccá- 
ival eredetien épült régies házaival, a 
rohanó Salcach folyóval, s a Hochcn- 
salcburg nevű egykori várral. Ez utób
bi most kaszárnya. Drótkötél pályáju 
vasút visz fel. A huszonötméter magas 
volt kinzótoronyról pompás a kilátás. 
Pitoreszk kép a sok tornyu város, a fel
ső Salcach zöldelő völgye, a hosszú lán
colata Gaisberg, és messze a bajor Al
pok sllhuctjei.

Érdekes a Szentpéter temető. A város 
szivében — körülötte lüktető Élet — 
sziklafalakba vésett cellákkal és a he
tedik századból való kápolnákkal. Az 
északi kijáratnál közvetlen hozzáépítve 
a Stiftskellerel, a leglátogatottabb va
csorázóhely elsőrendű borokkal, a ven
dégek kedélyesen hangosak.

Bolyongva a temetőben, a besüppedt 
sirok elszükült utal közt, az át szűrődő 
vidám hangfoszlányok kísérőim e késő 
esti órában.

Salzburg, drága ódon város, Jó igy 
visszatérni hozzád, elmúlt évek útvesz
tőjén keresztül látni álmélkodva: itt sem
mise változott, a Mirabell kert virágai

K Ö N Y V E K
A legn agyob b  m agyar T egn ap -regén y

B a b its  M ih á ly ; H a lá lf ia l

A Tegnap Magyarország legbékésebb, 
legtespedtebb, legunalmasabb időszaka. 
Tisza Kálmán kora ez, amikor az Ál
lam megnyugszik, megerősödik és meg- 
kövcscdik a Jogrend talaján és ug.vlát- 
szik, hogy ezt a biztos alapot századok 
sem fogják megingatni. Az elszegénye
dett nemesek, a tunya dzsentrik a vár
megye tubákos hivatalszobáiban helyez
kednek el, mint a legbiztosabb fedezé
kekben, melyeket semmiféle történelem 
sem tud megmozgatni és ebben a moz
dulatlan bizonyosságban elbóbískol min
den friss gondolat, ujitó szellem, forra
dalmi eszme, legfeljebb az öreg Döme 
bácsik negyvennyolcaskodnak még egy
re halkulóbban. Ki érzi a közelgő viha
rokat? Vannak ugyan nyugtalan, ko- 
válygó lelkek, fiatal, álmodozó Kasz- 
szandrák, akik uj Magyarországról, t it
kos forradalmakról ábrándoznak, a lá
tóhatáron pedig megjelenik a nagy Vá- 
tesz, a klcsufolt magyar Próféta: Ady 
Endre.

Ez a /fű/d/f/oi-nak hátteres élete, eb
ből domborodik elő két dunántúli város
kának és néhány dunántuli családnak 
halálszagu élete, amelyből még testie- 
sebben előtérbe kerül, mint Maut-relief 
elülső alakja, aki szinte teljes ditache- 
ment-ban van alapjától, Sátordy Imre 
szomjas, eszmék közt vergődő felfelé tö
rése és clcsuklása.

Nehéz lenne eldönteni, hogy tulajdon
képen melyik élet a megkapóbb, a lük- 
tetősebb; a tunya, tespedt kor gondo
latvilága époly elevenen, plasztikusan és 
közelien éli emlékéletét, mint amilyen 
elevenen, élctme'cgen mozognak a sóti 
alakok: a becsületes táblabiró, a geniá- 
lis és gazember ügyvéd, a sápadt, aka
ratgyenge táblabiróné, Józsó, a rendes, 
kicsinyes s mindig vidéki pesti hivatal
nok meg Imruska, a betüchcs fiúcska, 
akiből tanárt nevel a dacos szembefor
dulás, a Nyugathoz való tartozás vá
gya. Noha úgy látjuk, hogy Babits Mi
hály a balálfiainak életét kísérő vélemé
nyek és vádaskodó szándékok nélkül 
eleveníti meg megrázó, de márványhi
deg művészettel, mégis lent a tudat kü-
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rendszerint étvágytalanok, keveseb
bet esznek cs ezúrt kétssereson vi- 
gyam iok kell orra, hogy táplálkozá
suk ne logyen hiányos, egyoldalú, 
va^y nehezen em észthető. Minden
napi étrendjüket okvetlenül ki ken 
tehát egészíteni azokkal a f o n t o s  
éle'onyagokkal, a vitaminokkal, m e
lyek nélkül a szervezet észrevehe
tően károsodik, A legkönnyebben em észt
hető alakban, pompás csem egeitü  csokolá
dédon, minden külön ell észités nélkül kap
hatja me.7 szervezete ezeket a fontos élet- 
anyagoka*, ha minden étkezés után '(szopogat

néhány táblácska

ARNEÁ VITAMINTÁPSZERT
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épp oly pompásak, buják, ezer tarkasá
gunk; lám a Dreiíaltigkeitsgasse tizen- 
ötös számú házában még mindig itt van 
Aicher professor Marionette színháza, a 
Salcach épp oly szürkén és sietősen fo
lyik, s a Statsbrückén átballagva, ahogy 
kiérek a Ludvig-Viktor térre, ide ragyog 
Tomaselli kávéháza. az aranybánya, 
most is zsúfolva idegenekkel. Hat óra. 
A Rezldenz téren állok hallgatom a ha. 
harngjáték kedvesen primitív zenéjét, s 
egy pillanatra a könyezet szuggerá'.ó 
hatása alatt, elhitetem magammal, hogy 
nálam is, a lelkemben is, minden a rég i..

F. Galambos Margit

— A : A th e n a e u m  k ia d á s a

szöbe alatt valami tompa vádat erezünk 
az eszme és érzelem nélküli magyar 
középosztály ellen. Ez a vád főleg ab
ból a kirívó, sőt tragikus ellentétből táp
lálkozik, mely a könyveket, álmokat, 
eszméket és élményeket hajszoló ímrus 
és a báván borozgató, lomha agyvelejű, 
szűkös szivil, kicsiny horizontú embe
rek között felsajog. Ez az ősi magyar 
átok, Ady tragédiája dunántuli és kato
likus miliőbe helyezze ezt az örök tra
gédiát. Es ez a homályos, az ellentétek
ből felvillódzó vád izgalmas fényben 
tárja végig a regényt, szinte azt érez
zük, hogyha nem alkoholista Gőzsy Pe
pikből, üreslelkü Józsókból, tartalom és 
látókör nélküli here jogászokból állt 
volna a magyar középosztály, hogyha 
az Imrusok és Rosenbergek több meg
győző, vagy szuggessziv erővel és több 
hatalommal formálták és vehették volna 
az uj Magyarországot, úgy másképen 
zúgtak volna él a nagy viharok az or
szág felett. Ezt a vádat ködösen érez
zük és valljuk olvasás közben s a nagy 
viharok szele már meg-meglibbenti a 
könyv utolsó lapjait, látjuk Imrusék bot
lását, csüggedt rezignációját, a •Vihar- 
ágyú* örök némaságát, látjuk, hogy a 
Halál magvetése után el kell jönnie an
nak, amit már úgyis tudunk: a Halál 
aratásának.

ímrus tragédiája megrázóan egyéni, 
mégis nem egyedüli Hunnia földjén. En
nek magyarázata az ősi, turáni átok, 
az Ady vérskorbácsok csípős csattaná- 
sa. a nagy Közöny, a bénító Unalom, 
mely ott lakott és ott lakik minden ma
gyar kúriában. És ennek az örök ma
gyar tragédiának költői életbe szökke
nése magyarázza meg azt az erős, le
nyűgöző, szinte lihegős hatást, mely 
alól majdnem egy olvasó sem tudja ki 
vonni magát, akinek valami köze volt 
a háború előtti magyar vidékhez. Mind
nyájan kicsit Imrusok voltunk talán 
más miljőben, szerényebb kultúrájú fel- 
készültséggel, de a tragédiának elöérzé- 
sét homályosan, fájdalmasan, olykor 
Iudbőrösen hordoztuk magunkban. Mind
nyájan sejtettük a rekkent tespedésben,
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hogy ezek a halálszugu. patópálos kú
riák nem élik iul az első vihart, mégis 
nem láttunk tisztán még a nagy, recse- 
gös vihar után sem, a tragédia magva 
fogyatékos meglátóképességünk folytán 
bizonytalan ködben bujkált.

A Haldlltainak elolvasása után azon
ban felgyűl a fény és tiszia. tünemé
nyes művészettel látjuk megelevenedni 
és sirukból kiszállni a nagy problémák 
clföldelt hadávereit. Most látjuk meg 
Sótot és Gádorost, a vidékei és a ka- 
maszos. komolytalan Festet, a Sátordy 
Imrék meddő és nagyszerű álmodozá
sát, az Ígéretes nyugati gondolat csú
fos elbukását. Óriási perspektíva nyílik 
meg szemünk előtt: az elszunnyadt, 
végtelen magyar táj a tunva tegnap 
opálos, bágyasztó fényében. Most meg
értjük a balálfiainak sorsát és jelenjét. 
A magyar Tegnap, ez a szürke, szenv
telen időszak még soha ilyen érdekesen, 
ilyen megkapóan. ilyen érthetően nem 
jelent meg előttünk.

Babits életre keltette a halálfiainak el
földelt korát és életét. Valószínű, hogy 
önmaga és családja életének eseményei 
is igazságai is belevegyülnek a hódítás 
és hatalmas költészetbe s talán innen 
ered az alakok és környezetek lélcgzős 
életereje. Csodálatos azonban az a pszi
chológiai kegyetlenség, amivel emberei
nek rejtett és rosszszagu gondolatait fel
takarja, hogy az olvosó megkapóbban 
érezze a vidéki magyar lelkek íespede 
vitalitását. Babits most nem lírikus: nem 
rajong, nem elfogult, egy alakjára sem 
hinti a rokonszenv puha, palástoló ró
zsaszínjét. A halálfial nem szeretik egy
mást és szinte megdöbbenünk, mikor azt 
látjuk, hogy a szeretetnek hiánya m i
lyen kicsinyessé, közönyössé, sivárrá 
és vigasztalanná sorvasztja alakjait. 
Megdöbbenünk, mert ilyen volt a Ma
gyar Tegnap.

Mikor végigolvastam a Haláífiait. 
ugyanazt éreztem, mint mikor a Keopsz 
piramisokat — melyeket fényképről már 
unosan ismertem először megpillan
tottam: döbbenet, áhitat, csodálat és ra- 
jongás torpantotta meg a lelkem.

Nagy alkotás ez a regény. Ihletett mű
vész szerencsés munkája. Költészet és 

i valóság. Történelem és tüneményes mű
vészet. Kíméletlen pszichológia és kultú
rákban kifinomult, csillogó, csobogó irás- 
modor. Nagy, súlyos alkotás, mely életet 
ad és örök művészetet. Formát ad a 
múltnak, mint Michelangelo Dávidnak és 
Mózesnek. Elolvasása után azt kell érez
ni, hogy a legnagyobb magyar tegnap- 
regény örök életet biztosított magának a
magyar holnapban.

Szenteleky Kornél

A háború utáni Irodalom szelleme cí
men a Nyugat most megjelent novem
ber 1-i számába Szász Zoltán irt kitűnő 
tanulmányt. fgnotus(6\ egy pontpás Pale- 
ologue-portrét kapunk, Grcxa Gyula 
Krjstófíy József »Magyarország kálvá
riája* című emlékiratát méltatja, Schöp- 
Ilin Aladár pedig Alexander Bernátról 
és a Szomory-ügyröl ir. A szépirodal
mi résztől elsősorban Kosztolányi De
zső elbeszélését (Omelette á Woburn) 
kell megemlítenünk, aztuán egy nagy- 
tehetségű fiatal ró, Szitnyai Zoltán »Égi 
erők* című novelláját, mely a Nyugat 
novellapályázatán tűnt fel és a pálya- 
díjtól csak azért esett el, mert rója 
akkor még nem kívánta a közlését. 
Erdélyi József versei, Színi Gyula Jó- 
kai-regényének és Tcrsdnszky J. Jenő 
önéletraízánka (»Igaz regény* uj feje
zete) teszik teljessé a szám szépirodal
mi tartalmát. A Figyelő-rovatba iro
dalmi, színházi, képzőművészeti és fiim- 
aktualitásokról Füst Milán, Elek Artúr, 
Hevesy Iván, Mohácsi Jenő, Szenes P i
roska, Schöpflin Aladár, Tcrsánszkv J. 
Jenő irtak. A Nyugat uj száma egyéb
ként bejelenti, hogy Beck ö. Fülöp M y  
Endre-plakcttje rövidesen elkészül és 
az Ady-plakettet — melynek bolti ára 
300.— dinár lesz — minden Nyugat' 
előfizető — az újonnan belépők is —  
teljesen díjtalanul fogják megkapni — 
Egyes szám ára 20.— dinár. Negyedévi 
előfizetési d j 100.- dinár. Főbizomá
nyos: Pravda Beograd, Knez Mihajlova 
ul. 19.

Hafa Solid h a r i s n y á k
Sehloberger-ift) KíTltíd, Jsirtlíh t t  0
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PESTI IRODALMI KAVtHAZAK ALKONYA
IRTA: DEBRECZENi JÓZSEF

Azt mondják, hogy az uj magyar iro
dalom a Babits, Tóth Árpád, Hatvány 
és a többiek irodalma a kávéházban 
született meg és a kávéházban nevelke
dett, a Newyorkban, a Slmplonban és 
még néhány helj cn. ahol minden asztal 
törzsasztal volt, egy iránynak, iskolá
nak, klikknek vagy legalább is szerkesz
tőségi közösségnek a főhadiszállása. Sok 
túlzás nincsen ebben a megállapításban, 
sőt pesti szemmel nézve különös vagy 
érthetetlen sincs benne. Ebben a város
ban sok minden bonyolódott cs bonyoló
dik le ma is a kávé csillogó, füstös tem
plomaiban, ami másutt talán elképzelhe
tetlen volna.

A béke boldog, tarka esztendőiben Pes
ten valóban csak a kávéházban lehetett 
irodalmat »csinálni«, a kávéházban, ahol 
boldogság, siker és jelentős etappe volt 
bevágódni valami irodalmi törzsasztal
hoz, amelynél egy-egy beérkezett nagy
ság körül az ifjú és még ifjabb fullajtá
rok serege meredt a feketekávés csé
szék titokzatos tiizébe, vagy kokettált 
mélán a »zöld démonnak, ami hasas 
pohárkákban illatozott volt a karikatú
rákkal telefirkált márványasztalon és 
hajnaltájt hazamenetelkor abszint néven 
íródott fel a főpincérnél. Voltak és van
nak irók, akik semmiféle puhán beren
dezett dolgozószoba hangulatos interie- 

1 űrjével nem cserélik el a patinás kávé
házi sarokasztalt, ahol élesebben fog a 
toll és a billiárdgolyók disszonáns ösz- 
szecsengése inspirál. Ma is vannak, bár 
meg kell látni, hogy lassan eltünedez
nek a régi értelemben vett par excellen
ce irodalmi kávéházak, átvedlenek vagy 
megszűnnek. Hogy miért? Több okból 
is. Elsősorban az újabban erős fejlődés
nek indult klúbok szívják fel törzskö
zönségük jelentős részét és nem utolsó 
sorban ludas az elet, a vágtató mai élet, 
amely kíméletlenül gázol át a háború 
előtti Pest bohémjei felett is. diszkredi- 
tálja a Lavalliére nyakkendőt, riporteri 
ceruzát nyom a naphosszam kávéházban 
álmodozó-fköltő kezébe és kiiizi a füstös 
paradicsomból, szenzációk után, rendőri 
esetek után. Mert élni kell és levegőből 
élni csupán Murgcr bohémjei tudtak, 
azok is csak a háború előtt.

Néhány kávéház mégis át tudta men
teni irodalmi jellegét, néhányat pedig 
egy-egy arrivált avatott ilyenné azzal, 
hogy vendégévé szegődött, magával 
vonzván tanítványai légióját is. A bé
keidők leghíresebb irodalmi kávéháza a 
Newyork, mint ilyen maid minden je
lentőségét elvesztette. Egyébként nem
régiben revonálíák óriási költséggel és 
igy lett az egykori irótanyábói Pest leg
fényesebb és egyben legdrágább kávé- 
háza, ahol tiz dinárba jön egy fekete és 
káprázni kell a csillogástól.

Legtisztábban talán az Andrássy-uti 
Aiogy.'/r Koronn őrizte meg irodalmi ar
cát. Itt van a Nyugat szerkesztősége is 
és itt iil mindennap Osví.7, Aföz/c Zsfg- 
i::.c.i:d, deliért Oszkár cs Terstydnszky Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek: 
Jenővel az élén a Nyugat gárdája. D? ' Tóth-'íorgosy Dezső (Szcnta), Urban
gyakran látni itt az excentrikus külsejű 
Kassák Lajost és a finom, törékeny 
Szép Ernőt is.

Nagyon érdekes sziget ez a csendes 
kis kávéház, ahol az. ezüsthaju és sze- 
lidbcszédü Osvát Ernő, a >Nagv Szer
kesztőd a legtöbb magyar tehetség fel
ié ezöje teregeti ki déleiül tönkint a kéz
iratok halmazat és olvasgat cl rajtuk 
órákiiosszat mis az asztal másik végén 
a szigorú Gébért szerkesztő ur kékccrn- 
zázza a közlésre váró »Tz.g.Ví’W®-ket a 
szomszéd asztaloknál üldögélő fia'a! 
munkatársak didergő figyelme közepet
te, alik pontosan tudják, hogy melv’- 
k'iknek a kéziratát ’dmzíza meg* e pil- 
tanatban a szerkesztő ur.

A'inden nagyon finom, nagyon pre- 
cTz ebben a kávéházban, a csendben 
újságolvasó Móricz Zsfgmoná, a vitat
kozó fiatalok mozgalmas asztala, a ká
vézó filiszterek és a pincérek is. akik 
közül az egyikről Kosztolányi az »Aíö- 
/v’oGí pincérportréját mintázta.

A többieké a budai *Ph:ladelphla«. ahol 
P''zső rovogalja fulmináns cik

ked. a »Hadik« Karinthy kávéháza és az 
»Ango/«, amelynek egyik sarokasztalá
nál Színi Gyula szokott üldögélni, talán 
nem merítik ki teljesen az irókávéház 
fogalmát. Napközben majdnem teljesen

néptelen polgári helyek ezek, amelyek 
jól megfelelnek a célnak és inkább csak 
irodalmi szögletek alakulnak bennök.

Valahogyan inkább tud illúziót kelteni 
a »Simplon«, ahol még látni kusza tis- 
tököt és kutyanyelvet is töprengve

bazia*, amelyben a Magyar Hírlap Írói 
gyülekeznek redakció után Zsolt Hálá
val, Relle Pállal az élükön.

Van ugyan két kimondottan írók és 
művészek számára alapított kávéház, a 
»Nefelejts< és a »Bohém-kávéház«, az 
oktrojált bohénijelleg azonban aligha já
rult hozzá népszerűsítésükhöz, inkább 
éjszakai lokálok ezek, de bohémek nél
kül. A »N cl elejts*-ben olykor Kassák 
legfiatalabb korosztálya, aggasztóan ifjú

nyomogatott ceruzával, vagy az *Ab- aktivisták merengenek az asztalok fc'ett.

SOMLYÓ ZOLTÁN:

Egy japán váza áll 
a vitrin tetején.
A vázán pici gésa áll. 
szülte fonattal kis fején. 
Most tipegett ki a fehér 
papirházikó belsejébül.
Es szinte európaivá szépül 
a porccilán ilde tején. 
Visszafénylően ring a tón a

bő virágos selyemkimóva,
a távolban szalad egy árnyas ni: ' 
biztosan vár egy szép japán fint . . ,
A fin nem jön... Úgy sajnálom szegényt.. 
Mit várja azt a hűtlen japán legényt! 
S est érül estre azt lesem, 
hogy sírva faltad keservesen, 
arcát kezébe rejti és a
kis házba visszatipeg a kis gésa . . .

M ű v e l ts é g i  v iz s g a
T iz e n ö t ö d ik  ó r a

A múlt érán (október 30.) föladott 
kérdésekre a helyes feleletek a követ
kezők:

1. Áttérünk az ismétlésre
1. Az SHS. királyság vámvezerigaz- 

gatója Schmidt Konrád.
2. A SzAND—-Bácska affér miatt Cop

kó Mártont nyolc hónapra, Copkó Gézát 
két hónapra eltiltották a játéktól, Sif
list felmentették.

3. Sztankovics Bora népszerű szerb 
színmű és regényíró a »Kostana« szer
zője, a napokban hau meg.

4. A Koírománovics-diuasztia utolsó 
saria Kotrománovics Grga szerzetes 
volt, aki az elmúlt héten bait- meg- egy 
boszniaikolostorban. , , •
, muzulmánpárL vezére de Meh-
med Spahó.

6. Manoilescu volt román államtitkárt 
azért tartóztatják le, mert Károly ex- 
trónörökös leveleit Romániába akarta 
csempészni.

7. Windischgrátz Ernő herceg, Ferenc 
József dédunokája hagyta cl a katholikus 
hitet.

8. Lalosevics Jóca képviselő a vajda
sági közigazgatási iskola miniszteri biz
tosa.

<5. A görögkeleti szerb püspöki zsinat 
Szremszki Karlovcin 1927. november 
28-ikán lesz.

10. A »Principcssa Mafalda« olasz 
hajó siilyedt el a műit héten.

11. A noviszadi törvényszéken lö8 köz
ségi jelölőlistát nyújtottak be.

12. A lakástörvényt 1928. május 1-ig 
hosszabbították meg.

Írén (Novivrbasz), Simon Géza (Sztari-,. /c. , , .r . , . t
becsei), farkas Ibolyka (Szombor). Me- s z0I|<t®)ZOmbOr)' r ° li,hors° ss>' Uezs“
zci Loránd (Szombor), Gimthler Ferenc 
(Bocsár), Neuberger Laci (Kacs), Rada 
Aranka (Becskerek), Klein Bözsi (Becs- 
kerek), Szatmáry Géza (Szubotica), 
Szatmáry Kálmán (Szubotica).

A könyvjutalmat Urban Irén (Novi
vrbasz) nyerte meg.B t k

2. KI fadja megmondani?
1. A »Nagyasszony« szerzője Szomo- 

ry Dezső.
2. A filozófiai tudomány nagy ma

gyar halottja Alexander Bernát.
3. Polyphemus az Odysseában fordul 

elő, Poseidon fia, akit Odysseus meg- 
vakitott.

4. A Szalvarzán feltalálója dr. Ehrlich 
Paul.

5. Voltaire mondta azt, hogy ha nem 
volna isten, fci kellene találni.

6. A rcadingi fegyházat Oscar Wilde 
angol költő tette híressé »A readingi 
{egyház balladája® cimü költeményével.

7. Spinoza a polgári életben gvemánt- 
köszörüs volt.

8. Lossalc Eerdinánd német szocialis
ta vezér halt meg párbajban.

9. A szonett két négy és két három

I
(vitele az utolsó kilenc hónapban?

12. Hol tartják meg az utódállamok
jövő évi ügyvédi konferenciáját?

2. KI tudja megmondani
1. Alelyik latin történetíró nevezetes 

a stilus tömörségéről?
2. Ki volt az az ókori fejedelem, aki 

megkorbácsoltatta a tengert?
3. KI volt a brescial hiéna?
4. KI volt Napóleon második felesége?
5. Ki a »Kcvlárl búcsú® szerzője?
6. Mi az a Marcia su Roma?
7. KI találta fel a könyvnyomtatást?
8. Ki a leghíresebb olasz szonettköltö?
9. Ki volt 1818-ban Horvátország bán

ja?
10. Hol van a sóhajok hídja? 
lí. Ki »Az uj földesur* főhőse?
12. KI volt Krisztus idején Judaea ró

mai helytartója?

3. Hol a hiba?
1. Octavianus Augustus korában mi

lyen alakú pipából dohányoztak a ve
teránok?

2. Milyen műfajhoz tartozik Tompa 
Mihály »Rákhel siralma® cimü költemé
nye?

3. Miért hívnak három különálló, de 
a főhős azonosságánál fogva összetar
tozó költői müvet tetralógiának?

4. Hány évi távoliét után kerültek is
mét össze a sziámi ikrek?

5. Melyik a legfontosabb az ember 
hat érzéke közül?

6. Mit jelent ez a két latin szó: hó- 
kusz-pókusz?

7. Péter vagy Pál apostolról szól-e 
Petőfi »Az apostol® cimü költeménye?

8. Milyen versformában van írva Ho
ratius »Acncis« cimü hőskölteménye?

9. Hány évet töltött Mikes Kelemen 
Kossuth Lajos oldalán Turinban?

in. Milyen bútorokat gyártanak a ka
lifából?

11. Hány góltól mentette meg Siflis 
a jugoszláv kaput Prágában?

12. Mikor szüntették meg a vízum
kényszert Jugoszlávia és Magyarország 
között?

soros versszakból, összesen tizennégy 
sorból áll.

10. Madách Az ember tragédiáját Pau- 
lay Ede alkalmazta szilire.

11. A teljes bibliát először Károli Gás
pár fordította le magyarra.

12. Mereskovszki irt regényt Leonar
do de Vinciről.

Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek: 
B. Baba, Klein Bözsi (Becskerek).

Halnál több kérdésre megfeleltek: Ur
ban Irénke (Novivrbasz), Szakácsy Gla
dys (Szombor), Kada Aranka (Becske
rek). Szöilösy Jenő (Bogyón).

A könyvjutalmat Klein Bözsi (Becs- 
kerek) nyerte meg.

3, Hol a hiba?
E A sz i va c s tengeri állat.
2. Port Artur japáni hadikikötö.
3. Odysseus és Udysses ugyanaz a 

személy.
4. Honncrosztól nem maradtak fenn 

kéziratok, sőt Honnerosz létezése is 
kétséges.

5. Vízakna erdélyi fürdőhely.
6. A szacharint vegyi utón állítják elő.
7. Jugoszláviában nem terem bors.
8. Az árticséha növény.
9. Romáin Roland nem soviniszta, ha

nem pacifista író.
10. Szokrateszt méregpohárra ítélték.
11. Radies Pavle Radios István unoka

öccse.
12. Szövettant az orvosnövendékek ta

nulnak.
Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek: 

Klein Bözsi (Becskerek), Kada Atanaka 
(Becskerek). Urban Irénke (Novivrbasz).

Hétnél több kérdésre megjeleltek: 
Szöilösy Jenő (Bogyin), Szakácsy Glac-

I.

Könyvjutalmat Kada Aranka Becske
rek nyerte meg.

UJ KÉRDÉSEINK 
1. Térjünk át az ismétlésre

1. Az igazságügyminiszter által be
nyújtott törvényjavaslatok közül me
lyik az, amely a nőket is érdekli?

2. Ki az cl: ö zsidó parlamenti kép- 
\L.eiö Jugoszláviában?

3. Melyik darabbal kezdte meg mű
ködését a vajdasági magyar színtársu
lat?

4. Ki a görög köztársaság elnöke?
5. Milyen csmény évfordulóját ün

nepeltek a múlt héten Olaszországban?
6. Ki a bolgár király menyasszonya?
7. Hol vadászott Alckszandar király 

őfelsége az elmúlt csütörtökön?
8. Melyik noviszadi birkózó • esz 

részt az európai bajnokságért folyó 
budapesti versenyen?

9. Kik a legújabb stipi revolveres me
rénylet áldozatai?

10. Mennyi az elsülyedt Maíalda gő
zös áldozatainak végleges száma?

11. Mennyivel csökkent az ország ki-

El filézett közmondások
Körkérdéssel fordultunk a társadalom 

különféle rétegeihez, hogy fejtsék ki ál
láspontjukat abban a kérdésben, vájjon 
a közmondásoknak csakugyan igazuk 
van-c? A benyújtott válaszok közlését 
itt kezdjük:

Hosszú haj, rövid ész.
Hála istennek ez a közmondás a nők

re már nem vonatkozik.
Eton-frizurás. 

Madarat tolláról.
Láttam már beszélő madarat, de olyan 

madarat, amelyik írni is tud. világéle- 
temben még soha se láttam. Már pedig 
ha a madár nem ért az íráshoz, hogyan 
ismerhetjük meg őt a tolláról?

Euturista költő. 
Ki korán kel, aranyat lel.

Hajnalban keltem fel. de még csak 
véletlenül sem leltem aranyat. Pedig 
nem is az ágyból keltem föl olyan ko
rán. hanem a bakkasztal mellől. Ha néni 
hallgatok a közmondásra és később ke
lek föl, talán mér megfordult volna a 
szerencsém és csakugyan lelhettem vol
na aranyat.

Egy kari yds.
Nem a ruha teszi az embert.

Valóban nem, mert hiszen az a cse- 
! kélység, ami rajtunk látható, mindennek

nevezhető, csak épen tubának nem.
Egy korzódémon.

Nem mind arany, ami fénylik.
A közmondásnak igaza van. Kabátom 

kön.vöke ugyancsak fénylik, de arany
nak még se mondható.

Egy B-listás.
Kutyából nem lesz szalonna.

Hát kutyaszalonna nem lesz belőle, az 
bizonyos. De ki meri állítani, hogy nem 
lesz belőle disznószalonna?

Egy nyugdíjas 
Az asstony verve jó.

Ez a közmondás csak a rossz férjek
nek ad tanácsot. Mert a jó férj sohase 
veri el a feleségét. Csak a hozományát.

Egy jó férj.
Végén csattan az ostor.

Könnyű az ostornak.
Egy humort
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B etO n -
cserépgyártó  

gépek,
____ _ _ _ _ _  ____  betonfalazó gép ek ,

b eton  ü reges b lokk  
gép ek ,

cső-és lépcsőform ák
________________________ csiszo ló  é s  polírozó
65ü7|i g ép ek ,

cem en tlap -p rések ,

vakolat- és betonkeverők
kőtörök , h en germ ű vek  
é s  k a v ics-m o só g ép ek

Dr. Gasiarí i  Cg.,
Díjmentes mérnöki látogatás 
97. számú katalógus ingyen

R E J T V É N Y E K
A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény helyes: 

megfejtése a következő:

„Ezekután" [

ség sé S

BÁCSKAI CEMENTARÜGYAR ÉS ÉPÍTŐ BT.
SUBOT CA, DANl&ÚEV PUT, TEL. 6-20

Gyárt: Egv- és többszínű cement- és mozaiklapot, 
csömöszö’.t és drótbetétos csöveket, kútgyürüket.

Raktáron tart: B e o ő in i cementet, felsőgallai oltott 
és darabos m.szet, dunai homokot, betonkavi
csot, kőport, épület és tűzifát slb.

Ev illái: Mindennemű műkőmunkát, u. m. lépcsők, 
lábazatok, sírkövek, snkeretek, vasbeton menye
setek, b e to n , te azzo, burkolatok, szökőiutat, 
vályúk, pinceszigetelések készítésé!.

A ján latta l é s  k ö ltsé g v e té sse l
díjmentesen szopá.unK 7435

Boj>ojeric gyógy>ioré«x urnák, Skopje.
Több mint 4tSvenát szenvedtem a legnagyobb íoku • eutnában ás 

a betegség az utóbbi időben már annyira elliatahnasoúott, hogy 
mozogni bc tudtam és a foglalkozásomat se láthattam el és a munka- 
nélküliség folytán mára legnagyobb nyomorba jutottam, ugyany- 
nyira, hogy elhatároz am, hogy visszatérek Prilepbe, szülőföl
demre ha hozzátartozóim útiköltséget küldenek. Hozzátartozóim 

helyett a Jegnagvobb meg-!cpct;senrre 4 doboz
KUbKi MELEM gyógyszert küldöttek, hogy azokat használjam 
a bátora ellen. A  gyógyszert a használati utasítás szerint 
kezdtem használni és a legnagyobb örömömre hihetetlen gyorsan 
nagyfokú javulást éreztem. Folytattam a kenc'etést és 20 nap 
után, amikorra a 4 dobor. gyógyszer elfogyott, én is teljesen 
meggyógyulta n és én tovább is ittmaradhatok.

A  gyó.yszertégelyeken az Ön cégét látóm azt gondolom, 
hogy a gyógyszert Öntől vásárolták és igy kedve* kötelessé
gemnek teszek eleget, am ikor Önnek legmélyebb bálám feje
zem ki. Örökké hálás vagyok Önné*

STOJAN TRJFUNOVIÚ, P ri’epről, 
jelenleg Buenos Ayresbcn

M ágik u s-k ock a
A múlt vasárnapi számban közölt mágikus kocka 

helyes megfejtése:
1. Elemér
2. Levele
3. E vésőt1
4. Meséje
5. Előjós
6. Retesz

Helyesen megfejtették 129-cn. Könyvjutalmat 
nyertek: Ornby Oyuláné (Növi Sóvó), Friedmann Béla 
(Novivrbász), Bfró Ilus (Mokrin).

A következő mágikus-kockát Temunovics Dragu- 
tin (Beograd) küldte be:

A A A A A A A A A A A A , G, II, K K K K K K , N , 

O O O O , R R R R , S z ,  V V , T

*1
3

A leojobb minősó ü őszi

P L E S S -ka la p o k
a l e g o l c s ó b b  á r b a n  c s a k

Braca Stipancev c
u i és női d  v  turukercskzdésébsn  

Suhotica, A leksandrova u .  9 (K orzi) kaphatók

Ruha teszi az em bert!
Ha e le g á n s  ru h á t a k a r  olcsóno
ab" or  csa 'í

Vojisz lav Vasziljevié, Manajioviéeva ul, 7
angol uriszabő ágnál rendelje luháit

Bogojevíó udvöfi  gyógyazerősz u .-rak, Skoplje.
En már a háború előtt használtam az Ön RUSKi MELEM 

gyógyszerét amely ki is gyógyított suhos reumámból, de a hadi- 
fog Ságban k iú ju lt régi bet g égem. Épen az.’ rt arra hé cm. 
ho ry ha még gyártja ön  en  a háboruclŐtti RUSKl M rLEM  
jiyógyszert, értesítsen engem erről, ho »y ismét rendelhessek 
belő c. Tisztelettel

STANOJLO KOVAÚEViC 
9ő94j2 lelkész, Preljma CaCak

R e u m a
aká r a ku t, a ká r k ró n iku s , csuz, isiás, 
ny ila iás , cso n tfá jd a lm a k , fe j-  és á ll-  
cson t .a jd a im a k  a legs ike resebben  
g y ó g y íth a tó k  a R U S n I  M E L E M  
nevíi sze rre l, a m it le g jo b b a n  b izo 
n y íta n a k  az e d d ig i köszönő leve lek. 
A z  e re d e ti doboz ára  haszná la ti 
u tas ítássa l 25 d in á r. K a p h a tó  m in 
den g yó g ysze rtá rb a n  és d ro g é riá b a n . 

Postán szá llítja :

BDGÖJEVIC n d v a r i  g y ó g y s z e r tá ra ,  SKOPLJE

RESTAURANT 
„A K A D E M IJ A  N A U K A “

BEOGRAD, KNEZ MIHAJLOVA 35

E lső ren d ű  sz e r b -fr a n c ia  é s  va id  •-li.n
sás?i konyha M éraéhc’t árak!

Állandó látogatóknak 20°/o árkedvezmény !

V a j d a s á g i a k  t a l á l k o z ó  h e l y e !  

T t ik jd o iw s o ’c  3 R A C  A  S P I T Z E R

7ÍU.I

M egérkezett az uj szál i :mány

ü k
3 é v i rész le t iz e ié ire  ka p h a tó

V O L Á N
M o v is a d ,  J a  A Á e k s a n d r a . 7

r

».S .-1BT.TR- mi,

F M

|  A  d o h á n y z á s  m é re g !!
E Bárki könnyén leszokhat az égé zságére ártalmas 
V ohánvzásról a D r R ASC H ER .fé le P u t s c h - 

pN? . h ’j B e t t ú k  h a l .  Egy csomag portóval 
qyütt Í5(> d in  Sír, egy kúra 5 csomag 145 

u .iinár, teljesen bérmentve. Szállítja „AURORA" 
Sr m»’;a Kamvnica br. i.
K >pható a le 'több gyógyszerárban és drogériában

A'.-

i in.o

•

•
V

d. i.' a, • '.fi •

E l a d ó
vagy bérbeadó

f ű r é s z t e l e p
m a lo m m a l e g y ü t t

a Tisza mellett.
Érdeklődők leveleit 10780 szám 

a kisdóhívatal tovább ija.
a’att

tnrso

1. Zápor jelzője
2. Vadászkutyák
3. Lánczszem
4. Orosz államférfin, névelővel
5. Egyike az Amerikai Egyesült Államoknak 

(neve egy kihalt indián törzsnek)
6. Mindennek..............

A fenti betűk ügy liclyezendők el, hogy felülről 
lefelé és balról jobbra olvasva ugyanazt az értelmet 
adják.

I
I

KERESZTSOROS REJTVÉNY
A nuilt vasárnapi számban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes: 1. Doktor, 6. Óvatos, 11. Római, 12. Er. 

14. Ár, 15. Nevén. 17. ízás, IS. Ige, 19. Hág. 21. Ránc. 
22. Ksr, 23. Czlnkotai, 26. Lev, 27. Oa, 28. Rím, 29 
Gül, 30. Rok, 32. Ke, 33. Kimos, 34. l eve, 38. Eső. 40. 
Menő, 41. Rada, 43. Erős várunk, 46. Igyál pajtás. 
47. Emse, 49. Raapi. 50. Sllx, 53. Adag, 51. A limts. 
56. Riza, 58. Feledés. 61. Hálás, 63. R. S., 64. Rás (sár). 
65. B.u.é., 67. Ril, 68. Ha. 69. í.é.a., 71. Komor bika. 
74. Dib, 75. Klub. 76. Pir, 77. Era. 78. Pivti, 79. A.e.g.. 
80. Húsz. 81. Rk., 82. Ordas, 83. Terasz, 84. Akarat.

/ú'ggö/t’gt’.,.- 1. Dózsa, 2. Omár. 3. Kas, 4. Ti.
5. Régi, 6. Órát, 7. An. 8. Tér, 9. Ovál. 10. Scnekánk, 
II. Rikolt. 13. Reng, 14. Ahol. 16. Nevelő, 18. Izmos, 
20. Garasát, 23. Cim, 24. Kiilsöpaudur, 25. Ion. 28. 
Riednígcr, 31. Kimustrál. 33. Kva, 35. Ben. 37. E r, 
38. Erlati. 39. Ősapa. 42. Agc. 43. Earls, 44. Vii, 45. 
Rás (sár), 47. Édes elet. 48. Mái, 51. lis, 52. Xz. 53. 
Afrika, 54. Acsophus, 55. Bárka, 57. Arabus, 59. Dák, 
62. I.ia, 65. Borz, 66. Éber, 6S. Hivat. 70. Augc, 72. Misz, 
78. Prr, 80. Ha, 82. Oa.

If t

i

>«n

Figyelem szőlőbirtokosok!
•■■■■■naMB^MaMMBai^naMMwRMMauHMmMwaMtnMaiMnrrMaaraMra

Aki jó (s  cgési3óö's ameri’ ai alapra 
oltott sző llővt-sző akar, kórjen alul- 
iro lt szőllőbirtokostól ingyenes árjegy
zéket, vagy fáradjon cl ho zám a s öl!ő- 
Ültctvényck srené lyes megtekintésére. 
m iIo S  V l é ’i o v l é  sző* 'd b i-0  OS 
Kamenica (Srem) »jo>•

S iia s s i iy  i. c é g ű  W ien
XVI i, Kalva. ietucrg 0. 34

b a n  sze , v a j iy g r a o io fo n t  
iT ía G z y i lL  á t i j io i ,  lo Á ju ljo u  b izn - a»

lo m m a l a 40 év ó'.a fenn- 
á l 'ó  b íc

k érjen  árjegyzéket 4íé9&2;- 
a I,i vá n I b a n g z p r neve z '• s é v 6 I

Újból kapható a

Y A K O R L A T I
KTí

.í. ö  AuS fair  M

két vaskos kötetben. Sz. r k e s . i :
M ii C n;e Cg.:da á i
kamarai fó tit ár.
magyar fö d n ’.ve.és igyi miniszter 
elCsr?\<va'. Százkéttagu szer cs - 
iöbl-.ot íág. — M nd°n c kkét a 
legho záér.őbb szaké tö irta.

E g é s z  k ö n y v t á r a i
Íe«íe?

p ó i  o I s z  a k ö n y v "

F ő b b  t a r t a l m a :
K nyhakor é zet. szőlőmivslés, barorrf.- 
(enyíá tss, m á ü ín o t, le gaz !a«ág, í Unt* 
gy gyászát, ta'ajm ive'é?, gyógynövény k, 
vetömagisneret, ti-hányte mos?tÍ3, gyű* 
mö ester r.csítés, n*5 ényn m ssité f, er é* 
szét, b irá ? z a \ .gazd sági gépei i merő a, 
á bin.-íny.szt's, m.'Hr gyá ás, tak irn ié - 
n/ozáfl, vadászai, baB.sza-, b iu cp rys - 
ic r-ncsüé ', k o n  ótsrmélés, pa rika. ken
der, ,cn, fa'us: kon ha, há i par, lovar- 
kár cvJk, nyu tenyésztéc, ló-, szarvas* 
m arh: , juh- és sert stonyésztés slb., s.b.

Kél kötat Ara kfonl 259) o’da on 4 8 9 . — i . i n á r  
K p i táa BACSHEGYííi NAPLÓ Jsöayvoí’ fdlyáb.in
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Jé g sz e k ré n y e k
KM

„REKORD" fotószalon
(Nemzetivel szemben) mű
vészies nagyításai elsőren
dűen. Menyasszonyi felvé
telek után egy Ingyen nagyí

tást készít.
10141

B il l l& r d -g o ly ó k
dákólc, m andiner gum ik, sak
kok és dominók, továbbá sál- 
varsilpkák, pipák és plp szá
rak, a legolcsóbbtól a legfino
mabb kivitelig. Eladás nagyban 

és kicsinyben.

Ö,T- Gerber Jakabné
speciális szaküzlete és mű
helye. Subotfea, öudareviéeva 

ulica 32. (salát ház)

ZenaorátPlaalnök 
a világ legjobb 
márkái. H o m o  
Ilejáratú részlet- ’ 
1 fizetésre a leg- • 
nagyobb raktá » 

az országbanKAIN
VangsaerkáazltÖ Snbotiea, 

Városháza épület.

BACSMEGYM WAFLO

mészárosok, hentesek, vendéglősök és 
magánháztartások részére

40% Jógm egtakaritás
v.tV'

ofcfaT

B R A C A  S O L D I E R
S U B O T I C A
TELEFO N : *34.

Minden 
más naptárnál

o lc s ó b b ! ®íb
S o k  s z é p  
képpel 1

' V <4

A MINERVA-NAPTÁRAK
MEGJELENTEK!

V a j d a s á g i  M a g y a r  N a p tá r  
Jézus Szent Szive Naptár 

G a z d á k  N a p t á r a  
P e tő fi N ap tár  

Kis Naptár

Minden 
más naptárnál

s z e b b !!
Erős. vaskosMinden naptárban más más 

szöveg és minden naptárhoz

n<—I

ingyen regény-melléklet
Rendeléseket a beérkezés napján leszállítjuk

K é r j e n  a j á n l a t o t !

MINERVA-NYOMDA R.T. SUBOTICA

Olcsó
t ű z i f a
100 kg. vágott é$. 
aprított fa SO*— 
d in á r  házhoz 
szállítva. Pontos mé
résért garantálunk. 
Gyors és szolid k i

szolgálás

„B O S N A «
fak,reskedés S u jb o t lo a ,
a vaiuti pályaudvar mögött 

Telefon 512 82421

T

1

I E

Épület*, bútor
éi porták

a s z t a l o s
P alm oticeva  ul. 20. 

T anonc fe lvétetik .

R E U M A
K ö s z ö n ő l e v é l  

Dr. /• Rahlejev urr.ak.
Bzogrnd
KosovBka 43.

Éveken át reumában szenvedtem és nem hiszem,
hogy van a földön olyan teremtés, amely fájdalma m
el tudta volna viselni. Hosszú kísérletezés után a ke- • •
zembe kerü lt az On gyógyszere, amelyet a használati 
utasítás alapján kezdtem használni és h irte len rövid idő 
alatt teljesen meggyógyultam. Nem találok szavakat há
lám kifejezésé e. A rra  kérem Önt, küldjön nekem még 
egy üveg RADIO B áL S A M IK A  szert arra az esetre, ha 
a fájdalm ak kiújulnának. Már számtalan bcttgne 't, aki 
tanácsért hozzám fordult, adtam meg az Ö i címé*.. Még- 
egyszer legforrób köszönetem az ö i rendkívüli hatású 
orvosságáért és visszanyert egészségemért. Örökké hálás 
páciense

Velike Laéde, 1925. március 23.

JAKO3 HROVATIN
vendéglős

A R a d i o  B a l s a m i k a  gyógyszert készíti, 
forgalomba hozza és postai utánvéttel szál it:a Dr. 1.
R a h lejev  „ R a d i o  B a ls a m ik a * *  la b o ra tó r iu 
m a Beograd, Kosovska 43. no64

.fi t ‘.'s ' . '•

'Á.-rtüa. ”
hutái •L*Z«Sí k**

G R E G U R IC  1 D R U G
prágai sonka és fuctSlthusárulc gyára

K R IZ E V C I

i !pénzért finom
á g y n e m ű ,  m a t r a c o k ,  
b e t é t e k ,  p a p la n o k ,  

2 e 'v á n k o s o k .
Kérgen árjegyzéket!

..WEKA“ MARIBOR 29.

OJ

I

H a s z n á lt

Ajánlatokat Jugos’. Rudolf M osse, 
Zagreb, Zrinjevac 20. „Használt" jeligére.

jó l  a k a r  í n u la í i f , s iessen m e g re n 
d e ln i aza lA bb  fe ls o ro lt  k ö n y v e k e t

A na to íe  F ra n c e : N yá rs fo rg a tó  Jakab  
m esél

K a r in th y  F r ig y e s : K é t m oso ly  
K rú d y  G y u la : Nagy kó p é  
V o lta ire :  V a dem ber 
Szép E rn ő : E la lv ó  h a tty ú
Mind az öt könyv összesen 4 0  d ira ^ íb n  kerül

Vidákre 5 dinár nortrtköltséf?

Modern autógarázs 
Speciális javítóműhely 

Általános gépjavitómühely 
Contine itaí-gumi 

gyári lerakata
Külön osztály gumi volk n’ álására

KOSTA BÜRGER Ve!. B eíkerek
P upinova (Árpád) ul. 15. eeoi T elefon  156

&  KARÁCSONYFA
, n a g y ta n  é s  k ic s in y b e n  

° ' C3*‘n k a p h a tó

í&b K JinD V sky G u s z tá v
S o m b o r ,  L n stín a  uh  13

r  3

J •í.i 
-• r-

, **’

C ak  viszonteladóknak:
Práqaí so n k a , k a ra j, császá rhus, n y á r i sza - 
—»   — ló m i és f in o m  fe lv á g o tta k .

G ourm and á r a , íz le t e s ,  o ’c só ,  
m in d sn fitt  ta r tjá k  é s  k é r ik !

K é rje n  ö n  is  a jó n 'a to t a v o jv o d in a i ve zé rké p - 
v is e lő tö l:

ALIMENTARIA ü g y n ö k s é g  é s  b izo m á n y i 
c é g tő l ,  N ov isad .

111X17

Komlótermelök l
Ha príma kom lóvá rendelkeznek^ 
k'.rek saját érdekük en nagyobb 
mintákat a mennyiség m egjelölésével

E c k s ie in  H e n r ik
J1063 komlóbizományos N ouiiad ,Jnvre jska 2

„ Ö A M A “
F E H É R N E M Ü S Z A L Ó N

I I

A leg ú ja b b  sz a b á sa  

in g b a g y ik , h á ló in 
g e k , k o m b in ék , ho

z o tt  v a g y  s a j á t  
a n y a g b ó l tü a zsn r -  

ra l. H ím zések , azon*  

k iv ü l á g y n em ű é it, 

a sz ta ln e m ű é it , s to -  

rok  stb .

ro ls to je v a  (Ó do r) u lic a  21.
T e le fo n  i l l .

A N o v is a d !  V á r o s i  T a k a r é k p é n z t á r
F o ly ó  é v  n o v e m b e r  m á so d ik  fe lé b e n  m e g k e z d i m ű k ö d é sé t  a B o szn ia i Ipar é s  K e resk ed e lm i B an k  e d d ig i h e ly is é g ,  b en  Kr. A le k sa n d r a  u ’. 13

E L F O G A D : betéteket könyvecskékre és folyószámlákra
N Y Ú J T :  k5’c:ön?jket vátíókra, folyószámlákra, záloglevelekre, ingatlanokra, értékpapírokra é; kézi jelzálogra, 

azonkívül foglalkozni fog az ö s s z e s  t ö b b i  b a n k  ü g y e k k e l  i s
11I45 A z  ö s s z e s  b e t é t e k é r t  N o v is a d  v á r o s  a z  e g é s z  v a g y o n i v a l  j ó t á l l

, */ . . / - •,S«* • • • *. \a 4 , 1
/  Í  •« .s 1 • •

• . . .  i . •»
•• b l - ' r - " 1. '
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Osijeki Vasöntöde és Gépgyári 4 luku morzsoló
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1HADNAGY
asztalosmester Unit épület- 
munkát. Feltett bátorok 
ilaadó raktára. 
Javításokat vállal. guiOTICA 
1575 Pelrogradska «!« 6

Masszív szerkezet 
Nagy teljesítmény 

Tiszta munka

Eredeti 
politúrozással 

vagy festve szál 
litható

DEUTZ v. MASSEY- 
HARRIS motorokkal, 
raktáron m ejtekint- 

heiő

K ép v ise le t: P É T  A H  K N É Z Y , S O M B O H
110.’? _  __________________________________________________________________

185 cm . h osszú , gyönyörű  
L orelley-hajam at az á lta
lam  fe lta lá lt hajpom ádé  
h aszn álata  után kaptam .
E z a k e n ő c s  m a már az 
e g é sz  v ilágon  elism erten  
leg job b  a hajhullás e llen , a haj fejlő
d ésén ek  se g ítsé g é r e  és a fejbőr erősí
tésére .

A  k en őcs nőknél, férfiaknál é s  gyer
m ekeknél egyarán t előm ozdítja  a siirii 
é s  erő s  haj fe jlő d ésé t é s  tő le  a haj már 
rövid használat után term észe tes , szép  
fén yt nyer, m eg ó v  a tulkorai őszü léstő l 
é s  m egtartja  a hajat a k éső  öregk orig .
A  C sillag-h ajk en őcs a korpát 48  óra 
alatt e ltávo lítja . E gyetlen  szer  se  tar
ta lm az annyi h ajn övesztő  tá p a n y a g o t  
m int a C silla g -k en ő cs , am ely  m éltán  
le tt v ilágh írűvé, m in th ogy  a h ö lg y ek  és  
urak m ár nagyon  rövid id ő  a la tt a leg 
szeb b  ered m én y ek et érik  el v e le , m int
h ogy  a  hajhullás 1— 2 napon belül m eg 
szűnik  é s  az uj hajszálak leszn ek  látha
tóvá. E zt az ered m én yt legjobban iga 
zolja az én ö tv e n é v es  jubileum om  és  az 
a m illiószám ra menő’ k öszön ő levél, 
am elyet a világ m inden tájékáról kaptam .

N agy  té g e ly  C silla g -k en ő cs ára 60  
dinár, a dupla té g e ly é  90  dinár. M inden tégelyh ez  
kell m ég  1 üveg k ü lön leges sham poo (20 fejm osásra) 
ára 25 dinár. P o ita k ö lts é g  külön. S zétk ü ld és után
vétte l vagy  a p én z e lő z e te s  bekü ldése ellenében  az 
S. H . S . g y á r a m b ó l:

Laboratórium nAURQRÁ“
Sremska Kernen ca bt. 1

tófiü
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LAN© L. 0EP0YAR R. T.
BUDAPEST

i .É G ó ü i i iT ő s  és légsűrítő nélküli
D IE S E L  M O T O R O K

K ÍP V IS B L Ö
S O 7 4 O 6 Y 1  L Á SZ L Ó  oki. généit u lrn tik

SZlBQÍiCA, Kra’Ja Alekia dra u’. 15
. .. « —»* • »-

Gazdaságok
é s  k ö z s é g e k

SÍRKÖVEKÉT,
lemétől u tin v ó ié ie k e t, va
lamint « kSfarafó tsa k 
in áb a vágó m ladaaremü 
munkákat itíoícsóbban val

latja

P auk Gáspár
kőfaragó, hubotic t 

Somborain put ta  Gab»t>a»
pj«e aarot’. n r

-a*-j

1

A B L A K Ü V E G
minden márstbei lego’.osóbban 

kapható

D rag. O bradovié
üveggyár! lerakat 1 

Beograd, Xqsz Mí’aua ulíca 01.
Urofteva Pivnlea

£z2 i í  férfiak-
nak 11 dinár beküldése esetén 
hérmentve küldőm szabadalma
zott szenzációs találmányomat 
• smertetó könyvemet. — Cím

„ P a t e n t  6 0 8 “
Ciuj (Kolozsvár) 1622 

I. az. postafiókbérlet.

Svájci hajtószíjak
Staub & C«

Mannedorf a/Zürlchsee bőrmüveinek 
gyártmányai

Legjobb minőség, bányacserzett,nehe
zítetten és zsirozatlan, minden üzem
hez, a m indenkori atmoszferikus 

hatások figyelembevételével.

FŐ LER A K A T:

i t  I  Eli.

KN EZ M iH AJLO VA 50/I *  T E L . 4-19

L E R A K A T :

AM AN F E R E N C  SO M B O R ,
A p a t ln l  u t  44

6999

J U N I P E R
ZÖLD SÓSBORSZESZ

m inden m á i gyártm ánynál
h a tá s o s a b b

G yőződjön  m eg  róla. K érjen a  
fü sierk eresk ed o jén él eg y  ingyen  

rV^* minta ü v eg et leírással

Mr. Alfred Blum Subottca «

BÚTORSZÖVETEK
Selyem ripszek 
Brokátok 
Damasztok 
Velourok

Moquetlek
Matracgradlik
Szőnyegek
Futók

az összes kárpitos ke lékek nagyban 
és kicsinyben.

ZSÁKOK, PONYVÁK, ZSINEGEK, 
KÖTÉLÁRUK

ít lin fá k n t v id é k r e  Is k U ld ttn k .

S u b o t i c Detail: Városi bérpa’ota. 
Engroiu Vilaonova ni. 7

• ii;rv-n-» ’«rv**ru«

i

részére a leetftkéletesebb r a k tá r i ,  s z e 
k é r -  és s e r té s - ,  valamint k o m ló 1

m é r le g e k e t  qyárt versenyképes áron

<3

Ig a z i v igasz  
idegbe tege  k n e k

a ásott m tff jé lé rt könyvem ! A könyv tarta m azit at 
idegbe te<?8cgeU okaif, jelentkesétét és gyógymódjait 
sok-sok évi tapagztx’at a’apján összeállítva. B<r inek 
ingyen küldőm ax égés'.tegn *k ezt at evangé urnát, 
ha a t alanti óimra ír értő. A köttönö levelek ezrei Iga
zodik, hegy es a mQ a lelkiiaweretoa kutató munka 
eredemónya a arenvodő emberiség gyógyításitr<, aki

az idegbetegek nagy seregéhez
ta rto iik , aki szorakozotisá'gban, térlszo iy  an. idegen 
föfljáaban, ilmat'.anaáyban, gyomorbáhta mikban. tnl- 
éreóken^flégb^n t/enved, ak iiek  gyonga az enilókoz > 
tehetsege, a’ í f ijdulmakat éret végtagja ban vagy aVI

sok m s r’y cmü botegséyet eret, ac

írjon az én vigasztnyujtó könyvemért
aki ezt flg re ’nie e 1 elolvassa, arra a msguyjglatd 
megállapításra ju ', hogy van egy egys7,*ra ni ni 
séghez és a r. é^et öröm ihez ! Ns várjon, ha «em \rjon

m m a !

E rn s  P a s te rn a ck , 
B e r lin  SO

M ich a e lk irc h p la tz  J3. Abt. 7 " G .  |8
r-’?

r. .ac - w

Szerezzen örümet gyermekinek
• • •e s  ren le  je  uie ;

Csili Csala Csalavári
csa la fin tasága it
a Bácamejyel Napló könyvosztá’yában 

Á ra  D in . 75*—.
V i d é k r e  5 d i n  p o r l ó k ö l t s é g

J. Sebestyén m é r lc g g y á r

S u b o t ic a
K é r |e n  

ajánlatot I

-
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T ű z ifa  n o s é s  n eg y e d v a g o n o s  t é t e le k b e n  P o r o s z -s z é n
K O K SZ  IWghris-Ostraui dió koksz szolid áron. „IGNIS** J. WIRTH tflzianyag-kercskedés. Iroda Agina u’ica 13. Telefon 503

r . ••'*>. A. ?.•

140 c m . s z é l e s

p a d ló  
g y a p jú  

f i lc
m é t e r e d in á r

M a  m á r  k ö z is m e r t  té n y , h o g y  a

! SABA négylámpás Din. 2800‘-
I Oszilladyne nyolclámpás 4950--1

1400-- ÍReinartz háromlámpás. •

nagy választékban,újból raktárra érkeztek! 6 R á d i ó - k é s z ü l é k e k
a le g jo b b a k  és le g o lc s ó b b a k .

S z á llí t ja

j KONRATH D. D. SUBOTICA j
■ K é r je  in g y e n e s  n a g y  k a ta ló g u s u n k a t |  
I v a g y  10 d in á ré r t  az ezzel e g y b e k ö tö t t  I

va lód i

. 1 V y.i ♦. ,, • 4
•• . • V * • '.ft,'., V ‘ V.

rá d ió k ö n y v ü n k e t

5.1

s z ő r m e b u n d á k b a n , 1 *1 < t

g y e r m e k -  k a b á to k b a n ,
kötött árukban, stb. a legdusabb választékot 

találja a legolcsóbb árakon
H e g y i  F ü lö p  n ő i k o n fe k c ió -  

á ru h á z á b a n  S u b o t ic á n

Szálloda
m ely egy 10000 lakosú helységben egye d ü l á ll,  é tterem 
mel, kug lizóva l, betérő vendéglővel, nagy helyiségekkel, 
u j bú to rza tta l, teljes le ltá rra l, m ely beb izony itha tó lag  
nagy hasznot hoz, k iadom  decem ber 1-re olyan iccésnek, 
ak i m in t vendéglős, idegenforga lm ú helyen m űködö tt. É rdek
lő d ő k  fo rdu ljanak  levé lileg No v isa d p o S t.p re lin a c  146. címre.

11069

00

». •■»!>
o

Száraz, nagy

(cca 100 m 2 legyen)

. C ím  a k ia d ó b a n

Tessék 
csak a 
legjobb

s z ő lő o ltv á n y  é s  
gyümölcsfaoltvány

ültetvényekéi vásárolni
m érsékelt áron 1

Kérjen díjmentes árjegyzéket!

M. D jo r d je v ié
ozár - szőlőoltványtelepc 

N 0 V I S A D
Postafiók 133. (Bácskai 

(Lerakat: Klsaöka u l. 10. b.)

Uj divatüzlet Somborban

S z e r b  t e m p lo m m a l  
s z e m b e n

Mielőbbi belépésre keresünk
a rövid- és fiiszerszakmá- 
ban teljesei jártas, nőtlen

u t a z ó t
A szerb, német és ma iyar nyelv tudása okvetle
nül megkívánta ik. Elsőrendű referenciákkal el- 
láiott aján’ntok az eddigi működés megjelölésével

Reich és Friedmann-cég
Novivrbas — címre küldendők

B ú t o r o k a t
ebédlő, hálót úri szoba- 

berendezéseket,

p o r t á lo k a t  „
legelőnyösebben szerezheti t e
D ó m já n  V a le n t in

butortlzemében
Subotica, Zrlnjakl trg 11

c.

H u n t  K o n j o v i é
T e le f o n  3 6 3

Megérkeztek nagy választékban őszi, téli, 
női és férfi ruha és kabátszövetek, úgymint:

R u h a - ,
10423

k a b á t s e ly m e k ,  p a p la n s e ly m e k  
é s  a t la s z o k ,  v á s z n a k  

f é l  é s  t i s z t a  l e n ,  
b a r c h e t e k  

m in d e n  s z ín b e n

U) 131 J .

H ir d e t é s e k e t
Sentán  a B ácsm egyei Napló  

részére
M o l n á r  S z .  V i n c e

vesz fel.

Pullowerek, fehérnem űk, divatnyakkendők  
és s á l a k  a legfinomabb és  legizlésesebb  
kivitelben. P . & C. H ab íg -k a lap ok  és L . B . O. 
női- és férfiharisnyák e g y e d ü l i  l e r a k a t
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Eladó cukrászda és 
büffé,

szépen berendezve, for
galmas helységben. Fel
tételek kedvezők. Ajánla
tok „Büffé" jeligére a 
kiadóba kéretnek. HO23I

Legelegánsabb

d lv a t c ip ő k
Subo'icán 1006

K o c h  Á r m in
JelaSiéeva ulicai (kis
kápolna mellett) üzle
tében szerezhetők l e.

er£o

K a p h a tó  n a g y o b b  
m e n n y i s é g b e n  t

C surgó m é z ,  
P e r g e te t t  m é z ,  
Noksa i m éh etetésre , 
T iszta  v ia sz  ,0949

R e 'n  M á r k u s n á l
Br 'd n/S.

•OlOCM

Angol é3 francia c i p ő k e t  
mérték után a l» gmodernjbb 

k iv lteben készít

M e z e i  A n d r á s
c ip ó d ra »: tér 

Suboticn, Városi székház

Jót bevezetett

u t a z ó
b:r-és p:z8gŐszakmából 

azonnali belépésre 
kerestetik 10345

„FruSkagorac"
pezsgőgyár K. D , Novsad

i

«hó é s  o a c só  a z
I

Kapható:

OeMcr és Blaítmann-
cégnél

Tulajdonos; A. Meier
Novisad, Sremska ulica

9759

K. Inúlik, Subotica

Angol acél 
búrok „Tigris** véd 

je g g y e l valódi.
Eladás nagyban és ki

csinyben 10692

CHRySömUEMUMOAI
és őszi virágai csodás 
teljességet és nagyságot 

érnek el, ha

KANIPOS
növénytápsóval öntözi őket.
C s o m a g ja  12*50 é s  

42*— d in á r .

SCHSlMflCHEB ZOHAil
gyógyszerész és ve
gyészeti laboratórium,
C r v e  k a ,S K S .

Sa.

és savanyító it paprika
kapható a KEMÉftY-fále 
seetgyárhan. Telefon 643. 

Vojnoviéeva ni. 5.

nova sz
G yerekek, a ssz o n y o k , férfiak, rész t akarnak venni a

M ILKA SUCHARD CSO KO LÁDÉ
uj v e r s e n y p á l y á z a t á n .  S zá m ta la n  ó r tó k es  n y e r e m é n y . A SUCHARD  
CSOKOLÁDÉT MEGIZLELNI is  m ár v a ló s á g o s  é lv e z e t .  N y erem én y b á rca  
m inden  1 ö s  2  d in á ro s  c s o m a g b a n

A h e ly b e li é s  v id ék i h ö lg y k ö zö n ség  
tud ja  m ár, h ogy

a legolcsóbb bevásárlási forrásM INDENÜTT REKORD
gnmmi cipősarkot,
amely elsőrangú amerikai 
és angol nyersanyagból, a 
legjobb kidolgozásban ké
szül és ennek folytán a 
használatban a legjobb és 
tartósság tekintetében 
felülmúlhatatlan, melyrőlorvr HM AD * VI mindenki az első próba 

R E K L Á M Á R A K , után meggyőződhet 5844

s
Ö

V E S Z E K :
ócskavasat

ócskafém et
szőveth u llad ék ol 

cson tot é s  
rég i g ép ek et

Zoltán Engelsmann
Oslobodjenja (Zentai) ut 138 
Telel. 5 ̂ 6 - Autóbusz közlekedés

Angol Királyi Gőzhajózási Vonal
ROYAL MAIL LINE

D É L A M E R IK Á B A
Brazília —  Urugay - 

és CUBA —  CHILE
Argeiiíinía

PERU.
Mlndan felvilágosítás ingyen: 

B eö k erek  — Oba'a Princese Jelene 7. 
Beograd — Karadjordjeva 91.
Sombor — Kralj Pe ra 55. Jovan Stefan. 
Osljek —2upanij-ka 34. Drag. Biaíevió 3973

az E s z t e r k a
n ő i  k a la n i iz le t  a  K o r z ó n .

F ilz k a la p o k  75 d in á r tó l, 
b árson y  - k ü lö n le g e s s é g e k  
8 0 —100 d in á r tó l  
E r e d e ti p á r i s i  m o d e lle k  
m in d e n  á r n y a l a t b a n  
leg n a g y o b b  v á la sz té k b a n

Ajánlja
hegedült

harmonikáit 10934 
tamburáit

legolcsóbb árban 
$. MACHN1TZ, 5UB0TICA

(ReichI p iló ta  m elletti

ÓRÁS
<«speciálisórajavitó
m ű h e ly e m e t  át-
helyeztem Strosmajrova 

nlica 16. szám alá.
T h a u  H e r m a n n

4L9 órás é l ékszerész

S z ő lő o j t v á n y o k
amerikai a anyra ojtott, elismert legjobb 
minőségbet dús gyöízérzette', gyökeres és 
sima vadveszgzők minden fajban, valamint 
nemesített 2-3 éves sryümö'cs- és rózsafák 

megrendelhetők

S év á r  L ász ló  10342
míntaszőlő és azölöoltvány telepéről

Petrovaradin (Vajur). Postafiók 17
Lerakat Ba’ aŐeva ulica 

Árjegyzék kívánatra ingyen’

• u

beszerezhető

to r  és ganerát r-i/om
3 ISMEÜI ii
d í q  o csóbhan tő

PaSiéeva u llc  i 2 (Ed nypu ic l

M É Z É T
szavatolt tiszta, sűrű, világos, elsőrendű minő
ségben, jó csomagolásban minden mennyiségben

ajánl:
L ud w ig  R itzm a n n  |

méznagykereskedésn és méhészeti-vállalata
NovI-Vrbas. B aőka. >

Kér'en 4 r« |in 'a *o  1 K ' len A-a!ón’ a»o , 1

leguabb rajzokkal jól szor
tírozva legolcsóbban szállít

B le ie r  Márk
Első Ju?0$zláv E őnyomda 

Berendezési Gyára
Sen‘«t

n *7

A n g o l  ú r i  s z a b ó s á g
Elegáns, jó öltöny és kabát, csakis e ls ő r e n d ű  a n y a g b ó l  és kiváló szak-ma ikaerő által k ls i i ' .  — Minthogy 
mindez a legteljesebb mértékben rendelkezésemre áll, abban a hryzetbsn vagyok, ho^y m in d en  ig é n y n e k  és 
í z l é s n e k  megfejelő öltöny vagy kabát elkészítésére vállal':ózhatom. — A szabóságomban készülő öltönyök és 
kabátok kivitele elsőrendű, á ra im  s z o l i  dák , állandó nagy raktárt tartok a legebőbbrendü angol szövetekből. 
Saját érdeke a nagyérdemű közönségnek, ha jó  m u n k á t a k a r  s z o l i d  áron , hagy raktáramat megtekintse

«ga S a n d o r  P r e s s b u r g e r ,  S u b o t lc a




